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  Tekst van de achterkant


  


  


  Het altaar baadde in de gloed. Toen gleed de geheimzinnige ruimte achter het altaar de steeds wijder wordende lichtkring in. En langzaam werden in het kruipende licht gestalten zichtbaar, als gedaanten die uit de nacht en de stilte groeiden.


  Eerst leken het grijze stenen standbeelden, harig, mensachtig en op een afzichtelijke manier toch geen mensen; maar hun ogen leefden, koude vonken van ijzig grijs vuur. En toen de sinistere gloed op hun dierlijke gelaat viel, slaakte de priester een gil en sloeg achterover.


  Maar een lange arm schoot over het altaar heen en een misvormde hand sloot zich om zijn keel. Gillend en worstelend werd hij over het altaar gesleurd; een vuist als een hamer suisde neer en de kreten verstomden. Slap, gebroken lag hij over het altaar, zijn hersenen dropen uit zijn verbrijzelde schedel. En toen stortten de dienaren van Bît-Yakin zich als een stortvloed uit de hel op de zwarte priesters, die verlamd van afschuw hadden toegekeken...


  


  Conan is de superman en de superbarbaar waarin Robert E. Howard c.s. zijn wilde fantasieën projecteerde van dreiging en macht, van eindeloos avontuur en harde strijd, van manmoedige liefde en impulsieve daden, van laffe overvallen en het woord van eer. Conan is de nimmer verslagen maar vaak verwonde krijger uit de Hyperboreaanse tijd, de donkere en opwindende wereld van onze vroegste geschiedenis waarin hekserij, toverij en bijgeloof, machtige koningen van nu verdwenen rijken vol bizarre en angstaanjagende monsters en schone, wellustige vrouwen de sfeer bepalen.
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  1. Rode spijkers


  


  


  De vrouw hield haar vermoeide paard in. Het bleef met gespreide benen en hangend hoofd staan alsof het zelfs het gewicht van het zadel met de gouden kwasten en de teugels van rood leer te zwaar vond. De vrouw trok een gelaarsde voet uit de stijgbeugel en sprong van het met verguldsel bewerkte zadel. Ze bond de teugels aan een tak van een jonge boom en keek met haar handen op haar heupen om zich heen.


  De omgeving zag er niet aanlokkelijk uit. Reusachtige bomen sloten het meertje in waar haar paard zojuist gedronken had. Bosjes struikgewas belemmerden het uitzicht onder de sombere schemering van de hoge bogen die gevormd werden door ineengestrengelde takken. Er voer een rilling door de fraaie schouders van de vrouw en toen vloekte ze.


  Ze was groot, had een zware boezem, lange benen en stevige schouders. Haar hele gestalte duidde op buitengewone kracht zonder dat die afbreuk deed aan de vrouwelijkheid van haar verschijning. In verband met haar huidige omgeving waren haar kleren niet bepaald passend voor een vrouw. In plaats van een rok droeg ze een korte zijden broek met wijde pijpen die tot een handbreed boven haar knieën reikte, waarbij een breed zijden lint dienst deed als ceintuur. Laarzen van zacht leer met wijde kappen reikten bijna tot haar knieën en een wijd openstaand zijden hemd met een brede kraag en wijde mouwen voltooide haar kostuum. Op één van haar welgevormde heupen droeg ze een recht tweesnijdend zwaard en op de andere een lange dolk. Haar weerspannige gouden haar, dat bij de schouders recht was afgeknipt werd bij elkaar gehouden door een vuurrood satijnen lint.


  Ze stond bizar een misplaatst en onbewust schilderachtig tegen de achtergrond van het sombere, ongerepte woud. Ze zou tegen een achtergrond van wolken boven de zee, van geschilderde masten en zwenkende zeemeeuwen hebben moeten staan. De kleur van de zee lag in haar grote ogen. En zo zou het ook geweest hebben moeten zijn, want dit was Valeria van de Rode Broederschap, wier daden in verzen en balladen werden verheerlijkt, overal waar zeelieden samen waren.


  Ze trachtte door het naargeestige groene dak van gebogen takken heen te turen om de lucht te zien die er boven moest zijn, maar gaf dat al spoedig met een gemompelde vloek op.


  Ze liet haar paard vastgebonden staan en liep naar het oosten, waarbij ze van tijd tot tijd omkeek naar het meer om haar weg te onthouden. De stilte van het woud deprimeerde haar. Er zongen geen vogels in de hoge takken en geen enkel geritsel inde struiken duidde op de aanwezigheid van kleine dieren. Mijlen had ze gereden door een rijk van broedende stilte die alleen verbroken werd door de geluiden van haar eigen vlucht.


  Ze had haar dorst gelest bij het meer, maar nu voelde ze de honger knagen en ze begon rond te kijken naar vruchten waarmee ze zich gevoed had nadat de voorraden die ze oorspronkelijk in haar zadeltassen gehad had waren uitgeput.


  Even later zag ze voor zich een uitloper van donkere, vuursteenachtige rots die omhoog steeg tot wat een onregelmatige piek scheen die zich tussen de bomen verhief. De top werd aan het oog onttrokken door een omringende sluier van bladeren. Misschien zou de top boven de kruinen van de bomen uitsteken en kon ze van daaruit zien wat er achter het bos lag - als er tenminste iets anders lag dan nog meer van dit blijkbaar eindeloze woud, waar ze nu al zo vele dagen door gereden had.


  Een smalle bergrug vormde een natuurlijk pad dat omhoog leidde langs de steile rotswand. Nadat ze een meter of vijftien geklommen had bereikte ze de gordel van bladeren die de rots omringde. De stammen van de bomen stonden niet dicht bij de rots, maar de uiteinden van hun langste takken bereikten hem en omhulden hem met hun lover. Ze zocht tastend haar weg in de schemering van de bladeren en kon noch boven noch onder zich iets zien; maar even later ving ze een glimp van de blauwe lucht op en een ogenblik later stond ze in het heldere warme zonlicht en zag het woud zich onder haar voeten uitstrekken.


  Ze stond op een breed plateau, ongeveer op dezelfde hoogte als de kruinen van de bomen en daaruit steeg een spitse punt omhoog die de hoogste top vormde van de rots die ze beklommen had. Maar op dat ogenblik trok iets anders haar aandacht. In de massa afgewaaide dode bladeren die het plateau bedekte had haar voet ergens tegen gestoten. Ze schopte de bladeren opzij en zag het geraamte van een man. Ze bekeek het verbleekte geraamte met een ervaren blik, maar zag geen gebroken beenderen of enig ander spoor van geweld. Hij moest een natuurlijke dood gestorven zijn. Ze klauterde naar de top en speurde de horizon af. Het woud - dat van haar hoge uitkijkpost af op een groene vloer leek, was even ondoordringbaar als van beneden af. Ze kon het meer niet eens zien waar ze haar paard had achtergelaten. Ze keek naar het noorden, de richting waaruit ze gekomen was. Ze zag alleen de golvende groene oceaan zich uitstrekken met een vage blauwe streep in de verte, die de heuvelreeks aanduidde die ze dagen tevoren over was getrokken voor ze zich in de lommerrijke woestenij stortte.


  Naar het westen en het oosten was het uitzicht hetzelfde, hoewel in die richtingen de blauwe heuvelreeks ontbrak. Maar toen ze haar ogen naar het zuiden wendde verstrakte ze en snakte naar adem. In die richting werd het bos een mijl verderop geleidelijk minder dicht en eindigde plotseling om plaats te maken voor een vlakte waarop hier en daar cactussen groeiden. En in het midden van die vlakte verhieven zich de muren en torens van een stad. Valeria vloekte van verbazing. Dit ging alle begrip te boven. Ze zou niet verwonderd zijn geweest als ze woningen van een ander soort gezien had - de bijenkorfvormige hutten van de zwarten of de rotswoningen van het geheimzinnige bruine ras dat volgens de legenden in een deel van dit nog niet verkende gebied woonde. Maar het was een ontstellende ervaring hier een ommuurde stad te vinden op zo vele weken lopen afstand van de dichtstbijzijnde voorposten van de beschaving.


  Omdat haar handen moe werden van het vastklemmen aan de spitse top, liet ze zich zakken en fronste besluiteloos. Ze had een lange reis gemaakt - van het kamp van de huurlingen bij de grensplaats Sukhmet op het vlakke grasland waar niets ontziende avonturiers van vele rassen de Stygiaanse grenzen bewaken tegen de aanvallen die als een bloedige vloedgolf uit Darfar komen. Ze was blindelings gevlucht naar een landstreek waar ze niets van wist. En nu weifelde ze tussen de aandrang om rechtstreeks naar die stad op de vlakte te rijden en het instinct dat haar ingaf er met een wijde boog omheen te rijden en haar eenzame vlucht voort te zetten.


  Haar gedachten werden afgeleid door een geritsel in de bladeren onder haar. Ze draaide zich om als een kat en greep naar haar zwaard; en toen bleef ze als verstijfd roerloos staan en staarde met opengesperde ogen naar de man die voor haar stond.


  Hij was bijna zo groot als een reus met spieren die lenig golfden onder zijn huid die door de zon was gebruind. Zijn kleding was vrijwel gelijk aan de hare, alleen droeg hij een brede leren riem in plaats van een ceintuur. Aan zijn riem hingen een slagzwaard en een dolk.


  'Conan!' riep de vrouw uit. 'Wat voert jou op mijn pad?'


  Hij grijnsde breed en zijn felle blauwe ogen fonkelden toen ze over haar prachtige figuur gleden en toefden bij de welving van haar borsten onder het dunne hemd en de blanke huid tussen haar broek en haar laarzen.


  'Weet je dat niet?' lachte hij. 'Was mijn bewondering voor jou niet duidelijk genoeg?'


  'Een dekhengst had het niet duidelijker kunnen doen,' antwoordde ze minachtend. 'Maar ik had nooit verwacht je zo ver van de biervaten en de vleespotten van Sukhmet te ontmoeten. Ben je me werkelijk gevolgd vanuit Zarallo's kamp of hebben ze je er uit gegooid omdat je zo'n schooier bent?'


  Hij lachte om haar onbeschaamdheid.


  'Je weet heel goed dat Zarallo niet genoeg manschappen heeft om mij het kamp uit te gooien,' grinnikte hij. 'Natuurlijk heb ik je gevolgd. En daar heb je bij geboft ook! Toen je die Stygiaanse officier doorstoken hebt, heb je Zarallo's gunst en bescherming verbeurd en ben je door de Stygianen vogelvrij verklaard.'


  'Dat weet ik wel,' antwoordde ze knorrig. 'Maar wat had ik anders moeten doen? Je weet best wat de aanleiding geweest is.'


  'Natuurlijk,' gaf hij toe. 'Als ik er bij geweest was zou ik hem eigenhandig doodgestoken hebben. Maar als een vrouw in de oorlogskampen van mannen wenst te verblijven, kan ze dergelijke dingen verwachten.'


  Valeria stampte met haar gelaarsde voet en vloekte.


  'Waarom willen mannen me het leven van een man niet laten leiden?'


  'Dat ligt voor de hand!' Weer verslonden zijn gretige ogen haar. 'Maar je hebt gelijk gehad dat je er vandoor gegaan bent. De Stygianen zouden je levend gevild hebben. De broer van die officier is je gevolgd; ongetwijfeld veel sneller dan je gedacht had. Zijn paard was beter dan dat van jou. Het scheelde nog maar een paar mijlen of hij zou je ingehaald en je de keel afgesneden hebben.'


  'En toen?' vroeg ze.


  'Wat en toen?' Hij leek verwonderd.


  'Wat is er met die Stygiaan gebeurd?'


  'Nou, wat zou je denken?' antwoordde hij ongeduldig. 'Ik heb hem natuurlijk gedood en zijn lijk achtergelaten voor de aasgieren. Maar dat heeft me opgehouden en ik ben je spoor bijna kwijtgeraakt toen je over de rotsachtige uitlopers van de heuvels trok. Anders had ik je al veel eerder ingehaald.'


  'En denk je nu dat je me terug kunt sleuren naar Zarallo's kamp?' spotte ze.


  'Praat niet zo dwaas,' bromde hij. 'Kom, meisje wees niet zo'n driftkop. Ik ben niet zoals die Stygiaan die je gedood hebt en dat weet je best.'


  'Een vagebond zonder een cent,' hoonde ze.


  Hij lachte.


  'Wat ben je zelf dan? Je hebt nog niet genoeg geld om een stuk in je broek te laten zetten. Je misleidt me niet met je minachting. Je weet dat ik het commando gevoerd heb over grotere schepen en meer mensen dan jij ooit gedaan hebt. En wat die armoede betreft - welke zeerover zit niet bijna altijd zonder een cent? Ik heb in de haven van de hele wereld genoeg goud weggesmeten om een galjoen mee te vullen. En dat weet je ook best.'


  'Waar zijn die mooie schepen en die stoere kerels waarover je het commando hebt gevoerd nu?' spotte ze.


  'Vrijwel allemaal op de bodem van de zee,' antwoordde hij vrolijk. 'De Zingarianen hebben mijn laatste schip voor de Shemitische kust tot zinken gebracht - daarom heb ik me bij Zarallo's Vrije Broeders aangesloten. Ik merkte dat ik er in gelopen was toen we bij de grens van Darfar aankwamen. De soldij leek nergens op en de wijn smaakte zuur en ik moet niets van zwarte vrouwen hebben. En dat waren de enigen die naar ons kamp in Sukhmet kwamen - ringen in hun neus en afgevijlde tanden - ba! Waarom heb jij je bij Zarallo aangesloten? Sukhmet ligt een heel eind van de zee af.'


  'Red Ortho wilde me tot zijn maîtresse maken,' antwoordde ze gemelijk. 'Ik ben op een nacht overboord gesprongen en naar de wal gezwommen toen we voor de Kushitische kust voor anker lagen. Dat was bij Zabhele. Een Shemitische koopman vertelde me daar dat Zarallo en zijn Vrije Broeders naar het zuiden getrokken waren om de grens met Darfar te bewaken. En omdat er niets anders te doen was, heb ik me aangesloten bij een karavaan die naar het oosten trok en ben tenslotte in Sukhmet terecht gekomen.'


  'Het was krankzinnig om naar het zuiden te vluchten zoals jij gedaan hebt,' verklaarde Conan, 'maar het is ook verstandig geweest, want Zarallo's patrouilles zijn niet op het idee gekomen om je in die richting te zoeken. Alleen de broer van de man die je gedood hebt is je toevallig op het spoor gekomen.'


  'En wat ben je nu van plan?' vroeg ze.


  'Naar het westen trekken,' antwoordde hij. 'Ik ben wel eerder zover naar het zuiden geweest, maar nooit zover naar het oosten. Na vele dagreizen naar het westen bereiken we de open savannes, waar de zwarte stammen hun vee weiden. Daar heb ik vrienden. Dan kunnen we de kust bereiken en een schip zoeken. Ik heb schoon genoeg van de wildernis.'


  'Ga dan maar,' raadde ze hem aan. 'Ik heb andere plannen.'


  'Doe niet zo dwaas!' Hij toonde zich voor het eerst geprikkeld. 'Je kunt niet door dit bos blijven zwerven.'


  'Dat kan ik best als ik dat wil.'


  'Maar wat ben je dan van plan?'


  'Daar heb jij niets mee te maken,' snauwde ze.


  'O, jawel,' antwoordde hij bedaard. 'Dacht je dat ik je zo ver gevolgd ben om met lege handen terug te keren? Gebruik je verstand, ik zal je geen kwaad doen.'


  Hij deed een stap naar haar toe en zij sprong achteruit terwijl ze haar zwaard trok.


  'Blijf waar je bent, jij barbaarse hond! Ik rijg je aan mijn zwaard als een speenvarken!'


  Hij bleef aarzelend staan en vroeg: 'Wil je dat ik dat speelgoed van je afpak en je er een pak slaag mee geef?'


  'Woorden! Alleen maar woorden!' spotte ze en er dansten vonken in haar vermetele ogen als de schittering van de zon op blauw water.


  Hij wist dat het de waarheid was. Geen man ter wereld kon Valeria van de Broederschap met zijn blote handen ontwapenen. Hij fronste, zijn gevoelens waren een mengeling van tegenstrijdige emoties. Hij was boos en toch geamuseerd en vol bewondering voor haar moed. Hij brandde van verlangen om die mooie vrouw te grijpen in zijn ijzersterke armen te drukken en toch wilde hij haar geen kwaad doen. Hij werd verscheurd tussen een verlangen om haar eens flink door elkaar te schudden en een verlangen om haar te omhelzen. Hij wist dat als hij naderbij kwam haar zwaard hem in zijn hart zou treffen. Hij had Valeria te veel mannen zien doden in schermutselingen en kroegruzies om zich enige illusie te maken. Hij wist dat ze zo snel en woest was als een tijgerin. Hij kon zijn slagzwaard trekken en haar ontwapenen, haar het zwaard uit de hand slaan, maar de gedachte om zijn zwaard te trekken tegen een vrouw, zelfs zonder de bedoeling haar te verwonden, vervulde hem met weerzin.


  'Je ziel zij vervloekt, jij kleine heks!' riep hij geërgerd uit. 'Ik ga je je -'


  Hij liep op haar toe omdat zijn onstuimige hartstocht hem roekeloos maakte en zij maakte zich gereed voor een dodelijke stoot. Toen werd een toneel dat tegelijkertijd lachwekkend en gevaarlijk was op ontstellende wijze onderbroken.


  'Wat is dat?'


  Het was Valeria die het uitriep, maar ze waren beiden hevig geschrokken en Conan draaide zich om als een kat met zijn grote zwaard flitsend in zijn hand. In het bos was een schrikbarend gehinnik losgebarsten - het hinniken van paarden in doodsangst. Door hun hinniken heen klonk het knappen van versplinterende beenderen.


  'Leeuwen verslinden de paarden!' riep Valeria.


  'Niets geen leeuwen!' snoof Conan met fonkelende ogen. 'Heb jij leeuwen horen brullen? Ik niet! Luister naar het kraken van die beenderen - zelfs een leeuw zou niet zoveel lawaai kunnen maken bij het doden van een paard.'


  Hij liep snel het pad af en zij volgde hem; hun persoonlijke vete was vergeten door het instinct van avonturiers om zich te verenigen tegen gemeenschappelijk gevaar. Het hinniken was opgehouden toen ze zich hun weg omlaag baanden door de groene sluier van bladeren die de rots omhulde.


  'Ik heb je paard vastgebonden gevonden bij dat meer,' mompelde hij, terwijl hij zo geluidloos liep dat ze er zich niet meer over verwonderde dat hij haar op de rots had kunnen verrassen. 'Ik heb het mijne er naast gebonden en het spoor van je laarzen gevolgd. Kijk eens!'


  Ze waren door de gordel bladeren heen en staarden neer naar het lagere gedeelte van het woud. Boven hen spreidde het groene dak zijn donkere baldakijn. Onder hen schemerde de zon er net genoeg doorheen om een jadekleurig schemerlicht te veroorzaken. De reusachtige boomstammen op minder dan honderd meter afstand leken vaag en spookachtig.


  'De paarden zouden daar achter dat bosje moeten staan,' fluisterde Conan en zijn stem had een briesje door de takken kunnen zijn.


  'Luister!'


  Valeria had het al gehoord en het leek alsof er ijs door haar aderen stroomde; daarom legde ze onbewust haar blanke hand op de gespierde bruine arm van haar metgezel. Vanachter het bosje klonk het luidruchtige kraken van beenderen en het verscheuren van vlees, begeleid door de knarsende, slobberende geluiden van een afschuwelijk feestmaal.


  'Leeuwen zouden zo'n geluid niet maken,' fluisterde Conan. 'Iets is onze paarden aan het verslinden, maar het is geen leeuw - Kom mee!'


  Het geluid hield plotseling op en Conan vloekte zachtjes. Een plotseling opgestoken bries woei rechtstreeks van hen naar de plek waar de onzichtbare moordenaar verscholen was.


  'Daar komt het!' mompelde Conan en hief zijn zwaard half omhoog.


  Het bosje kwam in heftige beweging en Valeria kneep hard in Conans arm. Al wist ze weinig van de wildernis af, toch begreep ze wel dat geen enkel beest dat ze ooit gezien had het hoge bosje zo had kunnen doen schudden.


  'Het moet zo groot zijn als een olifant,' mompelde Conan, die uiting gaf aan haar gedachten. 'Wat duivel -' Zijn stem stierf weg in een verbluft zwijgen.


  Uit het bosje kwam een kop die thuishoorde in nachtmerries. Grijnzende kaken toonden rijen kwijlende gele slagtanden; boven de gapende muil plooide zich een krokodilachtige snuit. Reusachtige ogen, als die van een python, duizendmaal vergroot staarden waakzaam naar de verstijfde mensen die zich aan de rots boven het wezen vastklemden. De geschubde, slappe lippen waren met bloed besmeurd en er droop bloed uit de reusachtige bek.


  De kop, groter dan die van een krokodil leek nog reusachtiger door een lange geschubde nek waarop rijen zaagvormige stekels stonden en daarachter kwam, de struiken en jonge bomen vertrappend, het lichaam van een titaan waggelen, een gigantische rondbuikige romp op belachelijk korte poten. De vuilwitte buik sleepte bijna over de grond, terwijl de zaagvormige ruggengraat zo hoog was, dat Conan er op zijn tenen nog niet bij gekund had. Een lange, van stekels voorziene staart, als die van een reusachtige schorpioen, sleepte er achter aan.


  'De rots weer op, snel!' snauwde Conan en duwde het meisje voor zich uit. 'Ik geloof niet dat hij kan klimmen, maar hij kan op zijn achterpoten gaan staan en ons bereiken -' Onder gekraak, struiken en jonge bomen ontwortelend, werkte het monster zich door de bosjes en ze vluchtten voor hem uit de rots op als bladeren die door de wind worden voortgedreven. Toen Valeria zich in de beschutting van de bladeren stortte toonde een blik achterom dat de titaan zich angstwekkend op zijn zware achterpoten verhief, net zoals Conan voorspeld had. Die aanblik joeg haar panische angst aan. Toen hij steigerde leek het beest nog reusachtiger; zijn snuit torende hoog tussen de bomen. Toen sloot Conan's ijzersterke hand zich om haar pols en ze werd hals over kop in de duistere warreling van de bladeren getrokken en daarna in de warme zonneschijn daarboven, net toen het monster op zijn voorpoten viel met een schok die de rots deed trillen.


  Achter de vluchtelingen brak de enorme kop door de takken en ze keken een ijzingwekkend ogenblik neer op dat beeld uit een nachtmerrie met die vlammende ogen en opengesperde kaken, omlijst door de groene bladeren. Toen sloegen de reusachtige slagtanden doelloos op elkaar en daarna trok de kop zich terug en verdween uit hun ogen als in een meer verzonken.


  Ze tuurden door de gebroken takken die de rots raakten en zagen hem aan de voet van de rotspunt zonder met de ogen te knipperen naar hen opkijken.


  Valeria huiverde.


  'Hoe lang denk je dat hij daar zal blijven?'


  Conan schopte tegen de schedel op het met bladeren bedekte terras.


  'Die vent moet hierheen geklommen zijn om hem of net zo'n beest, te ontvluchten. Hij moet van honger omgekomen zijn. Hij heeft geen gebroken beenderen. Dat ding moet een draak zijn waarover de zwarten in hun legenden verhalen. Als dat zo is, zal hij niet verdwijnen voor we allebei dood zijn.'


  Valeria keek hem wezenloos aan, haar boosheid van daarnet was ze al vergeten. Ze onderdrukte een opkomende paniek. Ze had haar vermetele moed duizendmaal bewezen in woeste gevechten op zee en te land, op de met bloed besmeurde glibberige dekken van brandende oorlogsschepen, bij de bestorming van ommuurde steden en op de omgewoelde mulle stranden waar de tot het uiterste gedreven mannen van de Rode Broederschap hun messen in elkaars bloed dompelden in gevechten om het leiderschap. Maar het vooruitzicht van wat haar nu voor ogen stond deed het bloed in haar aderen stollen. Een stoot met een hartsvanger in de hitte van het gevecht was niets; maar om hier machteloos en hulpeloos op een naakte rots te zitten wachten tot ze de hongerdood zou sterven, belegerd door een monsterachtige overlevende van een vroegere eeuw - die gedachte joeg haar een panische angst aan.


  'Hij zal toch moeten gaan eten en drinken,' zei ze hulpeloos.


  'Voor geen van beiden hoeft hij ver weg,' merkte Conan op. 'Hij heeft zich net volgepropt met paardenvlees en nu kan hij, als een echte slang, weer een hele poos zonder eten en drinken. Maar het schijnt dat hij niet gaat slapen na het eten zoals een slang. Hoe dan ook, hij kan de rots tenminste niet beklimmen.'


  Conan sprak onverstoorbaar. Hij was een barbaar en het eindeloze geduld van de wildernis en zijn bewoners was hem net zo eigen als begeerte en geestdrift. Hij kon een dergelijke situatie doorstaan met een koelbloedigheid die onmogelijk geweest zou zijn bij een beschaafd mens.


  'Kunnen we niet in de bomen klimmen en als apen van de ene tak op de andere springen?' vroeg ze radeloos.


  Hij schudde het hoofd. 'Daar heb ik al aan gedacht. De takken die daar beneden de rots raken zijn te zwak. Ze zouden afbreken onder ons gewicht. Bovendien denk ik dat die duivel elke boom hier in de buurt met wortel en al zou kunnen uitrukken.'


  'Nou, doen we dan niets anders dan hier op ons achterste blijven zitten tot we verhongeren?' riep ze woedend, terwijl ze de schedel over de richel schopte. 'Dat doe ik niet! Ik ga naar beneden om hem zijn vervloekte kop af te snijden -'


  Conan was op een rotsachtig uitsteeksel aan de voet van de spits gaan zitten. Hij keek met een glans van bewondering op naar haar fonkelende ogen en gespannen, trillende lichaam, maar hij besefte dat ze in de stemming was om iets krankzinnigs te doen en liet zijn bewondering niet in zijn stem doorklinken.


  'Ga zitten,' bromde hij, greep haar om haar middel en trok haar op zijn knie. Ze was te verbaasd om tegen te stribbelen toen hij het zwaard uit haar hand nam en het in de schede terugduwde. 'Blijf rustig zitten en kalmeer een beetje. Je zou alleen je zwaard maar breken op zijn schubben. Hij zou je in één hap opschrokken of je als een eierschaal verbrijzelen met die puntige staart. We komen hier heus wel uit, maar niet door afgekloven of doorgeslikt te worden.'


  Ze gaf geen antwoord, maar probeerde ook niet zijn arm om haar middel weg te duwen. Ze was angstig en dat gevoel was iets nieuws voor Valeria van de Rode Broederschap. Daarom bleef ze op de knie van haar metgezel zitten met een volgzaamheid, die Zarallo verbaasd zou hebben.


  Conan speelde doelloos met haar krullende blonde lokken, blijkbaar alleen maar vervuld van zijn verovering. Noch het skelet aan zijn voeten noch het monster dat daar beneden zat stoorde zijn gedachten of verflauwde het vuur van zijn begeerte.


  De onrustige ogen van de vrouw die over de bladeren onder hen zwierven, ontdekten kleurige vlekken tussen het groen. Het waren vruchten, grote, donkerrode bollen die aan de takken hingen van een boom met brede, eigenaardig helder groene bladeren. Ze merkte dat ze zowel dorst als honger had.


  'We hoeven niet te verhongeren,' zei ze. 'Daar hangen vruchten waar we bij kunnen.'


  Conan keek in de richting waarin ze wees.


  'Als we die aten zouden we geen beet van een draak meer nodig hebben,' gromde hij. 'Dat zijn wat de zwarten van Kush de Appelen van Derketa noemen. Derketa is de Koningin des Doods. Als je iets van hun sap opzuigt of het op je lichaam morst ben je dood voor je aan de voet van de rots gevallen bent.'


  'O!'


  Ze verviel in een verslagen zwijgen. Er leek geen uitweg uit hun hachelijke positie te zijn, bedacht ze somber. Zij zag geen manier om te ontvluchten en Conan scheen zich alleen te bekommeren over haar lenige lichaam. Als hij een ontsnappingsplan probeerde te verzinnen liet hij dat in ieder geval niet merken.


  'Als je je handen eens lang genoeg van me af hield om op die top te klimmen,' zei ze even later, 'dan zul je iets zien wat je zal verbazen.'


  Hij wierp haar een vragende blik toe en gehoorzaamde toen onder het ophalen van zijn brede schouders. Hij klemde zich vast aan de top en staarde over het bos.


  Hij bleef een hele poos zwijgen, verstard als een bronzen standbeeld.


  'Het is inderdaad een ommuurde stad,' mompelde hij eindelijk. 'Wou je daarheen, toen je probeerde mij alleen naar de kust terug te sturen?'


  'Ik had het gezien voor je kwam. Ik wist er niets van toen ik Sukhmet verliet.'


  'Wie zou gedacht hebben hier een stad te vinden? Ik geloof niet dat de Stygianen ooit zover doorgedrongen zijn. Zouden zwarten deze stad hebben gebouwd? Ik zie geen kudden op de vlakte, geen sporen van landbouw en ik zie ook geen mensen.'


  'Hoe zou je dat allemaal op die afstand kunnen zien?' vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op en sprong op het plateau.


  'Wel, de mensen uit die stad kunnen ons nu niet helpen. En als ze dat wel konden zouden ze het misschien niet doen. Het volk van de Zwarte Landen staat over het algemeen vijandig tegenover vreemdelingen. Ze zouden ons vermoedelijk vol speren -'


  Hij hield op en bleef zwijgend, alsof hij vergeten was wat hij wilde zeggen, staan kijken naar de rode bollen die tussen de bladeren glommen.


  'Speren!' mompelde hij. 'Wat een vervloekte sufferd ben ik om daar niet eerder aan te denken! Zo zie je hoe een knappe vrouw een man zijn hoofd kan laten verliezen.'


  'Waar heb je het over?' vroeg ze.


  Zonder haar vraag te beantwoorden, daalde hij af naar de gordel van bladeren en keek er doorheen. Het grote beest zat beneden met het afschuwelijk geduld van een reptiel naar de rotspunt te staren. Zo zou een ander van zijn soort opgekeken kunnen hebben naar één van hun holbewonende voorouders die in het nauw gedreven was op een hoge rots in de schemerige eerste eeuwen.


  Conan vervloekte hem en begon takken af te snijden, zover mogelijk van het uiteinde als hij kon. De beweging van de bladeren maakte het monster onrustig. Het kwam overeind en sloeg met zijn afschuwelijke staart, knapte jonge bomen af alsof het lucifershoutjes waren. Conan hield hem behoedzaam van terzijde in de gaten en net toen Valeria dacht dat de draak op het punt stond zich weer op de rots te storten trok de Cimmeriaan zich terug en beklom de richel met de takken die hij afgesneden had. Het waren er drie, dunne takken die iets meer dan twee meter lang waren, maar niet dikker dan zijn duim. Hij had ook diverse ranken taaie, dunne klimop afgesneden.


  'De takken zijn te licht voor het handvat van een speer en die ranken zijn niet dikker dan touw,' merkte hij op terwijl hij naar het lover om de rots wees. 'Ze zouden ons gewicht niet kunnen houden - maar eendracht maakt macht. Dat is wat de Aquilonianen ons Cimmerianen altijd vertelden als ze naar de heuvels kwamen om een leger op de been te brengen om hun eigen land binnen te vallen. Maar wij voerden altijd oorlog in groepen of in stamverband.'


  'Wat heeft dat verdomme met die stokken te maken?' vroeg ze.


  'Dat zul je wel zien,'


  Hij pakte de takken bij elkaar en duwde er aan het ene uiteinde het gevest van zijn ponjaard tussen. Toen bond hij ze met de wingerdranken bij elkaar en toen hij zijn taak voltooid had, had hij een speer van niet geringe kracht met een stevige schacht van meer dan twee meter lengte.


  'Wat heb je daar nu aan?' vroeg ze. 'Je hebt gezegd dat een zwaard niet door zijn schubben heen zou dringen -'


  'Hij heeft niet overal schubben,' antwoordde Conan. 'Er bestaan verschillende manieren om een varkentje te wassen.'


  Hij liep naar de rand, hief de speer omhoog en stootte het lemmet voorzichtig door één van de appelen van Derketa, waarbij hij opzij stapte om de donker paarse druppels te vermijden die uit de doorstoken vrucht sijpelden. Even later trok hij het lemmet terug en toonde haar dat het blauwe staal mat paarsachtig rood gekleurd was.


  'Ik weet niet of het zal lukken of niet,' sprak hij. 'Dat is genoeg vergif om een olifant te doden, maar - enfin, we zullen wel zien.'


  Valeria bleef vlak achter hem toen hij door de bladeren afdaalde.


  Terwijl hij de vergiftigde punt behoedzaam van zich af hield, stak hij zijn hoofd door de takken en sprak het monster toe.


  'Waar wacht je daar beneden op, jij wanstaltige telg van twijfelachtige ouders?' was één van zijn vragen die voor druk geschikt zijn. 'Steek je lelijke kop weer eens omhoog, rotbeest met je lange nek - of wil je dat ik naar beneden kom om je ruggengraat te breken?'


  Hij zei nog veel meer - een en ander uitgedrukt in een woordkeus waarvan Valeria grote ogen opzette, ondanks haar godslasterlijke opvoeding te midden van zeelieden. En het had invloed op het monster. Net zoals het onophoudelijk gekef van een hondje van nature zwijgender dieren kan irriteren en kwaad maken, wekt de luidruchtige stem van een mens bij sommige dieren angst en bij andere woede. Plotseling en met ontstellende snelheid steigerde het reusachtige beest op zijn machtige achterpoten en rekte zijn nek en lichaam uit in een wilde poging die brullende pygmee te bereiken wiens kreten de oerstilte van zijn oude rijk verstoorden. Maar Conan had de afstand nauwkeurig berekend. Bijna twee meter onder hem kwam de machtige kop krakend maar vergeefs door de bladeren heen. En terwijl de monsterachtige bek opengesperd was als die van een grote slang dreef Conan zijn speer in de rode hoek van het kaakgewricht. Hij stootte met alle macht van zijn beide armen en dreef het lange lemmet van de ponjaard tot aan het gevest door vlees, pezen en beenderen.


  Onmiddellijk klapten de kaken krampachtig op elkaar en braken de driedelige schacht af, waardoor Conan bijna van zijn hoge plaats omlaag stortte. Hij zou gevallen zijn als het meisje niet achter hem gestaan had, dat met een wanhopige greep zijn riem greep. Hij klemde zich aan een rotsachtig uitsteeksel vast en bedankte haar door grinnikend achterom te kijken.


  Beneden op de grond ging het monster te keer als een hond die peper in zijn ogen heeft gekregen. Het schudde zijn kop heen en weer, krabde er met een voorpoot aan en sperde herhaaldelijk zijn bek open zo ver hij kon. Eindelijk plaatste hij een enorme voorpoot op de stomp van de schacht en lukte het hem het lemmet er uit te krijgen. Toen wierp hij zijn kop met de opengesperde kaken waaruit bloed spoot achterover en loerde omhoog naar de rotspunt met zo'n geconcentreerde woede dat Valeria beefde en haar zwaard trok. De schubben op zijn rug en flanken werden van roestbruin een dof spookachtig rood. Het afschuwelijkste was dat het monster zijn stilzwijgen verbrak. De geluiden die uit zijn bloedende kaken kwamen klonken niet op iets dat door een aards wezen voortgebracht zou kunnen worden.


  Met een hees, snerpend gebrul wierp de draak zich op de rots die de citadel van zijn vijanden vormde. Telkens weer kwam zijn machtige kop krakend door de takken om vruchteloos in de ruimte te bijten. Hij stortte zich met zijn volle gewicht op de rots tot die van de voet tot de top trilde. En steigerend greep hij hem met zijn voorpoten vast zoals een mens zou doen en trachtte hem met wortel en al uit te rukken, alsof het een boom was.


  Dit vertoon van oerrazernij deed Valeria het bloed in de aderen stollen, maar Conan stond zelf te dicht bij de natuur om iets anders dan belangstelling te tonen. Voor de barbaar bestond niet zo'n kloof tussen hemzelf en andere mensen en de dieren als in Valeria's begrip bestond. Het monster onder hen was voor Conan slechts een levensvorm die voornamelijk uiterlijk van hemzelf verschilde. Hij schreef het soortgelijke kenmerken toe als die van hemzelf en zag in zijn gramschap een tegenhanger van zijn eigen woede-aanvallen, in zijn gebrul en gehuil slechts slangachtige equivalenten van de vervloekingen die hij het toegeworpen had. Omdat hij verwantschap voelde met alle wilde dingen, zelfs draken, was het voor hem onmogelijk het angstige afgrijzen te ervaren dat Valeria bekroop bij de aanblik van de bloeddorstigheid van het beest.


  Hij zat er bedaard naar te kijken en wees op de diverse veranderingen die plaatsvonden in de geluiden die het maakte en in zijn handelingen.


  'Het vergif begint te werken,' zei hij met overtuiging.


  'Ik geloof er niets van.' Het leek Valeria belachelijk om aan te nemen dat iets, hoe dodelijk ook, invloed zou kunnen hebben op die berg van spieren en razernij.


  'Er klinkt pijn in zijn stem,' verklaarde Conan. 'Eerst was hij alleen maar kwaad om het brandende gevoel in zijn kaak. Nu begint hij de uitwerking van het vergif te voelen. Kijk maar! Hij begint te wankelen. Over een paar minuten zal hij blind zijn. Wat heb ik je gezegd?'


  Want de draak had plotseling een zijwaartse beweging gemaakt en verdween krakend door het struikgewas.


  'Gaat hij er vandoor?' vroeg Valeria onzeker.


  'Hij gaat naar het meer!' Conan sprong op, tot snelle actie gewekt. 'Het vergif maakt hem dorstig. Kom mee! Over enkele ogenblikken is hij blind, maar hij kan op de reuk naar de voet van de rots terug en als onze lucht daar dan nog hangt, blijft hij daar zitten tot hij sterft. En er kunnen er meer van zijn soort op zijn kreten afkomen. Laten we gaan!'


  'Naar beneden?' Valeria was ontzet.


  'Natuurlijk! We gaan naar die stad. Misschien worden we daar wel onthoofd, maar het is onze enige kans. We kunnen onderweg nog wel duizend draken tegenkomen, maar als we hier blijven wacht ons een zekere dood. Als we hier blijven wachten tot hij sterft, komen er misschien nog wel een tiental om mee af te rekenen. Kom snel achter me aan!'


  Hij liep de helling zo snel af als een aap en bleef alleen staan om zijn minder behendige lotgenote te helpen die zich, tot ze de Cimmeriaan zag klimmen, verbeeld had dat ze iedere man kon evenaren in het want van een schip of op de steile helling van een klip.


  Ze daalden neer in de schemering onder de takken en lieten zich geluidloos op de grond glijden, hoewel Valeria het gevoel had dat het kloppen van haar hart tot op grote afstand hoorbaar moest zijn. Een luidruchtig gespetter en geplas achter het dichte bosje duidde er op dat de draak bij het meer aan het drinken was.


  'Zodra hij zijn buik vol heeft komt hij terug,' mompelde Conan. 'Het kan wel uren duren voor het vergif hem doodt - als het dat doet.'


  Ergens achter het woud daalde de zon naar de kim. Het woud was gehuld in een nevelige schemering met zwarte schaduwen en vage doorkijkjes. Conan greep Valeria bij de pols en glipte van de voet van de rots vandaan. Hij maakte minder geluid dan een briesje dat door de boomtakken woei, maar Valeria had het gevoel dat haar zachte laarzen hun vlucht aan het hele woud verraadden.


  'Ik geloof niet dat hij een spoor kan volgen,' mompelde Conan.


  'Maar als de wind onze lijflucht naar hem toe zou waaien, zou hij ons kunnen opsporen.'


  'Mitra geve dat er geen wind komt!' fluisterde Valeria.


  Haar gezicht vormde een bleek ovaal in het schemerlicht. Ze greep haar zwaard in haar vrije hand, maar de aanraking van het met leer overtrokken gevest gaf haar alleen een gevoel van hulpeloosheid.


  Ze waren nog op enige afstand van de zoom van het bos toen ze achter zich breken en kraken hoorden. Valeria beet op haar lippen om een kreet te onderdrukken.


  'Hij is ons op het spoor!' fluisterde ze wild.


  Conan schudde het hoofd.


  'Hij heeft geroken dat we niet meer op de rots zijn en nu loopt hij op goed geluk door het bos om te proberen onze lucht op te vangen. Kom mee! Nu is het de stad of niets! Hij zou iedere boom kunnen ontwortelen waar we in klimmen. Als de wind maar weg blijft -'


  Ze slopen verder tot het bos voor hen minder dicht werd. Achter hen was het woud een zwarte, ondoordringbare oceaan van schaduwen. Het onheilspellende gekraak klonk nog achter hen, waar de draak zijn speurtocht op goed geluk voortzette.


  'Daar is de vlakte,' fluisterde Valeria. 'Nog even en we -'


  'Crom!' vloekte Conan.


  'Mitra!' fluisterde Valeria.


  Uit het zuiden kwam de wind opzetten.


  Hij woei rechtstreeks over hen heen naar het zwarte woud achter hen. Onmiddellijk deed een afgrijslijk gebrul de bomen schudden. Het doelloze breken en kraken van de struiken veranderde in een aanhoudend gekraak toen de draak als een wervelwind rechtstreeks naar de plek kwam waarvan de lucht van zijn vijanden naar hem toe dreef.


  'Hollen!' snauwde Conan met ogen die fonkelden als die van een wolf in een val. 'Het is het enige wat we doen kunnen!'


  Zeelaarzen zijn niet gemaakt om hard te lopen en het piratenleven traint iemand niet voor hardloper. Binnen de honderd meter hijgde Valeria en zwaaide in haar gang en achter hen maakte het gekraak plaats voor een rollende donder toen het monster door de bosjes brak en het open veld bereikte.


  Conans ijzersterke arm om haar middel tilde haar half op; haar voeten raakten nauwelijks de grond, terwijl ze meegedragen werd in een tempo dat ze zelf nooit bereikt zou kunnen hebben. Als hij nog even buiten het bereik van het beest kon blijven, zou de verraderlijke wind misschien keren - maar de wind hield aan en een snelle blik over zijn schouder toonde Conan dat het monster hen bijna had ingehaald met de snelheid van een oorlogsgaljoen in een orkaan. Hij duwde Valeria van zich af met een kracht die haar een meter of vier verderop op de grond onder een boom deed belanden en de Cimmeriaan keerde zich om naar de aanstormende reus.


  Ervan overtuigd dat de dood hem voor ogen stond handelde de Cimmeriaan volgens zijn instincten en wierp zich met volle kracht op de afschuwelijke kop die op hem af kwam. Hij sprong, om zich heen slaand als een boskat en voelde dat zijn zwaard diep doordrong tussen de schubben die de machtige snuit beschermden -en toen deed een geweldige schok hem omtuimelen en vijftien meter verder rollen, waardoor hem alle adem en bijna zijn leven benomen werd.


  Hoe de versufte Cimmeriaan weer overeind kwam, zou zelfs hijzelf nooit kunnen vertellen. Maar de enige gedachte die hij in zijn hoofd had was die aan de vrouw die versuft en hulpeloos vrijwel op de weg van de aanstormende duivel lag en nog voor hij weer kon ademen stond hij over haar heen met zijn zwaard in de hand. Ze lag nog waar hij haar neergeworpen had, maar trachtte een zittende houding aan te nemen. Noch verscheurende slagtanden, noch vertrappende poten hadden haar geraakt. Conan was geraakt door een schouder of een voorpoot en het blinde monster stormde verder, de slachtoffers wier lucht hij gevolgd had vergetend in zijn plotselinge doodsstrijd. Hij holde blindelings dreunend verder tot zijn omlaag gebogen kop verpletterde tegen een reusachtige boom die zich op zijn pad bevond. De schok rukte de boom met wortel en al uit de grond en moet de hersens uit de wanstaltige schedel geperst hebben. De boom en het monster vielen tegelijkertijd en ze zagen de takken en de bladeren schudden door de stuiptrekkingen van het wezen.


  Conan tilde Valeria overeind en samen zetten ze het op een sukkeldrafje. Enkele ogenblikken later bevonden ze zich in de stille schemering van de boomloze vlakte.


  Conan bleef even staan en keek om naar de pikzwarte uitgestrektheid achter hen. Er bewoog geen blad, er tjilpte geen vogel. Het woud stond er even zwijgend als het er gestaan moet hebben voor de Mens geschapen werd.


  'Kom mee,' mompelde Conan en nam zijn gezellin bij de hand. 'Het is nu er op of er onder. Als er nog meer draken uit het bos achter ons komen -'


  Hij hoefde de zin niet af te maken.


  De stad leek erg ver verwijderd, veel verder dan hij van de rots af geleken had. Valeria's hart bonsde tot ze het gevoel kreeg of ze stikken zou. Bij iedere stap verwachtte ze gekraak uit de struiken te horen en weer een enorme nachtmerrie op hen af te zien komen. Maar niets verstoorde de stilte. Toen de eerste mijl tussen hen en het bos lag, kon Valeria weer rustiger ademhalen. Haar zelfvertrouwen begon terug te keren. De zon was ondergegaan en de duisternis trok over de vlakte, die slechts verlicht werd door de sterren die dwerggeesten van de cactussen maakte.


  'Geen vee, geen geploegde velden,' mompelde Conan. 'Waar leven die mensen van?'


  'Misschien is het vee in stallen gesloten voor de nacht,' opperde Valeria, 'en liggen de akkers en de weilanden aan de andere kant van de stad.'


  'Misschien,' bromde hij. 'Maar vanaf de rots heb ik daar niets van gezien.'


  De maan kwam op achter de stad en tekende muren en torens zwart af tegen de lucht. Valeria huiverde. Zwart, in het licht van de maan, bood de vreemde stad een sombere, lugubere aanblik.


  Misschien ondervond Conan een soortgelijk gevoel, want hij bleef staan, keek om zich heen en bromde: 'Hier blijven we. Het heeft geen zin in de nacht aan hun poorten te kloppen. Ze zouden ons waarschijnlijk toch niet binnenlaten. Bovendien hebben we rust nodig en we weten niet hoe ze ons zullen ontvangen. Een paar uur slaap zullen ons in betere vorm brengen om te vechten of er vandoor te gaan.'


  Hij wees de weg naar een bosje cactussen die in een kring groeide; een verschijnsel dat in de zuidelijke woestijn heel algemeen was. Met zijn zwaard hakte hij een opening en wenkte Valeria om naar binnen te gaan.


  'Hier zijn we in ieder geval veilig voor slangen.'


  Ze keek angstig om naar de zwarte streep, die een mijl of zes verderop het bos aanduidde. Hij staarde naar de stad op een paar mijl afstand. Er scheen geen enkel licht van de torens. Als een grote, zwarte, mysterieuze massa verrees de stad tegen de maanverlichte hemel.


  'Ga slapen. Ik zal de eerste wacht nemen.'


  Ze aarzelde, keek onzeker naar hem op, maar hij ging met gekruiste benen in de opening zitten met zijn zwaard over zijn knieën en zijn rug naar haar toe. Zonder verder iets te zeggen ging ze op het zand binnen de doornachtige kring liggen.


  'Wek me als de maan op zijn hoogst staat,' zei ze.


  Hij antwoordde niet en keek ook niet naar haar. Voor ze in slaap viel was haar laatste indruk die van zijn gespierde gestalte die roerloos als een uit brons gehouwen standbeeld was afgetekend tegen de laag hangende sterren.


  


  Valeria schrok wakker en zag dat de grijze dageraad over de vlakte aansloop.


  Ze ging overeind zitten en wreef haar ogen uit. Conan zat naast een cactus gehurkt, sneed er de dikke uitbottingen af en trok er handig de doornen uit.


  'Je heb me niet gewekt,' beschuldigde ze. 'Je hebt me de hele nacht laten slapen.'


  'Je was moe,' antwoordde hij. 'Jullie piraten zijn niet gewend aan paardrijden.'


  'En jij dan?'


  'Ik ben kozak geweest voor ik zeerover werd,' antwoordde hij. 'Die leven gewoon in het zadel. Ik slaap af en toe een paar minuten zoals een panter die de wacht houdt. Mijn oren luisteren terwijl mijn ogen slapen.'


  En inderdaad leek de reusachtige barbaar zo verkwikt alsof hij de hele nacht op een gouden bed had geslapen. Nadat hij de dorens verwijderd had en de taaie huid had afgeschild overhandigde hij het meisje een dik, sappig cactusblad.


  'Zet je tanden er in. Dat is eten en drinken voor een man van de woestijn. Ik ben eens aanvoerder geweest van de Zuagiers - een woestijnvolk dat leeft van het plunderen van karavanen.'


  'Is er iets wat je nog nooit geweest bent?' vroeg het meisje, half spottend en half onder de indruk.


  'Ik ben nog nooit koning van een Hyboriaans koninkrijk geweest,' grinnikte hij, terwijl hij een geweldige hap van de cactus nam. 'Maar zelfs daar heb ik over gedroomd. En dat word ik misschien nog wel eens. Waarom niet?'


  Ze schudde het hoofd over zijn achteloze vermetelheid en begon haar cactusblad te verorberen. Ze vond het niet onaangenaam smaken en het zat vol koel en dorstlessend sap. Toen Conan klaar was met eten, veegde hij zijn handen door het zand, stond op, haalde zijn vingers door zijn dikke zwarte lokken, trok zijn broek op en zei:


  'Nou, laten we maar gaan. Als die mensen in de stad ons de keel afsnijden, kunnen ze dat beter nu doen, voor de hitte van de dag begint.'


  Hij was zich van zijn grimmige humor niet bewust, maar Valeria overpeinsde dat die wel eens profetisch zou kunnen zijn. Ze stond op, de verschrikkingen van de nacht waren voorbij. De brullende draken in het bos in de verte waren een vage droom. Er was iets zwierigs in haar gang toen ze naast de Cimmeriaan op weg ging. Wat voor gevaren hun ook te wachten stonden, hun tegenstanders zouden mensen zijn. En Valeria van de Rode Broederschap moest de eerste mens nog tegenkomen waar ze bang voor was.


  Conan keek naar haar terwijl ze met veerkrachtige passen naast hem liep.


  'Je loopt meer als iemand uit de bergen dan als een zeeman,' zei hij. 'Je moet een Aquiloniaanse zijn. De zon van Drafar heeft jouw blanke huid nooit bruin gebrand. Menige prinses zou je benijden.'


  'Ik kom ook uit Aquilonia,' antwoordde ze. Zijn complimenten irriteerden haar niet meer. Zijn duidelijke bewondering behaagde haar. Als een andere man in haar plaats gewaakt zou hebben terwijl zij sliep zou ze woedend zijn geweest; ze had zich altijd hevig beledigd gevoeld als een man haar trachtte te beschutten en beschermen omdat ze een vrouw was. Maar ze putte heimelijk genoegen uit het feit dat deze man dat gedaan had. En hij had geen misbruik gemaakt van haar angst en de zwakheid die daar uit voortvloeide. Nee, dacht ze, haar metgezel was bepaald geen gewone man.


  De zon kwam op achter de stad en zette de torens in een lugubere rode gloed.


  'Gisterenavond zwart tegen de maan,' bromde Conan wiens gezicht versomberde door het onpeilbare bijgeloof van de barbaar. 'Deze vroege morgen bloedrood als een dreigement tegen de zon. Ik moet niets hebben van die stad.'


  Maar ze liepen verder en onderweg merkte Conan op dat er geen weg leidde van de stad naar het noorden.


  'De vlakte aan deze kant van de stad is niet door vee vertrapt,' zei hij. 'De aarde is in geen jaren, misschien in geen eeuwen door een ploegschaar beroerd. Maar kijk eens: deze vlakte is eens bebouwd geweest.'


  Valeria zag de oude irrigatiegreppels die hij aanwees, hier en daar half opgevuld en overwoekerd door cactussen. Ze fronste van verbazing toen ze haar ogen over de vlakte liet gaan die zich uitstrekte van de stad tot de zoom van het woud, dat een enorme kring vormde, en die verder uitzicht belemmerde.


  Ze keek weinig op haar gemak naar de stad. Helmen noch speerpunten glinsterden op de kantelen. Er klonken geen trompetten, ze werden niet aangeroepen vanaf de torens. Een stilte, even volkomen als die van het woud, hing broedend boven de muren en minaretten.


  De zon stond hoog boven de oostelijke horizon toen ze in de schaduw voor de grote poort in de hoge noordelijke vestingmuur stonden. Er zaten roestvlekken op het ijzeren beslag van de kolossale bronzen deur. Dikke spinnenwebben bedekten de scharnieren, de drempel en de panelen.


  'Die is in geen jaren open geweest!' riep Valeria uit.


  'Een dode stad,' bromde Conan. 'Daarom zijn de greppels verwaarloosd en de velden niet bebouwd.'


  'Maar wie heeft de stad gebouwd? Wie hebben hier gewoond? Waar zijn ze heengegaan? Waarom hebben ze de stad verlaten?'


  'Wie zal het zeggen? Misschien is hij gebouwd door een verbannen stam van Stygianen. Misschien ook niet. Het lijkt niet op Stygiaanse architectuur. Misschien zijn de inwoners door vijanden in de pan gehakt of door de pest uitgeroeid.'


  'In dat geval zouden hun schatten nog wel daar binnen onder stof en spinnenwebben verborgen kunnen liggen,' opperde Valeria in wie de hebzuchtige instincten van haar beroep gewekt werden; ze werd ook gedreven door vrouwelijke nieuwsgierigheid. 'Kunnen we de poort openen? Laten we naar binnen gaan en wat rondkijken.'


  Conan keek twijfelend naar de zware deur, maar zette zijn zware schouder er tegen en duwde met alle kracht van zijn gespierde lichaam. Met een schurend geknars van roestige scharnieren week de poort naar binnen en Conan richtte zich op en trok zijn zwaard. Valeria keek over zijn schouder en maakte een geluid dat verwondering tot uitdrukking bracht.


  Ze keken niet in een open straat of plein, zoals men verwacht zou hebben. De open poort, of deur, gaf rechtstreeks toegang tot een lange, brede zaal die zich uitstrekte tot hij zich in de verte verloor. Hij had geweldige afmetingen en de vloer bestond uit eigenaardige rode steen, in vierkante tegels, die leken te smeulen alsof ze vlammen weerspiegelden. De muren waren van een glanzend groen materiaal.


  'Verdomme, het lijkt wel jade!' vloekte Conan.


  'Toch zeker niet in zo'n hoeveelheid!' protesteerde Valeria.


  'Ik heb genoeg Khitaanse karavanen geplunderd om te weten waar ik over praat,' verzekerde hij. 'Dat is jade!'


  Het gewelfde plafond was van lapis lazuli, versierd met grote groene stenen die straalden met een giftige glans.


  'Groene vuurstenen,' bromde Conan. 'Zo noemde het volk van Punt ze. Ze worden geacht de versteende ogen te zijn van de voorhistorische slangen die de oude volkeren Gouden Slangen noemden. Ze gloeien als kattenogen in het donker, 's Avonds moet deze zaal er door verlicht zijn, maar het moet een duivels griezelige verlichting zijn. Laten we maar eens rondkijken. Misschien vinden we wel een schat aan juwelen.'


  'Doe de deur dicht,' raadde Valeria. 'Ik voel er niets voor om door deze zaal voor een draak te moeten vluchten.'


  Conan grinnikte en antwoordde: 'Ik geloof niet dat de draken ooit het woud verlaten.'


  Maar hij voldeed aan haar verzoek en wees op de kapotte grendel aan de binnenkant.


  'Ik dacht al dat ik iets hoorde knappen toen ik er tegen duwde. Die grendel is pas kapot. Hij moet bijna helemaal doorgeroest zijn. Als die mensen gevlucht zijn, waarom zouden ze dan de deur aan de binnenkant gegrendeld hebben?'


  'Dan zijn ze ongetwijfeld door een andere deur gevlucht,' opperde Valeria.


  Ze vroeg zich af hoeveel eeuwen er verstreken waren sinds het licht van de buitenwereld door de open deur de zaal binnengeschenen had. Op de een of andere manier vond het zonlicht toch zijn weg de zaal in en de reden daarvan zagen ze al spoedig. Hoog boven in het gewelfde plafond waren bovenlichten aangebracht in gleufachtige openingen - doorschijnende ruiten van een kristalhelder materiaal. In de plekken schaduw er tussen fonkelden de groene juwelen als ogen van nijdige katten. Onder hun voeten smeulde de sombere spookachtige vloer in wijzigende vlammende kleuren en tinten. Het was alsof ze de vloer van de Hel betraden en boze sterren boven hen flonkerden.


  Aan weerskanten van de zaal liepen drie galerijen met balustrades. 'Een huis van drie verdiepingen,' gromde Conan, 'en deze zaal reikt tot het dak. Hij is zo lang als een straat. Ik geloof dat ik aan het andere eind een deur zie.'


  Valeria haalde haar blanke schouders op.


  'Dan zijn jouw ogen beter dan de mijne, hoewel ik onder de zeerovers bekend sta om mijn scherpe blik.'


  Ze liepen op goed geluk een open deur binnen en door een reeks lege vertrekken met dezelfde vloeren als de grote zaal en met wanden van hetzelfde groene jade of van marmer of van ivoor, versierd met friezen van brons, goud of zilver. In de plafonds zaten de groene vuurjuwelen en hun licht was zo spookachtig en bedrieglijk als Conan voorspeld had. Onder die gloed van heksenvuur bewogen de indringers zich als geestverschijningen.


  In sommige van de vertrekken ontbrak die verlichting en daarvan leken de ingangen zo zwart als de toegang tot de Hel. Conan en Valeria vermeden ze en beperkten zich tot de verlichte vertrekken. Er hing spinrag in de hoeken, maar er was geen merkbare opeenhoping van stof op de vloeren of op de tafels en stoelen van marmer, jade of kornalijn die in de vertrekken stonden. Hier en daar lagen tapijten van zijde die bekend staat als Khitaanse zijde en die vrijwel onverwoestbaar is. Nergens vonden ze ramen of deuren die toegang gaven tot straten of pleinen. Iedere deur kwam slechts uit op weer een vertrek of een zaal.


  'Waarom vinden we geen straat?' mopperde Valeria. 'Dit paleis of waar we ons dan ook in bevinden moet zo groot zijn als het serail van de koning van Turanië.'


  'Ze zijn niet omgekomen door de pest,' zei Conan, die het mysterie van de lege stad overdacht. 'Anders zouden we geraamten vinden. Misschien is het hier gaan spoken en heeft iedereen de benen genomen. Misschien -'


  'Misschien, duvel op met je misschien!' onderbrak Valeria hem ruw. 'Dat zullen we nooit weten. Kijk eens naar die friezen. Daar staan mensen op afgebeeld. Tot welk ras behoren die?'


  Conan bekeek ze aandachtig en schudde het hoofd.


  'Ik heb nooit mensen gezien die er precies zo uitzagen. Maar er is iets Oosters aan ze - misschien Vendhya of Kosala.'


  'Ben je koning van Kosala geweest?' vroeg ze, haar brandende nieuwsgierigheid in spot verhullend.


  'Nee. Maar ik ben krijgsoverste geweest van de Afghulies die in de Himeliaanse bergen wonen boven de grens van Vendhya. Deze mensen lijken op de Kosalanen. Maar waarom zouden Kosalanen een stad zo ver naar het westen bouwen?'


  De afgebeelde mensen waren slanke, olijfkleurige mannen en vrouwen met fijnbesneden exotische gelaatstrekken. Ze droegen dunne gewaden en vele met uitgezochte juwelen bezette sieraden en waren voornamelijk afgebeeld terwijl ze feestvierden, dansten of liefde bedreven.


  'Beslist mensen uit het oosten,' bromde Conan, 'maar van waar weet ik niet. Maar ze moeten een walglijk vreedzaam leven geleid hebben, anders zouden er wel afbeeldingen van oorlogen en gevechten zijn. Laten we die trap eens opgaan.'


  Het was een ivoren wenteltrap die opsteeg uit het vertrek waarin ze stonden. Ze beklommen drie trappen en kwamen in een ruime kamer op de derde verdieping, die de hoogste van het gebouw leek te zijn. Bovenlichten in het plafond verlichtten de kamer en in dat licht flonkerden de vuurjuwelen bleek. Toen ze door de deuren keken zagen ze, behalve aan één kant, een reeks gelijksoortig verlichte kamers. Die andere deur gaf toegang tot een galerij met een balustrade boven een zaal die veel kleiner was dan de zaal die ze zo juist op de benedenverdieping onderzocht hadden.


  'Verduiveld!' Valeria ging met de smoor in op een bank van jade zitten. 'De mensen die deze stad verlaten hebben moeten al hun schatten meegenomen hebben. Ik heb er schoon genoeg van om lukraak door die lege kamers te dwalen.'


  'Al deze bovenkamers schijnen verlicht te zijn,' zei Conan. 'Ik wou dat we een raam konden vinden van waaruit we de stad kunnen zien. Laten we die deur daar maar eens doorgaan.'


  'Ga jij maar kijken,' zei Valeria. 'Ik blijf hier een beetje uitrusten.'


  Conan verdween door de deur tegenover die welke uitkwam op de galerij en Valeria leunde achterover met haar handen achter haar hoofd en strekte haar gelaarsde benen voor zich uit. Die stille kamers en zalen met hun glinsterende groene sieraden en smeulende rode vloeren begonnen haar te deprimeren. Ze wou dat ze een uitweg konden vinden uit de doolhof waarin ze zich begeven hadden en op een straat zouden uitkomen. Ze vroeg zich onbewust af wat voor heimelijke, donkere voeten er in vervlogen eeuwen over die vlammende vloeren geschuifeld hadden, op wat voor wrede en geheimzinnige handelingen die flonkerende plafondjuwelen hun licht hadden doen schijnen.


  Een licht geluid deed haar uit haar overpeinzingen opschrikken. Voor ze besefte wat haar gestoord had stond ze overeind met haar zwaard in de hand. Conan was niet teruggekomen en ze wist dat hij het niet was die ze gehoord had.


  Het geluid was van ergens achter de deur die uitkwam op de galerij gekomen. Op haar zachte leren laarzen glipte ze er geluidloos doorheen, sloop over de galerij en gluurde over de zware balustrade.


  Er sloop een man door de zaal.


  De aanblik van een menselijk wezen in die stad waarvan ze hadden aangenomen dat hij verlaten was, gaf haar een ontstellende schok. Neergehurkt achter de stenen spijlen keek Valeria met al haar zenuwen gespannen neer op de sluipende gestalte.


  De man leek helemaal niet op de mensen die op de friezen waren afgebeeld. Hij was van iets meer dan gemiddelde lengte, heel donker, hoewel niet negroïde. Hij was naakt op een smalle zijden lendendoek na die zijn gespierde heupen slechts gedeeltelijk bedekte en een leren riem ter breedte van een hand om zijn slanke middel. Zijn lange zwarte haar hing in sluike lokken tot op zijn schouders, wat hem een wild voorkomen gaf. Hij was broodmager, maar er lagen knopen en koorden van spieren op zijn armen en benen, echter zonder die bedekking van vlees die hem tot een welgebouwd man had kunnen maken. Hij was van een magerte die bijna afkeer opwekte.


  Toch was het niet zozeer zijn uiterlijke verschijning als zijn houding die indruk maakte op de vrouw die hem gadesloeg. Hij sloop in half gebogen houding en gluurde voortdurend om zich heen. Hij had een zwaard met een breed blad in zijn rechterhand en ze zag het trillen door de hevigheid van de emotie die hem in zijn greep had. Hij was bang, hij beefde in de greep van een ijselijke verschrikking. Toen hij zijn hoofd omkeerde ving ze een glimp op van woeste ogen die fonkelden tussen de sluike zwarte haarlokken. Hij zag haar niet. Op zijn tenen sloop hij door de zaal en verdween door een open deur. Een ogenblik later hoorde ze een gesmoorde kreet en daarna heerste er opnieuw stilte.


  Verteerd door nieuwsgierigheid sloop Valeria langs de galerij tot ze aan een deur kwam die lag boven die waardoor de man was gegaan. Die kwam uit op een andere, kleinere galerij, die rond een groot vertrek liep.


  Dat vertrek lag op de derde verdieping en het plafond was niet zo hoog als dat van de grote zaal. Het werd slechts verlicht door de vuurstenen en hun griezelige groene gloed liet de ruimte onder de galerij in schaduwen gehuld.


  Valeria sperde haar ogen open. De man die ze gezien had bevond zich nog in het vertrek.


  Hij lag voorover op een donkerrood tapijt in het midden van de kamer. Zijn lichaam was slap, zijn armen lagen wijd uitgespreid. Zijn gekromde zwaard lag naast hem.


  Ze vroeg zich af waarom hij daar zo roerloos zou blijven liggen. Haar ogen vernauwden zich toen ze naar het tapijt keek waarop hij lag. Onder hem en om hem heen vertoonde de stof een enigszins andere kleur, een dieper, helderder rood.


  Licht huiverend hurkte ze dichter tegen de balustrade om nauwkeurig de schaduwen onder de galerij op te nemen. Ze gaven geen geheim prijs.


  Plotseling mengde zich een andere gestalte in het grimmige drama. Het was een man die veel op de eerste leek en hij kwam binnen door een deur tegenover die welke op de zaal uitkwam.


  Zijn ogen vlamden op bij de aanblik van de man op de vloer en hij zei iets met een afgebeten stem dat klonk als 'Chicmec!' De ander bewoog zich niet.


  De man liep snel over de vloer, boog zich, greep de gevallen man bij de schouder en keerde hem om. Een gesmoorde kreet ontsnapte hem toen het hoofd slap achterover viel en een keel onthulde die van het ene oor tot het andere was afgesneden.


  De man liet het lijk terugvallen op het bebloede tapijt en sprong overeind, trillend als een espenblad. Zijn gezicht was een askleurig masker van angst. Maar met één knie al gebogen om de vlucht te nemen verstijfde hij plotseling, bleef roerloos staan als een standbeeld en staarde met opengesperde ogen door het vertrek.


  In de schaduwen onder de galerij begon een spookachtig licht te gloeien en sterker te worden, een licht dat geen deel uitmaakte van de gloed van de vuurstenen. Valeria voelde haar haren te berge rijzen toen ze er naar keek; want vaag zichtbaar in de trillende gloed zweefde een menselijke schedel en uit die schedel - menselijk, en toch ontstellend wanstaltig - leek het spookachtige licht te stralen. Het hing daar als een hoofd dat van het lichaam was gescheiden, opgeroepen uit de nacht en de schaduwen en het werd steeds duidelijker te onderscheiden; menselijk, en toch niet menselijk zoals zij het mensdom kende.


  De man bleef roerloos, als de belichaming van verstard afgrijzen, strak naar de verschijning staan kijken. Het ding kwam van de muur af en een groteske schim bewoog mee. Langzaam werd de schim zichtbaar als een gestalte die op een man leek wiens naakte romp en ledematen witachtig glommen met de kleur van verbleekte beenderen. De kale schedel op zijn schouders grijnsde zonder ogen, omringd door een goddeloze stralenkrans en de man tegenover hem scheen niet in staat zijn ogen af te wenden. Hij bleef doodstil staan, zijn zwaard in krachteloze vingers, op zijn gezicht de uitdrukking van iemand die in de ban verkeert van een hypnotiseur. Valeria besefte dat het niet alleen angst was die hem verlamde. Een duivelse hoedanigheid van dat trillende schijnsel had hem beroofd van zijn vermogens om te denken en te handelen. Zij zelf, veilig ver boven het toneel, voelde de bijna onmerkbare invloed van een onbekende uitstraling die een bedreiging vormde voor haar verstand.


  De verschrikking gleed naar zijn slachtoffer toe en dat bewoog zich eindelijk, maar alleen om zijn zwaard los te laten, zich op de knieën te laten vallen en zijn ogen met zijn hand te bedekken. Sprakeloos wachtte hij de slag van het zwaard af dat nu glinsterde in de hand van de verschijning die boven hem oprees als de Dood die over het mensdom triomfeert.


  Valeria handelde overeenkomstig de eerste impuls van haar eigenzinnige natuur. Met één tijgerachtige beweging sprong ze over de balustrade en liet zich achter de afschuwelijke gestalte op de vloer vallen. Die draaide zich snel om op het gehoor van de plof van haar zachte laarzen op de vloer, maar op hetzelfde ogenblik sloeg haar scherpe zwaard toe en een heftige triomf voer door haar heen toen ze het lemmet door stevig vlees en sterfelijke beenderen voelde klieven.


  De verschijning slaakte een rochelende uitroep en viel neer met een houw door schouder, borstbeen en ruggengraat en terwijl hij viel rolde de lichtende schedel weg en onthulde een sluike massa zwart haar en een donker gezicht dat vertrokken was in de stuiptrekkingen van de dood. Onder de afgrijslijke vermomming bevond zich een menselijk wezen, een man, die leek op degene die nederig op de vloer geknield lag.


  De laatste keek op bij het geluid van de slag en de kreet en nu staarde hij met wijd opengesperde ogen van verbazing naar de blanke vrouw die met een bebloed zwaard in haar hand over het lijk gebogen stond.


  Hij stond wankelend op, jammerend alsof de aanblik hem bijna van zijn verstand beroofd had. Ze was verwonderd toen ze besefte dat ze hem verstond. Hij brabbelde in de Stygiaanse taal, hoewel in een dialect dat ze niet kende.


  'Wie zijt gij? Waar komt u vandaan? Wat doet u hier in Xuchotl?' En snel voortpratend zonder op een antwoord te wachten: 'Maar u bent een vriend - godin of duivelin, dat komt er niet op aan! U hebt de Lichtende Schedel gedood! Het was dus tenslotte toch maar een mens: Wij dachten dat het een duivel was die zij uit de catacomben hadden opgeroepen! Luister!'


  Hij onderbrak zijn gebrabbel en verstrakte, spitste zijn oren met pijnlijke inspanning. Het meisje hoorde niets.


  'We moeten ons haasten!' fluisterde hij. 'Zij bevinden zich ten westen van de Grote Zaal! Ze kunnen hier overal om ons heen zitten! Ze sluipen misschien op dit ogenblik wel op ons af!'


  Hij greep haar pols in een krampachtige greep, waaruit het haar moeite kostte zich te bevrijden.


  'Wie bedoel je met "zij"?' vroeg ze.


  Hij staarde haar een ogenblik onbegrijpend aan, alsof hij haar onwetendheid moeilijk kon bevatten.


  'Zij?' stamelde hij onzeker. 'Wel - wel, de mensen van Xotalanc! De stam van de man die u gedood hebt. Zij, die bij de oostelijke poort wonen.'


  'Bedoel je, dat deze stad bewoond is?' riep ze uit.


  'Ja! Ja!' Hij kromp in elkaar van ongeduld en vrees. 'Kom mee! Snel! We moeten terugkeren naar Tecuhltli!'


  'Waar is dat?' vroeg ze.


  'De wijk bij de westelijke poort!' Hij had haar pols weer vast en trok haar naar de deur waardoor hij binnen was gekomen. Grote zweetdruppels gutsten van zijn donkere voorhoofd en zijn ogen glinsterden van afgrijzen.


  'Wacht eens even!' snauwde ze, terwijl ze zijn hand van zich af duwde. 'Blijf met je handen van me af, anders zal ik je schedel doorklieven. Wat is er allemaal aan de hand? Wie ben je? Waar wou je me mee naar toe nemen?'


  Hij vermande zich, keek om zich heen en begon zo snel te spreken dat hij over zijn woorden struikelde.


  'Mijn naam is Techotl. Ik behoor tot de Tecuhltli. Ik en die man die daar met afgesneden keel ligt zijn naar de Zalen der Stilte gekomen om te proberen een paar Xotalanca's in een hinderlaag te lokken. Maar we raakten uit elkaar en toen ik hier terugkwam vond ik hem met afgesneden keel. Ik weet dat de Lichtende Schedel dat gedaan heeft net zoals hij mij gedood zou hebben als u hem niet gedood had. Maar misschien was hij niet alleen. Er kunnen anderen komen aansluipen uit Xotalanc! De goden zelf verbleken bij het lot van hen die levend gevangen genomen worden!'


  Bij die gedachte rilde hij alsof hij koorts had en zijn donkere huid werd grauw. Valeria fronste verbijsterd tegen hem. Ze begreep dat er een betekenis achter dat geklets schuil ging, maar het zei haar niets.


  Ze wendde zich naar de schedel die nog gloeiend en trillend op de vloer lag en strekte er aarzelend een gelaarsde voet naar uit, toen de man die zich Techotl noemde met een kreet naar voren sprong.


  'Raak dat niet aan! Kijk er niet eens naar! Er liggen krankzinnigheid en dood op de loer. De tovenaars van Xotalanc kennen het geheim - zij hebben het in de catacomben gevonden, waar de beenderen van verschrikkelijke koningen rusten die Xuchotl in de duistere eeuwen van het verleden geregeerd hebben. Alleen door er naar te kijken stolt het bloed en verschrompelen de hersens van iemand die het geheim niet kent. De aanraking ervan veroorzaakt krankzinnigheid en vernietiging.'


  Ze keek hem onzeker maar dreigend aan. Hij was geen bemoedigende figuur met zijn magere, gespierde lichaam en zijn piekharen. In zijn ogen ging achter de gloed van afgrijzen een vreemd licht schuil dat ze nog nooit gezien had in de ogen van mensen die volkomen bij hun verstand waren. Toch scheen hij oprecht in zijn verklaringen.


  'Kom!' smeekte hij naar haar hand reikend en deinsde terug toen hij zich haar waarschuwing herinnerde. 'U bent een vreemdelinge. Hoe u hier gekomen bent weet ik niet, maar of u nu een godin of een duivelin bent, die gekomen is om Tecuhltli bij te staan, u moet alle dingen weten die u me gevraagd hebt. U moet van achter het grote woud komen, waar onze voorouders vandaan gekomen zijn. Maar u bent onze bondgenoot, anders zou u mijn vijand niet gedood hebben. Kom snel mee, voor de Xotalanca's ons vinden en ons doden!'


  Van zijn afstotende vurige gezicht keek ze naar de lugubere schedel die smeulend en gloeiend op de vloer naast de dode lag. Hij was als een schedel uit een droom, onmiskenbaar menselijk, en toch met verontrustende vervormingen en misvormingen in vorm en omtrek. In leven moest de eigenaar van die schedel er vreemdsoortig en monsterachtig hebben uitgezien. Leven? Hij scheen een soort eigen leven te bezitten. De kaken gaapten naar haar en klapten op elkaar. Het schijnsel werd helderder, levendiger en toch werd de indruk van een nachtmerrie ook sterker; het was een droom; het hele leven was een droom - het was Techotls dringende stem die Valeria wegrukte van de vage afgronden waarheen ze afdreef.


  'Kijk niet naar die schedel! Kijk niet naar die schedel!' Het was een verre kreet over onbekende leegten.


  Valeria schudde zich zoals een leeuw zijn manen schudt. Ze kon weer helder denken. Techotl brabbelde: 'In leven bevatte hij de afschuwelijke hersens van een koning onder de tovenaars! Hij bevat nog steeds het leven en het tovervuur van de ruimten buiten het heelal!'


  Met een vloek sprong Valeria lenig als een panter op en de schedel werd tot vurige gruzelementen verbrijzeld onder haar zwaard. Ergens in de kamer, of in de ruimte, of aan de vage grenzen van haar bewustzijn slaakte een niet-menselijke stem een kreet van pijn en woede.


  Techotls hand plukte aan haar arm en hij brabbelde: 'U hebt hem kapot gemaakt! U hebt hem vernietigd! Alle zwarte kunsten van Xotalanc kunnen hem niet meer heel maken! Kom mee! Kom nu onmiddellijk mee!'


  'Maar dat kan ik niet,' protesteerde ze. 'Hier ergens in de buurt is een vriend van me -'


  Ze werd tot zwijgen gebracht door het opvlammen van zijn ogen toen hij langs haar heenstaarde met een uitdrukking van afgrijzen. Ze draaide zich met een ruk om op hetzelfde ogenblik dat vier mannen door even zovele deuren op het tweetal in het midden van de kamer kwamen afstormen.


  Ze zagen er net eender uit als de anderen die ze gezien had, dezelfde uitpuilende spieren op een verder broodmager lichaam, hetzelfde sluike blauwzwarte haar, dezelfde woeste flikkering in hun opengesperde ogen. Ze waren gewapend en gekleed zoals Techotl, maar bij ieder van hen was op de borst een witte schedel geschilderd.


  Er klonken geen uitdagingen of strijdkreten. Als bloeddorstige tijgers sprongen de mannen van Xotalanc hun vijanden naar de keel. Techotl bood tegenstand met de moed der wanhoop en ontweek de houw van een breed zwaard, werd handgemeen met de zwaardvechter en bracht hem ten val, waarop ze op de grond rolden en worstelden in moorddadige stilte.


  De andere drie wierpen zich op Valeria, hun vreemde ogen zo rood als die van dolle honden.


  Ze doodde de eerste die binnen haar bereik kwam voor hij haar een slag had kunnen toebrengen, haar lange rechte zwaard spleet zijn schedel, terwijl hij zijn eigen zwaard hief. Ze ontweek een stoot, terwijl ze tegelijkertijd een houw pareerde. Haar ogen tintelden en haar lippen glimlachten zonder genade. Nu was ze wederom Valeria van de Rode Broederschap en het fluiten van haar zwaard klonk haar als een bruidslied in de oren.


  Haar zwaard schoot langs een lemmet dat trachtte te pareren en stootte vijftien centimeter van de punt in een door leer beschermd middenrif. De man blies de laatste adem uit en viel op zijn knieën, maar zijn grote makker schoot vooruit in bloeddorstig stilzwijgen en liet zo woest slagen op Valeria neerregenen dat ze alleen maar kon pareren en geen gelegenheid had een tegenstoot te plaatsen. Ze deed koelbloedig een stap achteruit, pareerde de stoten en wachtte op haar kans hem de genadeslag toe te brengen. Die slingerende wervelstorm zou hij niet lang kunnen volhouden. Zijn arm zou vermoeid raken, hij zou op adem moeten komen; hij zou verslappen, weifelen en dan zou haar zwaard vlot in zijn hart stoten. Een zijdelingse blik toonde haar dat Techotl geknield lag op de borst van zijn tegenstander, trachtend de greep van de ander om zijn pols te breken en hem zijn dolk in de borst te stoten.


  Er parelde zweet op het voorhoofd van de man tegenover haar en zijn ogen waren als vurige kolen. Hoe hij ook te keer ging, hij kon haar verweer niet passeren of breken. Hij haalde hijgend adem, begon in het wilde weg te slaan. Ze deed een stap achteruit om hem verder te lokken - en voelde een ijzeren greep om haar dijen. Ze was de gewonde op de vloer vergeten.


  Op zijn knieën liggend klemde hij beide armen om haar benen en zijn bondgenoot kraaide victorie en begon een omtrekkende beweging te maken om haar van de linkerkant te benaderen. Valeria rukte en trok als een wilde, maar vergeefs. Ze kon zich van die knellende bedreiging bevrijden met een neerwaartse slag van haar zwaard, maar op datzelfde ogenblik zou het kromzwaard van de grote krijger haar schedel verbrijzelen. De gewonde begon als een wild beest met zijn tanden in haar naakte dij te bijten.


  Met haar linkerhand greep ze zijn lange haar en dwong zijn hoofd achterover zodat zijn witte tanden en rollende ogen haar toeglinsterden. De grote Xotalanc slaakte een luide kreet en sprong op haar af, houwend met de volle kracht van zijn arm. Onhandig pareerde ze de stoot en die deed de platte kant van haar zwaard op haar hoofd terechtkomen waardoor ze sterren voor haar ogen zag en wankelde. Weer ging het zwaard omhoog met een lage dierlijke triomfkreet - en toen doemde er een reuzengestalte achter de Xotalanc op en staal flitste als een blauwe bliksemschicht. De kreet van de krijger werd afgebroken en hij viel neer als een os onder een slachtbijl, zijn hersens gutsten uit zijn schedel die tot zijn keel gespleten was.


  'Conan!' bracht Valeria hijgend uit. In een vlaag van woede wendde ze zich naar de Xotalanc wiens lange haar ze nog in haar linkerhand had. 'Helhond!' Haar zwaard suisde toen het met een boog door de lucht zwaaide en het onthoofde lichaam, waaruit het bloed omhoog spoot, zakte op de grond. Ze trapte het afgehouwen hoofd door de kamer.


  'Wat is er hier voor de duivel aan de hand?' Conan stapte met zijn slagzwaard in de hand over de man heen die hij gedood had en keek verbaasd om zich heen.


  Techotl stond op van het stuiptrekkende lichaam van de laatste Xotalanc en schudde rode druppels van zijn dolk. Hij bloedde uit een diepe steekwond in zijn dij. Hij stond Conan met opengesperde ogen aan te staren.


  'Wat heeft dit allemaal te betekenen?' vroeg Conan weer, nog niet hersteld van de verrassing Valeria in een woest gevecht gewikkeld gevonden te hebben met die fantastische figuren in een stad waarvan hij gedacht had dat hij leeg en onbewoond was. Toen hij terugkwam van een vergeefse verkenning van de bovenste vertrekken vond hij Valeria niet in de kamer waar hij haar had achtergelaten en hij was op de geluiden van een gevecht afgegaan die zijn verbaasde oren opvingen.


  'Vijf dode honden!' riep Techotl uit terwijl zijn vlammende ogen een afgrijslijke triomf weerspiegelden. 'Vijf gedood! Vijf rode spijkers voor de zwarte zuil! Dank zij de oorlogsgoden!'


  Hij hief zijn trillende handen omhoog en toen spuwde hij met de uitdrukking van een duivel op zijn gezicht op de lijken en stampte met zijn voeten op hun gezichten, dansend in demonische vreugde. Zijn pas verworven bondgenoten aanschouwden hem met verbazing en Conan vroeg in het Aquiloniaans: 'Wie is die idioot?'


  Valeria haalde haar schouders op.


  'Hij zegt dat hij Techotl heet. Uit zijn koeterwaals heb ik begrepen dat zijn volk aan de ene kant van deze krankzinnige stad leeft en die anderen aan de andere kant. Ik geloof dat we maar met hem mee moeten gaan. Hij lijkt vriendschappelijk en het is duidelijk dat de anderen dat niet zijn.'


  Techotl was opgehouden met dansen en luisterde weer met zijn hoofd schuin als een hond; op zijn afstotelijk gezicht tekende zich een strijd af tussen zegepraal en angst.


  'Kom nu mee!' fluisterde hij. 'We hebben genoeg gedaan! Mijn volk zal u verwelkomen! Ze zullen u met eerbewijzen overladen. Maar kom mee! Het is een heel eind naar Tecuhltli. Ieder ogenblik kunnen de Xotalancs ons overvallen met een aantal dat zelfs voor uw zwaarden te groot is.'


  'Wijs de weg maar,' gromde Conan.


  Techotl klom onmiddellijk een trap op die naar de galerij leidde en wenkte hen hem te volgen wat ze snel deden om hem bij te houden. Toen hij de galerij bereikt had, glipte hij door een deur in de westelijke muur en liep snel vele vertrekken door die allemaal verlicht waren door dakramen of groene vuurjuwelen.


  'Wat zou dit toch eigenlijk zijn?' mompelde Valeria fluisterend.


  'Crom mag het weten!' antwoordde Conan. 'Maar ik heb dat ras van hem wel eerder gezien. Ze leven aan de kusten van het Zuad Meer, dicht bij de grens van Kush. Ze zijn een soort bastaard Stygianen, vermengd met een ander ras dat een paar eeuwen geleden zwervend in Stygia gekomen is en daar werd opgenomen. Ze worden Tlazitlanen genoemd. Maar ik wil er om wedden dat zij deze stad niet gebouwd hebben.'


  Techotls angst scheen niet minder te worden nadat ze de kamer waar de doden lagen verlaten hadden. Hij keek telkens achterom om te luisteren of ze gevolgd werden en gluurde gespannen in elke deuropening waar ze langs kwamen.


  Valeria kon een huivering niet onderdrukken. Ze koesterde vrees voor geen mens. Maar de vreemde vloer onder haar voeten, de spookachtige juwelen boven haar hoofd die de vage schaduwen om hen heen verlichtten, het heimelijke sluipen en de angst van hun gids gaven haar een gevoel van vage onrust, een gevoel van een verborgen, niet-menselijk gevaar.


  'Ze kunnen zich tussen ons en Tecuhltli bevinden!' fluisterde hij. 'We moeten op onze hoede zijn voor een hinderlaag!'


  'Waarom verlaten we dit duivelse paleis niet en gaan de straat op?' vroeg Valeria.


  'Er zijn geen straten in Xuchotl,' antwoordde hij. 'Noch pleinen of binnenplaatsen. De hele stad is gebouwd als één reusachtig paleis onder één dak. Wat nog het meeste op een straat lijkt is de Grote Zaal die de stad doorkruist van de noordelijke poort tot de zuidelijke poort. De enige deuren die toegang geven tot de buitenwereld zijn de stadspoorten, waar al vijftig jaar geen levende ziel doorheen is gegaan.'


  'Hoe lang woon je hier al?' vroeg Conan.


  'Ik ben vijfendertig jaar geleden in het kasteel van Tecuhltli geboren. Ik heb nooit een voet buiten de stad gezet. Om der goden wil, laten we zwijgen! Deze zalen kunnen vol verborgen duivels zitten. Olmec zal u alles vertellen als we Tecuhltli bereiken.'


  Dus slopen ze in stilte verder met de groene vuurstenen boven hun hoofden en de smeulende vloeren onder hun voeten en het kwam Valeria voor dat ze vluchtten door de Hel, geleid door een boze geest met een donker gezicht en piekharen.


  Toch was het Conan die hen tot staan bracht toen ze door een ongewoon breed vertrek liepen. Zijn aan de wildernis gewende oren waren nog scherper dan die van Techotl hoewel die gescherpt waren door levenslange oorlogvoering in die stille gangen.


  'Geloof je dat de vijand voor ons in hinderlaag kan liggen?'


  'Ze zwerven op ieder uur van de dag door deze kamers rond,' antwoordde Techotl, 'net als wij. De zalen en vertrekken tussen Tecuhltli en Xotalanc zijn omstreden gebied, een niemandsland. We noemen het de Zalen der Stilte. Waarom vraagt u dat?'


  'Omdat er zich mensen bevinden in de vertrekken die voor ons liggen,' antwoordde Conan. 'Ik heb staal tegen steen horen klinken.'


  Wederom werd Techotl door een huivering overvallen en hij klemde zijn mond stijf dicht om niet te klappertanden.


  'Misschien zijn het je bondgenoten,' opperde Valeria.


  'Dat risico kunnen we niet nemen,' hijgde hij en liep met zenuwachtige bedrijvigheid weg. Hij ging links opzij door een deur die toegang gaf tot een vertrek, waaruit een ivoren wenteltrap afdaalde in de duisternis.


  'Die leidt naar een onverlichte gang onder ons,' siste hij terwijl grote zweetdruppels op zijn voorhoofd parelden. 'Ook daar kunnen ze verborgen zijn. Het kan een valstrik zijn. Maar we moeten er op gokken dat ze hun hinderlaag in de kamers boven hebben gelegd. Kom snel mee!'


  Onhoorbaar als spoken daalden ze de trap af en kwamen bij het begin van een gang die zo zwart was als de nacht. Ze bleven er een ogenblik luisterend staan en versmolten met de duisternis. Terwijl zo voortliepen kreeg Valeria kippenvel tussen haar schouders omdat ze ieder ogenblik de steek van een zwaard uit het donker verwachtte. Op Conans ijzeren vingers die haar arm omklemden na merkte ze de lichamelijke aanwezigheid van haar metgezellen niet. Geen van beiden maakte meer geluid dan een kat gedaan zou hebben. De duisternis was volkomen. Een uitgestrekte hand raakte een muur aan en af en toe voelde ze een deur onder haar vingers. De gang leek eindeloos.


  Plotseling verstijfden ze door een geluid achter hen. Valeria kreeg weer kippenvel want ze herkende het als het zachte openen van een deur. Achter hen hadden mannen de gang betreden. Op hetzelfde ogenblik dat ze dat dacht struikelde ze ergens over dat aanvoelde als een menselijke schedel. Het rolde over de vloer met een ontstellend geratel.


  'Lopen!' schreeuwde Techotl met een klank van hysterie in zijn stem en hij holde de gang door als een vliegende geest.


  Weer voelde Valeria dat Conans hand haar ondersteunde en haar meesleepte terwijl ze hun gids achterna renden. Conan kon niet beter in het donker zien dan zij, maar hij bezat een soort instinct dat hem onfeilbaar de weg wees. Zonder zijn steun en leiding zou ze gevallen zijn of tegen de muur gebotst. Ze renden de gang door terwijl het snelle geluid van hollende voeten steeds dichterbij kwam, en toen hijgde Techotl plotseling: 'Hier is de trap! Snel achter me aan! O, snel!'


  Zijn hand kwam uit het donker en greep Valeria's pols terwijl ze blindelings de treden op struikelde. Ze voelde zich de wenteltrap half opgetrokken, half gedragen, toen Conan haar los liet en zich omkeerde omdat zijn oren en zijn instinct hem vertelden dat hun vijanden hen vlak op de hielen zaten. En de geluiden waren niet alleen die van menselijke voeten!


  Iets kwam de treden opkruipen, iets dat schuifelde en ritselde en een koudegolf met zich bracht. Conan sloeg met zijn grote zwaard omlaag en voelde het lemmet iets doorklieven dat vlees en been geweest zou kunnen zijn en raakte toen de trap er onder. Iets raakte zijn voet aan dat een vrieskou veroorzaakte en toen werd de duisternis onder hem verstoord door een verschrikkelijk rollen en zwiepen en een man slaakte een kreet van doodsnood.


  Het volgende ogenblik rende Conan de wenteltrap op en een open deur door.


  Valeria en Techotl waren er al door en Techotl smeet de deur dicht en schoof er een grendel voor - de eerste die Conan gezien had sinds die op de stadspoort.


  Toen keerde hij zich om en rende door het goed verlichte vertrek dat ze bereikt hadden en toen ze deur aan de overkant doorgingen keek Conan om en zag dat de deur kreunde en bewoog onder de zware druk die aan de andere kant werd uitgeoefend.


  Hoewel Techotl noch zijn snelheid noch zijn voorzichtigheid verminderde, scheen hij nu meer zelfvertrouwen te hebben. Hij maakte de indruk van iemand die op bekend terrein is aangeland, waar vrienden in de buurt waren.


  Maar Conan vernieuwde zijn angst door te vragen: 'Wat was dat voor een ding dat ik op de trap gedood heb?'


  'De mannen van Xotalanc,' antwoordde Techotl, zonder achterom te kijken. 'Ik heb u toch verteld dat de zalen er vol mee zitten.'


  'Dat was geen man,' gromde Conan. 'Het was iets dat kroop en de aanraking ervan was ijskoud. Ik geloof dat ik het in stukken geslagen heb. Het viel achterover op de mannen die ons achtervolgden en moet één ervan gedood hebben terwijl het stierf.'


  Techotl keek met een ruk om, zijn gezicht zag weer grauw. Krampachtig versnelde hij zijn pas.


  'Dat was de Kruiper! Een monster dat zij uit de catacomben gehaald hebben om hen te helpen! Wat het is weten we niet, maar we hebben mensen van ons gevonden die er op een afschuwelijke wijze door gedood waren. In Sets naam, maak voort! Als ze het op ons spoor zetten volgt het ons tot aan de poorten van Tecuhltli!'


  'Dat betwijfel ik,' gromde Conan. 'Ik heb het op die trap goed geraakt.'


  'Voortmaken! Voortmaken!' kreunde Techotl.


  Ze renden door een reeks groen verlichte vertrekken, door een brede hal en bleven staan voor een reusachtige bronzen deur.


  Techotl zei: 'Dit is Tecuhltli!'


  


  Techotl sloeg met zijn gebalde vuist op de bronzen deur en keerde zich toen half om, zodat hij de hal in de gaten kon houden.


  'Er zijn mannen voor deze deur gedood, toen ze dachten dat ze veilig waren,' zei hij.


  'Waarom maken ze de deur niet open?' vroeg Conan.


  'Ze kijken naar ons door het Oog,' antwoordde Techotl. 'Ze zijn verbaasd u te zien.' Hij verhief zijn stem en riep: 'Open de deur, Excelan! Ik ben het, Techotl met vrienden uit de grote wereld achter het woud! - Ze maken wel open,' verzekerde hij zijn bondgenoten.


  'Dat moesten ze dan maar snel doen,' zei Conan grimmig. 'Ik hoor iets over de vloer achter de hal kruipen.'


  Techotl werd weer grauw en sloeg met zijn vuisten op de deur, terwijl hij schreeuwde: 'Open maken, idioten, open maken! De Kruiper zit ons op de hielen!'


  Terwijl hij sloeg en schreeuwde zwaaide de grote bronzen deur geluidloos open en onthulde een zware ketting voor de ingang, waarachter speerpunten werden opgeheven en woeste gezichten hen een ogenblik nauwkeurig opnamen. Toen werd de ketting weggenomen en Techotl greep zenuwachtig de armen van zijn vrienden en trok ze over de drempel. Net toen de deur dicht ging toonde een blik over zijn schouder Conan de lange schemerige doorkijk in de hal en aan de andere kant vaag omlijnd een slangachtige gedaante die langzaam in het gezicht kronkelde uit de deur van een vertrek; het was een lange, glijdende donker gekleurde gedaante met een afschuwelijk bebloede kop die versuft heen en weer zwaaide. Toen werd het door de dichtzwaaiende deur aan het oog onttrokken.


  In het vierkante vertrek dat ze betreden hadden werden zware grendels voor de deur geschoven en de ketting weer op zijn plaats gebracht. De deur was er op gemaakt een beleg te weerstaan. Er stonden vier mannen op wacht van hetzelfde ras met donker haar en een donkere huid als Techotl, met speren in de hand en zwaarden op hun heupen. In de muur bij de deur bevond zich een ingewikkeld toestel met spiegels, waarvan Conan vermoedde dat dat het Oog was waarover Techotl het gehad had. Het was zo opgesteld dat men door een smalle gleuf met een ruit in de muur van binnen naar buiten kon kijken, zonder dat dat van buitenaf merkbaar was. De vier schildwachten staarden verwonderd naar de vreemdelingen, maar stelden geen vragen en Techotl verwaardigde zich niet inlichtingen te verstrekken. Hij bewoog zich nu met een vlot zelfvertrouwen, alsof hij zijn mantel van besluiteloosheid en angst had afgeworpen op het ogenblik dat hij de drempel overschreed.


  'Ga mee,' spoorde hij zijn nieuw verworven vrienden aan, maar Conan wierp een blik op de deur.


  'En die kerels die ons achtervolgd hebben? Zullen die niet proberen om die deur te bestormen?'


  Techotl schudde het hoofd.


  'Ze weten dat ze de Poort van de Adelaar niet open kunnen breken. Ze zullen terugkeren naar Xotalanc, met hun kruipende duivel. Kom! Ik zal u naar de heersers over Tecuhltli brengen.'


  Een van de vier schildwachten opende de deur tegenover die waardoor ze binnen gekomen waren en ze kwamen in een gang, die zoals de meeste kamers op die verdieping zowel verlicht werd door dakramen als door de flikkerende vuurjuwelen. Maar anders dan de andere kamers waar ze doorheen gekomen waren, toonde deze zaal tekenen van bewoning. Fluwelen wandtapijten versierden de glanzende wanden van jade, er lagen weelderige tapijten op de rode vloer en de ivoren stoelen, banken en divans lagen vol satijnen kussens.


  De zaal eindigde bij een sierlijke deur, waarvoor geen wacht stond. Zonder plichtplegingen duwde Techotl de deur open en leidde zijn vrienden een ruim vertrek in, waar een dertigtal donkere mannen en vrouwen die op met satijn overtrokken banken hadden liggen luieren opsprongen met uitroepen van verbazing.


  De mannen waren, op één uitzondering na, allen van hetzelfde type als Techotl en de vrouwen waren even donker en hadden dezelfde vreemde ogen, hoewel ze niet onknap waren op een vreemde donkere manier. Ze droegen sandalen, gouden borstplaten en summiere zijden rokken die vastgehouden werden door met juwelen bezette ceintuurs en hun zwarte lokken die op hun naakte schouders recht waren afgeknipt werden bij elkaar gehouden door zilveren haarbanden.


  Op een brede ivoren zetel op een jade podium zaten een man en een vrouw die bijna onmerkbaar van de anderen verschilden. Hij was een reus, met een geweldige brede borst en de schouders van een stier. In tegenstelling tot de anderen droeg hij een baard, een dikke, blauwzwarte baard die bijna tot zijn brede riem reikte. Hij droeg een gewaad van purperen zijde die bij iedere beweging van kleur veranderde en een wijde mouw die tot de elleboog omhoog geschoven was onthulde een zwaar gespierde onderarm. De band die zijn blauwzwarte lokken bij elkaar hield was bezet met fonkelende juwelen.


  De vrouw naast hem sprong met een verbaasde uitroep overeind toen de vreemdelingen binnenkwamen en haar ogen vestigden zich met voorbijzien van Conan met vurige gespannenheid op Valeria. Ze was groot en lenig, verreweg de mooiste vrouw in de kamer. Ze was nog summierder gekleed dan de anderen; want in plaats van een rok droeg ze slechts een brede reep met goud bewerkte purperen stof die in het midden bevestigd was aan haar ceintuur en tot over haar knieën viel. Een tweede reep achter aan haar ceintuur voltooide dat gedeelte van haar toilet, dat ze droeg met cynische onverschilligheid. Haar borstplaten en de band om haar slapen waren versierd met juwelen. Ze sprak geen woord na haar eerste uitroep; ze bleef met in elkaar geklemde handen gespannen naar Valeria staren.


  De man op de ivoren zetel was niet opgestaan.


  'Prins Olmec,' sprak Techotl met een diepe buiging, zijn armen uitgespreid met de palm naar boven, 'ik breng bondgenoten uit de wereld achter het woud. In de Kamer van Tezcotl heeft de Lichtende Schedel Chicmec, mijn metgezel, vermoord -'


  'De Lichtende Schedel!' Het was een huiverend gefluister van angst van het volk van Tecuhltli.


  'Inderdaad! Toen kwam ik en vond Chicmec met afgesneden keel. Voor ik kon vluchten, overviel de Lichtende Schedel mij en toen ik hem aanschouwde werd mijn bloed als ijs en smolt het merg in mijn beenderen. Ik kon vechten noch vluchten. Ik kon alleen maar wachten op de slag. Toen kwam deze blanke vrouw en sloeg hem neer met haar zwaard; en ziet, het was niets anders dan een hond van een Xotalanc met witte verf op zijn huid en de levende schedel van een oude tovenaar op zijn hoofd! Nu ligt die schedel in gruzelementen en de hond die hem gedragen heeft is dood!'


  Er klonk een onbeschrijflijk onstuimige jubeltoon in de laatste zin, die zijn weerklank vond in de lage, woeste uitroepen van de toehoorders die zich om hem verdrongen.


  'Maar wacht!' riep Techotl uit. 'Er komt nog meer! Terwijl ik met de vrouw sprak werden we overvallen door vier Xotalancs. Eén ervan heb ik gedood - hier is de steekwond in mijn dij om te bewijzen hoe wanhopig het gevecht was. Twee werden er door de vrouw gedood. Maar we hadden het hard te verduren toen deze man zich in de strijd mengde en de schedel van de vierde spleet! Voorwaar! Er dienen vijf rode spijkers in de zuil der wrake gedreven te worden!'


  Hij wees op een zwarte pilaar van ebbenhout die achter het podium stond. Honderden rode stippen ontsierden de glanzende oppervlakte - de vuurrode koppen van zware koperen spijkers die in het zwarte hout gedreven waren.


  'Vijf rode spijkers voor vijf Xotalancse levens!' jubelde Techotl en de afschuwelijke triomf op de gezichten van de toehoorders gaf hun iets niet-menselijks.


  'Wie zijn deze mensen?' vroeg Olmec en zijn stem klonk als het lage, diepe loeien van een stier in de verte. Geen van de mensen van Xuchotl sprak hardop. Het was alsof ze in hun ziel de stilte van de lege zalen en verlaten vertrekken hadden opgezogen.


  'Ik ben Conan, een Cimmeriaan,' antwoordde de barbaar kortaf. 'De vrouw is Valeria van de Rode Broederschap, een Aquiloniaanse pirate. We zijn gedeserteerd uit een leger aan de grens van Darfar, ver naar het noorden en trachten de kust te bereiken.'


  De vrouw op het podium sprak hardop en struikelde over haar woorden in haar haast.


  'U kunt de kust nooit bereiken! Er is geen ontsnapping uit Xuchotl mogelijk! U zult de rest van uw leven in deze stad moeten doorbrengen!'


  'Wat bedoelt u?' gromde Conan, sloeg zijn hand aan zijn gevest en keerde zich zo, dat hij zowel het podium als de rest van de kamer kon overzien. 'Vertelt u ons dat we gevangenen zijn?'


  'Dat heeft ze niet bedoeld,' kwam Olmec tussenbeide. 'Wij zijn uw vrienden. We zouden u niet tegen uw wil tegenhouden. Maar ik vrees dat andere omstandigheden het u onmogelijk zullen maken Xuchotl te verlaten.'


  Zijn ogen vlogen naar Valeria, maar hij sloeg ze snel neer.


  'Deze vrouw is Tascela,' zei hij. 'Zij is een prinses van Tecuhltli. Maar laat onze gasten te eten en te drinken brengen. Ze zijn ongetwijfeld hongerig en vermoeid van hun lange tocht.'


  Hij wees op een ivoren tafel en nadat ze een blik gewisseld hadden gingen de avonturiers zitten. De Cimmeriaan was achterdochtig. Zijn vurige blauwe ogen dwaalden de kamer door en hij hield zijn zwaard dicht bij de hand. Maar een uitnodiging om te eten en te drinken sloeg hij nooit af. Zijn ogen dwaalden telkens naar Tascela, maar de prinses had alleen maar oog voor zijn blanke metgezellin.


  Techotl, die een reep zijde om zijn gewonde dij gebonden had, ging aan tafel zitten om aan de wensen van zijn vrienden te voldoen en scheen het een voorrecht en een eer te vinden om voor hen te zorgen. Hij controleerde het eten en drinken dat de anderen in gouden kelken en schotels brachten en proefde alles voor hij het zijn gasten aanbood. Terwijl ze zaten te eten zat Olmec zwijgend op zijn ivoren zetel en bekeek hen van onder zijn brede, donkere voorhoofd. Tascela zat naast hem, met haar kin in haar handen en haar ellebogen op haar knieën. Haar donkere, raadselachtige ogen die geheimzinnig fonkelden, verloren Valeria's lenige gestalte geen ogenblik uit het oog. Achter haar zetel wuifde een knap meisje gemelijk een struisveren waaier langzaam heen en weer.


  Het eten bestond uit exotisch fruit dat de reizigers onbekend was, maar wel smakelijk en de drank was een lichtrode koppige wijn.


  'U bent van ver gekomen,' zei Olmec tenslotte. 'Ik heb de boeken van onze voorvaderen gelezen. Aquilonia ligt verder weg dan de landen van de Stygianen en de Shemieten, voorbij Argos en Zingara; en Cimmeria ligt nog verder weg dan Aquilonia.'


  'We zwerven allebei graag,' antwoordde Conan onverschillig.


  'Hoe u door het woud gekomen bent is me een raadsel,' sprak Olmec. 'In vroeger tijden zijn duizend strijders ternauwernood in staat geweest zich een weg door de gevaren van het woud te banen.'


  'We zijn een monster met kromme poten tegen het lijf gelopen, dat ongeveer zo groot was als een mastodont,' zei Conan nonchalant, terwijl hij zijn wijnglas ophield dat Techotl met kennelijk genoegen vulde. 'Maar toen we dat gedood hadden hebben we verder geen last gehad.'


  De wijnkruik viel Techotl uit de handen op de vloer aan scherven. Zijn donkere huid werd grauw. Olmec sprong op, een beeld van verblufte verbazing en de anderen slaakten kreten van eerbied of afgrijzen. Sommigen lieten zich op de knieën vallen, alsof hun benen hen niet meer konden dragen. Alleen Tascela scheen het niet gehoord te hebben. Conan keek verbijsterd om zich heen.


  'Wat is er aan de hand? Waar maken jullie je zo druk over?'


  'U - hebt u de drakengod gedood?'


  'God? Ik heb een draak gedood. Waarom niet? Hij probeerde ons op te vreten.'


  'Maar draken zijn onsterfelijk!' riep Olmec uit. 'Ze doden elkaar, maar geen mens heeft ooit een draak gedood! De duizend krijgers van onze voorvaderen die zich vechtend een weg naar Xuchotl gebaand hebben waren niet tegen hen opgewassen! Hun zwaarden braken als takjes op hun schubben!'


  'Als uw voorvaderen er aan gedacht hadden hun speren te dopen in het giftige sap van Derkates Appelen,' sprak Conan met zijn mond vol, 'en die dan in hun ogen of bek of zo iets te prikken, zouden ze gemerkt hebben dat draken niet onsterfelijker zijn dan ieder ander brok vlees. Het kadaver ligt aan de zoom van de bomen, net even het bos in. Als u me niet gelooft, gaat u maar kijken.'


  Olmec schudde het hoofd, niet omdat hij het niet geloofde, maar van verbazing.


  'De draken waren de reden waarom onze voorouders een schuilplaats in Xuchotl gezocht hebben,' zei hij. 'Ze durfden de vlakte niet over te trekken en het woud daarachter te betreden. Tientallen van hen zijn door de monsters gegrepen en verslonden voor ze de stad konden bereiken.'


  'Uw voorouders hebben Xuchotl dus niet gebouwd?' vroeg Valeria.


  'De stad was al oud toen ze voor het eerst in het land kwamen. Hoe lang hij er gestaan had wisten zelfs de inwoners niet.'


  'Komt uw volk van het Zuad Meer?' vroeg Conan.


  'Inderdaad. Meer dan een halve eeuw geleden kwam een stam van de Tlazitlanen in opstand tegen de Stygiaanse koning en toen ze een nederlaag geleden hadden, vluchtten ze naar het zuiden. Vele weken zwierven ze over gras, woestijnen en heuvels en tenslotte bereikten ze het grote woud, duizend krijgers met hun vrouwen en kinderen.


  In het woud vielen de draken hen aan en verscheurden er vele: daarom vluchtte het volk in een razernij van angst voor hen uit en bereikte tenslotte de vlakte en zagen in het midden daarvan de stad Xuchotl.


  Ze sloegen een kamp op voor de stad, omdat ze de vlakte niet durfden te verlaten, want de nacht was een verschrikking door de geluiden van de monsters die overal in het bos met elkaar vochten. Ze voerden onophoudelijk strijd onder elkaar. Maar toch kwamen ze niet op de vlakte.


  De mensen in de stad sloten hun poorten en schoten van de muren pijlen op onze mensen. De Tlazitlanen zaten gevangen op de vlakte alsof de kring van het woud een grote muur was; want het zou krankzinnig zijn geweest zich in het bos te wagen.


  Die nacht kwam er heimelijk een slaaf uit de stad naar hun kamp, iemand van hun eigen ras, die lang daarvoor, toen hij een jonge man was, met een groep soldaten op verkenning het bos was ingezworven. De draken hadden al zijn metgezellen verslonden, maar hij was de stad binnengehaald om in slavernij te leven. Zijn naam was Tolkemec.'


  De donkere ogen vlamden op bij het noemen van die naam en sommige mensen mompelden vuile woorden en spuwden op de grond. 'Hij beloofde de poorten voor de krijgers te openen. Als beloning vroeg hij alleen om alle gevangenen aan hem uit te leveren.'


  Bij het aanbreken van de dag opende hij de poorten. De krijgers zwermden naar binnen en de zalen van Xuchotl werden een bloedbad. Er woonden maar een paar honderd mensen, in verval geraakte overblijfselen van een ras dat eens groot geweest was. Tolkemec heeft verteld dat ze lang geleden uit het oosten gekomen waren, uit het Oude Kosala, toen de voorouders van hen die nu in Kosala wonen uit het zuiden waren gekomen en de oorspronkelijke bewoners van het land hadden verdreven. Ze zwierven ver naar het westen en vonden tenslotte deze door bos omzoomde vlakte, die toen bewoond werd door een negerstam.


  Die maakten ze tot slaven en begonnen een stad te bouwen. Uit de heuvels in het oosten haalden ze jade en marmer en lapis lazuli, en goud, zilver en koper. Kudden olifanten verschaften hen ivoor. Toen hun stad voltooid was, vermoordden ze alle zwarte slaven. En hun tovenaars bedreven afschuwelijke toverij om de stad te beschermen; want met hun necromantische kunst herschiepen ze de draken die eens in dit verlaten land geleefd hadden en wier monsterachtige gebeenten ze in het woud vonden. Die beenderen omhulden ze met vlees en leven en de levende beesten bevolkten de aarde zoals ze de aarde bevolkt hadden toen de Tijd begon. Maar de tovenaars beheksten ze zo, dat ze in het woud moesten blijven en nooit op de vlakte kwamen.


  Aldus leefde het volk van Xuchotl vele eeuwen in hun stad en brachten de vruchtbare vlakte tot ontginning, tot hun wijze mannen leerden hoe ze binnen de stad fruit konden kweken - fruit dat niet in aarde wordt geplant, maar zijn voedsel uit de lucht betrekt - en toen lieten ze hun afwateringsgreppels verzanden en leefden steeds meer in zalig nietsdoen tot ze tot verval raakten. Het was een uitstervend ras toen onze voorouders door het woud trokken en op de vlakte kwamen. Hun tovenaars waren gestorven en de mensen waren de oude toverspreuken vergeten. Ze konden zich niet meer door toverij of met het zwaard verdedigen.


  Nu, onze voorouders doodden het volk van Xuchotl op een honderdtal na die levend in handen werden gegeven van Tolkemec die hun slaaf geweest was; vele dagen en nachten weergalmden de zalen van de jammerkreten die ze slaakten onder zijn folteringen. Zo leefden de Tlazitlanen hier gedurende een poos in vrede, geregeerd door de gebroeders Tecuhltli en Xotalanc, en door Tolkemec. Tolkemec nam een meisje van de stam tot vrouw en omdat hij de poorten geopend had en omdat hij vele van de kunsten van de Xuchotlanen wist nam hij deel aan de regering over de stam met de broeders die de opstand en de vlucht geleid hadden.


  Enkele jaren leefden ze in vrede binnen de stad, zich voornamelijk overgevend aan eten en drinken en de liefde en het krijgen van kinderen. Het was niet nodig om het land te bewerken, want Tolkemec leerde hen hoe ze de luchtetende vruchten moesten kweken. Bovendien had de moord op de Xuchotlanen de betovering verbroken die de draken in het woud hield en die kwamen iedere nacht voor de poorten van de stad brullen. De vlakte zag rood van het bloed van hun eeuwigdurende vechtpartijen en het was toen dat -' Midden in de zin beet hij zich op de tong en ging even later verder, maar Valeria en Conan begrepen dat hij een uitlating onderdrukt had die hem onverstandig voorkwam.


  'Vijf jaar lang leefden ze in vrede. Toen' - Olmecs ogen bleven even rusten op de zwijgende vrouw naast hem - 'nam Xotalanc een vrouw tot echtgenote, een vrouw, die zowel Tecuhltli als de oude Tolkemec begeerden. In zijn waanzin stal Tecuhltli haar van haar echtgenoot. O, ze ging gewillig genoeg mee. Om Xotalanc te dwarsbomen hielp Tolkemec Tecuhltli. Xotalanc eiste dat ze hem teruggegeven zou worden en de raad van de stam besloot dat de kwestie aan de vrouw moest worden overgelaten. Ze verkoos bij Tecuhltli te blijven. In zijn gramschap trachtte Xotalanc haar met geweld terug te halen, en de volgelingen van de broeders raakten slaags in de Grote Zaal.


  Er ontstond veel verbittering. Aan beide zijden werd bloed vergoten. De ruzie werd een vete, de vete een openlijke oorlog. Uit de chaos kwamen drie partijen naar voren - Tecuhltli, Xotalanc en Tolkemec. In de dagen van vrede hadden ze de stad al tussen hen drieën verdeeld. Tecuhltli woonde in de westelijke wijk, Xotalanc in de oostelijke en Tolkemec en zijn familie bij de zuidelijke poort.


  Gramschap en wrok en afgunst ontwikkelden zich tot bloedvergieten en verkrachting en moord. Toen de zwaarden eenmaal getrokken waren was er geen terugkeer mogelijk; want bloed riep om bloed en wraak volgde snel op gruweldaden. Tecuhltli bestreed Xotalanc en Tolkemec hielp eerst de een en dan de ander en bedroog beide partijen naarmate dat met zijn plannen strookte. Tecuhltli en zijn mensen trokken zich terug in de wijk bij de westelijke poort, waar we ons nu bevinden. Xuchotl heeft een ovale vorm. Tecuhltli, dat naar zijn vorst genoemd is, neemt het westelijke einde van het ovaal in. De mensen blokkeerden alle deuren van de wijk die toegang gaven tot de rest van de stad op één deur op elke verdieping na die gemakkelijk verdedigd kon worden. Ze daalden af in de kelders onder de stad en bouwden een muur die het westelijke stuk van de catacomben afsloot, waar de lichamen van de oude Xuchotlanen liggen en van die Tlazitlanen die in de strijd gesneuveld waren. Ze leefden als in een belegerd kasteel en deden uitvallen en plunderden hun vijanden.


  Het volk van Xotalanc versterkte op soortgelijke wijze het oostelijke deel van de stad en Tolkemec deed hetzelfde met de wijk bij de zuidelijke poort. Het middelste deel van de stad bleef leeg en onbewoond. Die lege zalen en vertrekken werden een gevechtsterrein en een gebied van verborgen verschrikkingen.


  Tolkemec voerde oorlog tegen beide stammen. Hij was een duivel in mensengedaante, nog erger dan Xotalanc. Hij wist vele geheimen van de stad, die hij nooit aan anderen verteld had. In de onderaardse gewelven van de catacomben beroofde hij de doden van hun griezelige geheimen - geheimen van oude koningen en tovenaars, die al lang vergeten waren door de gedegenereerde Xuchotlanen die door onze voorouders verslagen waren. Maar al zijn toverkunsten hielpen hem niet op de nacht dat wij, van Tecuhltli, zijn vesting bestormden en al zijn mensen afslachtten. Tolkemec hebben we vele dagen gefolterd.'


  Zijn stem werd zachter, de woorden en de klanken liepen liefkozend in elkaar over en hij kreeg een dromerige blik in zijn ogen, alsof hij naar het verleden keek en naar een toneel dat hem een intens genot verschafte.


  'Ja, we hebben hem in leven gehouden tot hij om de dood smeekte als om een bruid. Tenslotte hebben we hem levend uit de folterkamer gehaald en hem in een kerker geworpen waar de ratten aan hem konden knagen terwijl hij stierf. Op de een of andere manier is hij er in geslaagd uit die kerker te ontsnappen en zich naar de catacomben te slepen. Daar is hij zonder twijfel gestorven want de enige uitgang van de catacomben onder Tecuhltli is via Tecuhltli en langs die weg is hij nooit gekomen. Zijn gebeente is nooit gevonden en de bijgelovigen onder onze mensen zweren dat hij tot op de huidige dag in de onderaardse gewelven rondspookt, weeklagend te midden van de gebeenten van de doden. Twaalf jaar geleden hebben we het volk van Tolkemec uitgemoord, maar de vete woedde voort tussen Tecuhltli en Xotalanc en die zal voortwoeden tot de laatste man, de laatste vrouw, gestorven is. Het is vijftig jaar geleden dat Tecuhltli de vrouw van Xotalanc gestolen heeft. Een halve eeuw heeft de vete voortgeduurd. Ik ben in die tijd geboren. Allen in deze kamer, behalve Tascela, zijn in die tijd geboren. We verwachten ook te sterven terwijl de vete nog voortduurt.


  We zijn een uitstervend ras, net zoals die Xuchotlanen die door onze voorouders verslagen werden. Toen de vete begon bestond iedere partij uit honderden mensen. Nu tellen wij van Tecuhltli slechts de mensen die u hier voor u ziet en de mannen die de vier deuren bewaken: alles bij elkaar veertig. We weten niet hoeveel Xotalancanen er zijn, maar ik betwijfel of ze talrijker zijn dan wij. Bij ons zijn al vijftien jaar geen kinderen geboren en we hebben er ook geen bij de Xotalancanen gezien.


  We sterven uit, maar voor we uitsterven zullen we zoveel mensen van Xotalanc doden als de goden ons toestaan.'


  En met een fonkelen van zijn vreemde ogen vertelde Olmec lange tijd over de afgrijslijke vete, die werd uitgevochten in stille vertrekken en schemerige zalen onder het geschitter van de groene vuurjuwelen en op de vloeren die smeulden met helse vlammen en bespat werden door een dieper rood uit doorgesneden aderen. In die lange slachtpartij was een hele generatie omgekomen. Xotalanc was al lang dood, verslagen in een grimmig gevecht op een ivoren trap. Tecuhltli was dood, levend gevild door de dol geworden Xotalancanen die hem gevangengenomen hadden.


  Zonder emotie vertelde Olmec van afschuwelijke gevechten in donkere gangen, van hinderlagen op wenteltrappen, van bloedige slachtingen. Met een rodere, nog onpeilbaarder gloed in zijn diepe donkere ogen vertelde hij van mannen en vrouwen die levend gevild, verminkt en in stukken gescheurd waren, van gevangenen die kermden onder folteringen die zo afgrijslijk waren dat zelfs de barbaarse Cimmeriaan gromde. Geen wonder dat Techotl gebeefd had van angst om gevangengenomen te worden! Toch was hij er op uitgetrokken om te moorden als hij kon, gedreven door een haat die sterker was dan zijn angst. Olmec sprak voort, over duistere en geheimzinnige zaken, over zwarte magie uit de duisternis van de catacomben, van spookachtige wezens die uit het donker werden opgeroepen om als afschuwelijke bondgenoten te dienen. In dit soort zaken waren de Xotalancanen in het voordeel, omdat in de oostelijke catacombe het gebeente lag van de grootste tovenaars van de oude Xuchotlanen met hun eeuwenoude geheimen.


  Valeria luisterde somber maar geboeid. De vete was een verschrikkelijke natuurkracht geworden die het volk van Xuchotl onverbiddelijk naar ondergang en vernietiging leidde. Hun hele leven werd er door gevuld. Ze waren er in geboren en verwachtten er in te sterven. Ze verlieten hun gebarricadeerde vesting nooit, behalve om naar de Zalen der Stilte te sluipen, die tussen de elkaar bestrijdende kampen lagen, om te doden of gedood te worden. Soms keerden de overvallers terug met razende gevangenen of met grimmige bewijzen van overwinning in de strijd. Soms keerden ze helemaal niet terug, of als afgesneden ledematen die voor de gegrendelde bronzen deuren werden geworpen. Het was een afgrijslijk onwerkelijke nachtmerrie die deze mensen doormaakten, afgesloten van de rest van de wereld, samen gevangen als dolle ratten in dezelfde val, elkaar jarenlang afslachtend, sluipend en kruipend door de zonloze gangen om te verminken en te folteren en te moorden.


  Terwijl Olmec sprak voelde Valeria de vlammende ogen van Tascela op zich gevestigd. De prinses scheen niet te horen wat Olmec zei. Terwijl hij verhaalde van overwinningen of nederlagen weerspiegelde de uitdrukking op haar gezicht niet de blinde woede of satanische vreugde die elkaar afwisselden op de gezichten van de andere Tecuhltli. De vete die voor haar stamgenoten een obsessie was scheen voor haar niets te betekenen. Valeria vond haar onverschillige ongevoeligheid weerzinwekkender dan Olmecs openlijke bloeddorst.


  'En nu kunnen we de stad nooit verlaten,' zei Olmec. 'Vijftig jaar lang is er niemand vertrokken behalve zij die -' Weer hield hij zich in.


  'Zelfs zonder het gevaar van de draken,' vervolgde hij, 'zouden wij die in de stad geboren en getogen zijn hem niet durven verlaten.


  We hebben nooit een voet buiten de muren gezet. We zijn niet gewend aan de buitenlucht en de volle zon. Nee; we zijn geboren in Xuchotl en in Xuchotl zullen we sterven.'


  'Nu,' zei Conan, 'met uw goedvinden zullen we het risico van de draken lopen. Wij hebben niets met die vete te maken. Als u ons de westelijke poort wilt wijzen, gaan we er vandoor.'


  Tascela's handen klemden zich in elkaar en ze wilde iets zeggen, maar Olmec weerhield haar. 'Het is bijna avond. Als u 's nachts de vlakte opgaat, zult u zeker ten prooi vallen aan de draken.'


  'We zijn er vannacht doorgetrokken en hebben in de open lucht geslapen zonder er één te zien,' antwoordde Conan.


  Tascela glimlachte somber. 'U durft Xuchotl niet te verlaten!'


  Conan keek haar met instinctieve vijandschap aan; ze keek niet naar hem, maar naar de vrouw naast hem.


  'Ik geloof dat ze het wel durven,' verklaarde Olmec. 'Maar luister eens Conan en Valeria, de goden moeten jullie naar ons gezonden hebben om de overwinning in de schoot van de Tecuhltli te werpen! Jullie zijn vechters van beroep - waarom zouden jullie niet voor ons vechten? We hebben rijkdommen in overvloed - edelstenen zijn in Xuchotl net zo gewoon als straatkeien in de steden van de wereld. Een deel ervan hebben de Xuchotlanen uit Kosala meegebracht. Andere, zoals de vuurstenen, hebben ze in de oostelijke heuvels gevonden. Help ons de Xotalancanen uit te roeien en we geven jullie net zoveel juwelen als je dragen kunt.'


  'En wilt u ons dan helpen de draken te vernietigen?' vroeg Valeria.


  'Met bogen en giftige pijlen kunnen dertig mensen alle draken in het woud verslaan.'


  'Goed!' antwoordde Olmec onmiddellijk. 'We hebben in de jaren van gevechten van man tegen man het gebruik van de boog vergeten, maar dat kunnen we weer leren.'


  'Wat vind jij ervan?' vroeg Valeria aan Conan.


  'We zijn allebei zwervers zonder een cent,' grinnikte hij stoutmoedig. 'Ik vermoord net zo lief Xotalancanen als ieder ander.'


  'Dus jullie stemmen toe?' riep Olmec uit, terwijl Techotl zich de handen wrong van verrukking.


  'Ja. En zou u ons nu vertrekken willen wijzen waar we kunnen slapen, zodat we morgen verkwikt met het moorden kunnen beginnen?'


  Olmec knikte en wenkte en Techotl en een vrouw gingen de avonturiers voor naar een gang door een deur links van het podium. Een blik achterom toonde Valeria dat Olmec hen op zijn troon met zijn kin op zijn gebalde vuist zat na te kijken. Zijn ogen brandden met een vreemde gloed. Tascela leunde achterover in haar stoel en fluisterde tegen de dienares met het gemelijke gezicht, Yasala, die over haar schouder gebogen stond met haar oor bij de bewegende lippen van de prinses.


  De gang was niet zo breed als de meeste waar ze door gekomen waren, maar wel lang. Eindelijk stond de vrouw stil, opende een deur en trad opzij om Valeria binnen te doen treden.


  'Wacht eens even,' gromde Conan, 'waar slaap ik?'


  Techotl wees op een kamer aan de overkant van de gang, één deur verder. Conan aarzelde en leek bezwaar te willen maken, maar Valeria glimlachte hatelijk tegen hem en sloeg de deur voor zijn neus dicht. Hij mompelde iets onvriendelijks over vrouwen in het algemeen en liep achter Techotl aan de gang door.


  In de rijk ingerichte kamer waar hij zou slapen keek hij omhoog naar de dakramen. Sommige waren breed genoeg om een slanke man door te laten, vooropgesteld dat het glas kapot geslagen werd.


  'Waarom komen de Xotalancanen niet over de daken om de ruiten te verbrijzelen?' vroeg hij.


  'Die zijn onbreekbaar,' antwoordde Techotl. 'Bovendien zou het moeilijk zijn om over de daken te klimmen. Die bestaan voornamelijk uit spitsen en koepels en richels.'


  Hij gaf meer inlichtingen over de 'vesting' Tecuhltli. Evenals de rest van de stad bestond die uit vier verdiepingen of etages met vertrekken en op het dak verhieven zich torens. Iedere verdieping had een naam; het volk van Xuchotl had zelfs een naam voor ieder vertrek, zaal en trap in de stad, zoals de mensen van normale steden hun straten en wijken aanduiden. In Tecuhltli werden de verdiepingen de Etage der Adelaars, de Etage der Apen, de Etage der Tijgers en de Etage der Slangen genoemd, in die volgorde. De Etage der Adelaars was de hoogste of vierde verdieping.


  'Wie is Tascela?' vroeg Conan. 'De vrouw van Olmec?'


  Techotl huiverde en keek om zich heen voor hij antwoordde.


  'Nee. Ze is - Tascela! Ze was de vrouw van Xotalanc - de vrouw die door Tecuhltli gestolen werd, waarmee de vete begonnen is.'


  'Wat vertel je me nu?' vroeg Conan. 'Die vrouw is mooi en jong. Wou je me vertellen dat ze vijftig jaar geleden al getrouwd was?'


  'Ja! Ik zweer het! Ze was een volwassen vrouw toen de Tlazitlanen van het Zuad Meer wegtrokken. Omdat de koning van Stygia haar als concubine begeerde kwamen Xotalanc en zijn broeder in opstand en vluchtten naar de wildernis. Ze is een heks die het geheim van de eeuwigdurende jeugd bezit.'


  'En wat is dat?' vroeg Conan.


  Techotl huiverde weer.


  'Vraag me dat niet! Ik durf niet te spreken. Het is te verschrikkelijk, zelfs voor Xuchotl!'


  En met zijn vinger tegen zijn lippen glipte hij de kamer uit.


  


  Valeria gespte haar riem los en legde die met het zwaard in de schede op de rustbank waarop ze zou slapen. Ze zag dat de deuren grendels hadden en vroeg waarop ze uitkwamen.


  'Dat zijn deuren naar aangrenzende kamers,' antwoordde de vrouw, terwijl ze op de deuren links en rechts wees. 'Die,' wijzend op een met koper beslagen deur tegenover de deur naar de gang - 'geeft toegang tot een gang die naar een trap leidt die afdaalt naar de catacomben. Heb geen angst; er kan u hier niets overkomen.'


  'Wie had het over angst?' snauwde Valeria. 'Ik wil alleen graag weten in wat voor haven ik mijn anker Iaat vallen. Nee, je hoeft niet aan het voeteneinde van mijn bed te slapen. Ik ben er niet aan gewend bediend te worden - althans niet door vrouwen. Je kunt gaan.'


  Toen ze alleen in de kamer was schoof de pirate de grendels voor alle deuren, schopte haar laarzen uit en strekte zich behaaglijk op het bed uit. Ze stelde zich Conan aan de overkant in een soortgelijke houding voor, maar haar vrouwelijke ijdelheid blies haar in zich hem voor te stellen als grommend en mompelend van teleurstelling terwijl hij zich op zijn eenzame bed wierp en ze grinnikte met vrolijke plaagzucht terwijl ze zich gereedmaakte om in te slapen.


  Buiten was de nacht gevallen. In de zalen van Xuchotl glinsterden de groene vuurjuwelen als de ogen van voorwereldlijke katten. Ergens tussen de donkere torens huilde de nachtelijke wind als een rusteloze geest. Door de schemerige gangen begonnen heimelijke gedaanten te sluipen, als van hun lichaam ontdane schimmen. Valeria ontwaakte plotseling. In de schemerige groene gloed van de vuurjuwelen zag ze een schimmige gedaante die zich over haar heen boog. Gedurende een slaapdronken ogenblik leek de verschijning een onderdeel van de droom die ze gedroomd had. Het had geleken alsof ze op een bed in een kamer lag, zoals het in werkelijkheid ook was, terwijl boven haar een reusachtige zwarte bloem trilde en klopte, die zo enorm groot was dat hij het plafond afdekte. De exotische geur doortrok haar hele wezen, en bracht een verrukkelijke, zinnenstrelende loomheid te weeg, die iets meer en iets minder was dan slaap. Ze zonk weg in geparfumeerde golven van onbewuste zaligheid toen iets haar gezicht aanraakte . Zo overgevoelig waren haar bedwelmde zinnen dat de lichte aanraking was als een ontwrichtende schok, die haar volkomen wakker schudde. Toen zag ze geen reusachtige bloem maar een donkere vrouw over zich heen gebogen staan.


  Toen ze dat besefte werd ze woedend en handelde onmiddellijk. De vrouw keerde zich lenig om, maar voor ze er vandoor kon gaan stond Valeria naast haar bed en greep haar bij de arm. Ze vocht een ogenblik als een boskat, maar bedaarde toen ze merkte dat haar tegenstandster veel sterker was. De pirate keerde de vrouw met een ruk om om haar in het gezicht te zien, greep haar kin met haar vrije hand en dwong haar gevangene haar aan te kijken. Het was de gemelijke Yasala, Tascela's dienares.


  'Waarom voor de duivel stond jij over me heen gebogen? Wat heb je daar in je hand?'


  De vrouw gaf geen antwoord, maar trachtte het voorwerp weg te moffelen. Valeria draaide haar arm om en het ding viel op de vloer - een grote zwarte exotische bloem aan een groene stengel, inderdaad zo groot als een vrouwenhoofd, maar klein vergeleken met het visioen dat ze gehad had.


  'De zwarte lotus!' siste Valeria tussen haar tanden. 'De bloem die diepe slaap teweegbrengt. Je hebt geprobeerd me te bedwelmen! Als je mijn gezicht niet per ongeluk met de bloembladen had aangeraakt, zou je - waarom heb je het gedaan? Wat speel je voor een spelletje?'


  Yasala volhardde in een gemelijk stilzwijgen en met een vloek draaide Valeria haar om, dwong haar op de knieën en draaide haar arm omhoog achter haar rug.


  'Vertel het me, of ik draai je arm uit de kom!'


  Yasala kromde zich in bochten van de pijn toen haar arm met folterend geweld omhoog gebracht werd tussen haar schouderbladen, maar een heftig schudden met haar hoofd was het enige antwoord dat ze gaf.


  'Slet!' Valeria wierp haar van zich af waardoor ze languit op de vloer terechtkwam. De pirate keek met vlammende ogen naar de liggende gestalte. Angst en de herinnering aan Tascela's brandende ogen beroerden haar, wekten al haar tijgerachtige instincten tot zelfbehoud. Deze mensen waren decadent; je kon verwachten iedere perversiteit onder ze aan te treffen. Maar Valeria voelde dat er zich hier iets achter de schermen bewoog, een verborgen verschrikking die erger was dan gewone degeneratie. Angst en afkeer voor die vreemde stad grepen haar aan. Deze mensen waren niet bij hun volle verstand en niet normaal; ze begon er aan te twijfelen of ze zelfs wel menselijk waren. Er smeulde krankzinnigheid in de ogen van hen allen - behalve in de wrede, raadselachtige ogen van Tascela, die geheimen en mysteries bevatten die nog minder te peilen waren dan krankzinnigheid.


  Ze hief haar hoofd en luisterde gespannen. De zalen van Xuchotl waren zo stil alsof het in werkelijkheid een dode stad was. De groene juwelen deden de kamer baden in een nachtmerrieachtige gloed waarin de ogen van de vrouw op de grond griezelig naar haar opkeken. Een siddering van paniek doorhuiverde Valeria en verdreef het laatste overblijfsel van genade uit haar onstuimige ziel.


  'Waarom heb je geprobeerd me te bedwelmen?' siste ze terwijl ze het zwarte haar van de vrouw greep en haar hoofd achterover dwong om in haar ogen met de lange wimpers te kijken. 'Heeft Tascela je gezonden?'


  Geen antwoord. Valeria vloekte venijnig en sloeg de vrouw eerst op de ene wang en toen op de andere. De slagen weergalmden door de kamer, maar de vrouw slaakte geen kreet.


  'Waarom schreeuw je niet?' vroeg Valeria woedend. 'Ben je bang dat iemand je zal horen? Voor wie ben je bang? Tascela? Olmec? Conan?'


  Yasala gaf geen antwoord. Ze zat ineengedoken naar Valeria te kijken met onheilspellende ogen. Koppig zwijgen wakkert woede altijd aan. Valeria keerde zich om en trok een koord van een gordijn.


  'Jij akelige slet!' zei ze binnensmonds. 'Ik zal je spiernaakt uitkleden en je op dat bed binden en je geselen tot je me vertelt wat je hier doet en wie je gestuurd heeft!'


  Yasala protesteerde niet met woorden en ze bood ook geen weerstand toen Valeria het eerste deel van haar dreigement uitvoerde met een razernij die door de koppigheid van haar gevangene alleen maar werd aangewakkerd. Toen klonk er een poos geen ander geluid in de kamer dan dat van dichtgeweven zijden koorden op naakt vlees. Yasala kon haar stevig vastgebonden handen en voeten niet bewegen. Haar lichaam kronkelde en beefde onder de kastijding, haar hoofd zwaaide van links naar rechts op hetzelfde ritme als de slagen. Ze beet met haar tanden op haar onderlip en er begon bloed langs haar kin te druppelen. Maar ze gaf geen geluid.


  De soepele koorden maakten niet veel geluid als ze het trillende lichaam van de gevangene raakten; slechts een scherpe krakende klap, maar ieder koord liet een rode striem na op Yasala's donkere vlees. Valeria bracht de afstraffing toe met alle kracht van haar door oorlogen gestaalde arm, met alle meedogenloosheid die ze in een leven waarin pijn en martelingen dagelijkse gebeurtenissen waren had opgedaan, en met alle cynische vindingrijkheid die alleen een vrouw tegenover een vrouw aan de dag kan leggen. Yasala leed lichamelijk en geestelijk meer dan ze geleden zou hebben onder een zweep die door een man gehanteerd zou zijn, hoe sterk die man ook geweest mocht zijn.


  De toepassing van dit vrouwelijk cynisme maakte Yasala eindelijk gedwee.


  Een lage jammerklacht ontsnapte aan haar lippen en Valeria hield met omhooggeheven arm op terwijl ze een vochtige blonde lok achteroverstreek. 'Nou, zul je spreken?' vroeg ze. 'Ik kan dit de hele nacht volhouden als het moet.'


  'Genade!' fluisterde de vrouw. 'Ik zal spreken.'


  Valeria sneed de koorden om haar polsen en enkels door en trok haar overeind. Yasala viel op de bank, half steunend op éen naakte heup en haar arm en ze kromp ineen toen haar pijnlijke vlees in aanraking kwam met het bed. Ze trilde over haar hele lichaam.


  'Wijn!' smeekte ze met droge lippen en wees met trillende hand op een gouden kruik op een ivoren tafel. 'Laat me drinken. Ik ben verzwakt door de pijn. Daarna zal ik u alles vertellen.'


  Valeria nam de kruik en Yasala stond wankelend op om hem aan te nemen. Ze hief hem naar haar lippen - en wierp de inhoud regelrecht in het gezicht van de Aquiloniaanse. Valeria wankelde achteruit en trachtte de bijtende vloeistof uit haar ogen te vegen. Door een pijnlijke nevel zag ze dat Yasala door de kamer schoot, een grendel wegschoof, de met koper beslagen deur openwierp en de gang inrende. De pirate zat haar onmiddellijk achterna met het zwaard in de hand en moord in haar hart.


  Maar Yasala had een voorsprong en rende met grote snelheid voort. Ze sloeg meters voor Valeria uit een hoek om en toen de pirate die bereikt had zag ze slechts een lege gang en aan de andere kant gaapte zwart een deuropening. Er steeg een bedompte, naar schimmel stinkende lucht uit op en Valeria huiverde. Dat moest de deur zijn die naar de catacomben leidde. Yasala had een schuilplaats gezocht tussen de doden.


  Valeria liep naar de deur en keek langs een trap met stenen treden die zich verloor in diepste duisternis. Het was kennelijk een schacht die rechtstreeks naar de kelders onder de stad leidde, zonder toegang te geven tot een van de lagere verdiepingen. Ze huiverde licht bij de gedachte aan de duizenden lijken die daar beneden in hun stenen grafkelder lagen, gewikkeld in tot stof vergane lijkwaden. Ze was niet van plan zich zoekend een weg langs die treden te banen. Yasala kende ongetwijfeld iedere krommingen bocht van de onderaardse tunnels.


  Ze keerde zich woedend om toen er een snikkende kreet uit de duisternis opsteeg. Hij leek van heel diep te komen, maar menselijke woorden waren zwak te onderscheiden en de stem was die van een vrouw. 'O, help! Help, in Sets naam! Ooh!' Hij stierf weg en Valeria dacht dat ze de echo opving van een spookachtig gegiechel.


  Valeria voelde een huivering over zich heen lopen. Wat was Yasala daar beneden in die dichte duisternis overkomen? Er was geen twijfel aan dat zij het geweest was die die kreten geslaakt had. Maar welk gevaar zou ze daar hebben kunnen ontmoeten? Lag er een Xotalancaan op de loer? Olmec had hun verzekerd dat de catacomben onder Tecuhltli door een muur van de rest waren afgesloten en dat die muur zo sterk was dat hun vijanden er niet doorheen konden breken. Bovendien had dat gegiechel helemaal niet op dat van een mens geleken.


  Valeria snelde door de gang zonder de deur te sluiten die toegang gaf tot de trap. Toen ze weer in haar kamer was sloot ze de deur en schoof de grendel er voor. Ze trok haar laarzen aan en gespte haar ceintuur om. Ze was vastbesloten om naar Conans kamer te gaan en er, als hij nog leefde, bij hem op aan te dringen samen een poging te doen zich vechtend een weg te banen, weg van die stad der duivelen.


  Maar op hetzelfde ogenblik dat ze de deur naar de gang wilde openen klonk er een langgerekte angstkreet door de gangen, gevolgd door het gestamp van voortsnellende voeten en het luide gekletter van zwaarden.


  


  Twee krijgslieden namen er hun gemak van in het wachtlokaal op de verdieping die de Etage der Adelaars heette. Hun houding was onverschillig, hoewel uit gewoonte waakzaam. Een aanval op de grote bronzen deur van buitenaf was altijd een mogelijkheid, maar al vele jaren had geen van beide partijen een dergelijke aanval ondernomen.


  'De vreemdelingen zijn sterke bondgenoten,' zei de een. 'Ik geloof dat Olmec morgen tegen de vijand wil oprukken.'


  Hij sprak zoals een soldaat in een oorlog gesproken zou kunnen hebben. In de miniatuurwereld van Xuchotl was ieder handjevol mensen een leger en de lege zalen tussen de vestingen waren het terrein waarop ze hun veldslagen uitvochten.


  De ander overpeinsde dat een tijdlang.


  'Stel je eens voor dat we met hun hulp de Xotalancanen verslaan,' zei hij. 'Wat dan, Xatmec?'


  'Nou,' antwoordde Xatmec, 'dan slaan we voor ieder van hen een rode spijker in. De gevangenen zullen we verbranden en levend villen en vierendelen.'


  'Maar daarna?' hield de ander vol. 'Nadat we ze allemaal gedood hebben? Zal het niet vreemd zijn om geen vijanden meer te bestrijden? Mijn hele leven heb ik de Xotalancanen bestreden en gehaat. Als de vete beëindigd is, wat blijft er dan nog over?'


  Xatmec haalde zijn schouders op. Zijn gedachten waren nooit verder gegaan dan de vernietiging van zijn vijanden. Verder konden ze niet gaan.


  Plotseling verstrakten de beide mannen toen ze een geluid buiten de deur hoorden.


  'Naar de deur, Xatmec!' siste de laatste spreker. 'Ik zal door het Oog kijken


  Xatmec leunde met het zwaard in de hand tegen de bronzen deur, zijn oren spitsend om door het metaal heen te kunnen horen. Zijn metgezel keek in de spiegel. Hij deinsde verschrikt terug. Er verdrongen zich mensen voor de deur; grimmige, donkere mensen met zwaarden tussen hun tanden - en hun vingers in hun oren. Eén ervan die een veren hoofdtooi droeg had een soort doedelzak die hij aan zijn lippen bracht en terwijl de Tecuhltli een waarschuwing wilde schreeuwen weerklonken de eerste snerpende tonen.


  De kreet verstierf in de keel van de schildwacht toen het ijle, spookachtige snerpen door de metalen deur drong en zijn oren trof. Xatmec leunde verstijfd tegen de deur alsof hij in die houding bevroren was. Zijn gezicht was als dat van een houten beeld, met een verstijfde uitdrukking van afgrijzen. De andere schildwacht, die verder verwijderd was van de bron van het geluid voelde toch de verschrikking van wat er plaatsvond, de ijselijke bedreiging die besloten lag in dat demonische geluid. Hij voelde de vreemde klanken als onzichtbare vingers op zijn hersenweefsel tokkelen. Maar met een uiterste krachtsinspanning verbrak hij de betovering en schreeuwde een waarschuwing met een stem die hij niet als de zijne herkende.


  Maar terwijl hij die kreet slaakte veranderde de muziek in een ondraaglijk krijsen dat als een mes door zijn trommelvliezen drong. Xatmec gilde in plotselinge doodsangst en alle gezond verstand verdween van zijn gezicht als een vlam die door de wind wordt uitgeblazen. Als een krankzinnige rukte hij de ketting los, wierp de deur open en stormde met geheven zwaard de zaal in voor zijn metgezel hem tegen kon houden. Een dozijn zwaarden sloegen hem neer en over zijn verminkte lichaam stormden de Xotalancanen het wachtlokaal binnen met een langgerekt, bloeddorstig gegil, dat ongewone echo's deed weergalmen.


  Volkomen van de wijs gebracht door de schok van dit alles, sprong de overgebleven schildwacht met opgeheven speer op hen af. De verschrikking van de toverij waarvan hij zojuist getuige was geweest werd verdrongen door het onverwachte besef dat de vijand zich in Tecuhltli bevond. En toen zijn speerpunt in een donkere buik drong wist hij niets meer, want een zwaard verpletterde hem de schedel op hetzelfde ogenblik dat krijgslieden met verwilderde ogen uit de vertrekken achter het wachtlokaal kwamen aanstormen.


  Het geschreeuw van de strijdenden en het gekletter van staal deed Conan klaarwakker en met het slagzwaard in de hand van zijn bed opspringen. In een ogenblik had hij de deur bereikt, wierp hem open en tuurde de gang in, toen Techotl met krankzinnig vlammende ogen kwam aanstormen.


  'De Xotalancanen!' schreeuwde hij met een stem die nog nauwelijks menselijk was. 'Ze zijn de deur door gekomen!


  Conan rende de gang door toen Valeria uit haar kamer kwam.


  'Wat is dit allemaal, voor de duivel?' riep ze.


  'Techotl zegt dat de Xotalancanen binnengedrongen zijn,' antwoordde hij haastig. 'Dat lawaai duidt er wel op.'


  Met de Tecuhltli op hun hielen stormden ze de troonzaal in waar ze geconfronteerd werden met een toneel dat iedere dolle fantasie over bloedvergieten en razernij tartte. Twintig mannen en vrouwen met wapperend zwart haar en glimmende witte schedels op hun borst waren slaags geraakt met het volk van Tecuhltli. Aan beide zijden vochten de vrouwen even razend als de mannen en de kamer en de zaal er achter waren al bezaaid met lijken.


  Olmec vocht naakt op een lendendoek na voor zijn troon en toen de avonturiers binnen kwamen kwam Tascela uit een binnenkamer rennen met een zwaard in haar hand.


  Xatmec en zijn metgezel waren dood, zodat niemand de Tecuhltli kon vertellen hoe hun vijanden de citadel waren binnengedrongen. Ook kon niemand vertellen wat die krankzinnige poging veroorzaakt had. Maar de verliezen van de Xotalancanen waren groter geweest en hun positie was wanhopiger dan de Tecuhltli geweten hadden. De verminking van hun geschubde bondgenoot, de vernietiging van de Lichtende Schedel en het nieuws dat een stervende had uitgebracht, dat geheimzinnige blanke bondgenoten zich bij hun vijanden hadden aangesloten hadden hen tot de moed der wanhoop gedreven en tot de vastberadenheid te sterven terwijl ze met hun oude vijanden afrekenden.


  De Tecuhltli, die hersteld waren van de eerste schok van de verrassing die hen teruggedreven had naar de troonzaal en de vloer met hun lijken bezaaid had, verweerden zich met een even wanhopige razernij, terwijl de schildwachten van de lagere verdiepingen kwamen aanstormen om zich in de strijd te storten. Het was een strijd op leven en dood van dolle wolven, blindelings, hijgend, meedogenloos. Hij deinde heen en weer van de deur naar het podium, zwaarden flitsten en drongen in vlees, overal spatte bloed, voeten stampten op de rode vloer waar zich lichter rode plassen vormden. Ivoren tafels werden omvergeworpen, stoelen werden versplinterd, afgerukte fluwelen gordijnen kleurden zich rood. Het was de bloedige climax van een bloedige halve eeuw en daar was iedereen van doordrongen.


  Maar de afloop was onvermijdelijk. De Tecuhltli waren bijna tweemaal zo sterk in aantal als de indringers en dat feit stak hen een hart onder de riem evenals de komst van hun blanke bondgenoten.


  Ze wierpen zich in de strijd met de vernietigende uitwerking van een orkaan die zich een weg baant door een jonge aanplant. Geen drie Tlazitlanen konden Conan in kracht evenaren en ondanks zijn gewicht was hij sneller ter been dan een van hen. Hij bewoog zich door de wervelende, deinende massa met de zekerheid en vernielingskracht van een grijze wolf te midden van een troep straathonden en stapte met lange passen over een massa in elkaar gezakte lichamen.


  Valeria streed naast hem met een lach op haar lippen en fonkelende ogen. Ze was sterker dan de gemiddelde man en veel sneller en bloeddorstiger. Haar zwaard leek te leven in haar hand. Terwijl Conan de tegenstand neersloeg door zijn loutere gewicht en de kracht van zijn slagen, speren doorhakte, schedels verbrijzelde en borsten tot op het been doorkliefde, bediende Valeria zich van een behendige schermkunst, die haar tegenstanders verblufte en verbijsterde voor ze hen doodde. Telkens weer kreeg een krijgsman die zijn zwaard hoog ophief de punt van haar zwaard in zijn keel voor hij toe kon slaan. Conan, die hoog boven het slagveld uittorende, schreed door de chaos terwijl hij links en rechts slagen uitdeelde, maar Valeria bewoog zich als een hersenschimmige geestverschijning, verplaatste zich voortdurend en stootte en sloeg terwijl ze zich verplaatste. Zwaarden misten haar telkens weer terwijl degenen die ze hanteerden in de lucht sloegen en stierven met de punt van haar zwaard in hun hart of hun keel en haar spotlach in hun oren.


  Geslacht noch omstandigheden werden door de dol geworden strijders in aanmerking genomen. De vijf vrouwen van de Xotalancanen was de keel al afgesneden voor Conan en Valeria zich in de strijd wierpen en als een man of een vrouw viel onder de stampende voeten was er altijd een mes bij de hand om de weerloze de keel af te snijden of een voet in een sandaal begerig om een schedel op de grond te verpletteren.


  Van muur tot muur en van deur tot deur deinden de golven van de strijd en verspreidden zich over de aangrenzende vertrekken. En tenslotte stonden alleen nog Tecuhltli en hun blanke bondgenoten overeind in de grote troonzaal. De overlevenden staarden elkaar bleek en wezenloos aan, als overlevenden na de Dag des Oordeels of het vergaan van de wereld. Ze stonden elkaar met gespreide benen, gebutste en bebloede zwaarden in de hand en bloed langs hun armen druipend aan te staren over de verminkte lichamen van vriend en vijand heen. Ze hadden geen adem genoeg meer om te schreeuwen, maar er kwam hen een dierlijk woest gehuil over de lippen. Het was geen menselijke triomfkreet. Het was het gehuil van een kudde dolle wolven die rond de lichamen van hun slachtoffers cirkelt.


  Conan greep Valeria bij de arm en draaide haar naar zich toe.


  'Je hebt een steekwond in je kuit,' gromde hij.


  Ze keek omlaag en werd zich voor het eerst bewust van een brandende pijn in haar beenspieren. Een stervende op de vloer moest in een laatste krachtsinspanning zijn dolk hebben laten flitsen.


  'Je ziet er zelf uit als een slager,' lachte ze.


  Hij schudde rode druppels van zijn handen.


  'Niet van mij. Hier en daar een schrammetje. Niets om je druk over te maken. Maar die kuit moet verbonden worden.'


  Olmec kwam door de rommel aanlopen; hij zag er uit als een boze geest met zijn naakte brede schouders bespat met bloed en zijn zware baard rood besprenkeld. Zijn ogen waren rood, als de weerspiegeling van vlammen op zwart water.


  'We hebben gewonnen!' baste hij verbijsterd. 'De vete is ten einde! De honden van Xotalanc zijn dood! O, hadden we maar een gevangene om levend te villen! Maar het is heerlijk hun dode gezichten te aanschouwen. Twintig dode honden! Twintig rode spijkers voor de zwarte zuil!'


  'U kunt beter uw gewonden verzorgen,' gromde Conan en wendde zich af. 'Hier, meisje, laat dat been eens zien.'


  'Wacht eens even!' Ze schudde hem ongeduldig van zich af. Het vuur van het gevecht brandde nog in haar ziel. 'Hoe weten we dat ze dit allemaal zijn? Deze kunnen wel op eigen houtje een uitval gedaan hebben.'


  'Ze zouden hun krachten niet verdeeld hebben bij een dergelijke strijd,' zei Olmec, zijn hoofd schuddend terwijl hij weer iets van zijn normale verstand leek terug te krijgen. Zonder zijn purperen gewaad leek de man meer op een weerzinwekkend roofdier dan op een vorst. 'Ik verwed er mijn hoofd onder dat we ze allemaal gedood hebben. Er waren er minder dan ik had durven dromen en ze moeten radeloos geweest zijn. Maar hoe zijn ze Tecuhltli binnengekomen?'


  Tascela trad naar voren terwijl ze haar zwaard aan haar naakte dij afveegde en in haar andere hand een voorwerp droeg dat ze had geroofd van het lichaam van de leider met de verentooi van de Xotalancanen.


  'De fluit der krankzinnigheid,' zei ze. 'Een krijgsman heeft me verteld dat Xatmec de deur voor de Xotalancanen geopend heeft en neergeslagen werd toen ze het wachtlokaal bestormden. Deze krijgsman kwam net op tijd uit de zaal het wachtlokaal binnen om het te zien gebeuren en de laatste spookachtige tonen te horen van een melodie die zijn ziel deed bevriezen. Tolkemec heeft over deze fluiten gesproken, waarvan de Xotalancanen zwoeren dat ze ergens in de catacomben verborgen waren bij het gebeente van de oude tovenaar die ze tijdens zijn leven gebruikte. Op de een of andere manier moeten de honden van Xotalanc ze gevonden hebben en hun geheim te weten zijn gekomen.'


  'Er zou iemand naar Xotalanc moeten gaan om te kijken of er nog overlevenden zijn,' zei Conan. 'Ik wil wel gaan als iemand me de weg wijst.'


  Olmec wierp een blik op de restanten van zijn volk. Er leefden er nog maar twintig en daarvan lagen er een aantal kreunend op de vloer. Tascela was de enige Tecuhltli die er zonder een enkele wond was afgekomen. De prinses was ongedeerd, hoewel ze even woest had gevochten als ieder ander.


  'Wie wil er met Conan naar Xotalanc gaan?' vroeg Olmec.


  Techotl strompelde naar voren. De wond in zijn dij was opnieuw beginnen te bloeden en hij had een snijwond over zijn ribben.


  'Ik zal gaan!'


  'Geen kwestie van,' verbood Conan. 'En jij ook niet, Valeria. Dat been zal spoedig stijf worden.'


  'Ik zal gaan,' bood een krijgsman aan, die een verband om een wond in zijn onderarm bond.


  'Heel goed, Yanath. Ga jij met de Cimmeriaan mee. En jij ook, Topal.' Olmec wees een andere man aan die licht gewond was. 'Maar help ons eerst de zwaargewonden op die banken te leggen, zodat we hun wonden kunnen verbinden.'


  Dit was spoedig gedaan. Terwijl ze bukten om een vrouw op te tillen die verdoofd was door een strijdknots, streek Olmecs baard langs Topals oor. Conan dacht dat de vorst iets tegen de krijgsman mompelde, maar was er niet zeker van.


  Enkele ogenblikken later liep hij met zijn begeleiders door de zaal. Conan keek toen hij de deur uitging om naar het bloedbad van de doden op de smeulende vloer, bebloede donkere ledematen verwrongen in houdingen van heftige inspanning, donkere gezichten verstard in maskers van haat, glazige ogen die omhoog staarden naar de vuurjuwelen die het ijselijke toneel hulden in een somber groen heksenlicht. Tussen de doden bewogen de levenden zich doelloos, als mensen in trance. Conan hoorde Olmec een vrouw roepen en haar bevelen Valeria's been te verbinden. De pirate volgde de vrouw naar een aangrenzend vertrek, al enigszins strompelend.


  Behoedzaam leidden de twee Tecuhltli Conan door de zaal achter de bronzen deur en door een reeks kamers die schemerachtig verlicht werden door het groene vuur. Ze zagen niemand, hoorden geen enkel geluid. Nadat ze de Grote Zaal door waren, die de stad van noord naar zuid in tweeën deelde, nam hun voorzichtigheid toe door het besef dat ze zich in de nabijheid van vijandelijk gebied bevonden. Maar hun waakzame blikken zagen slechts lege vertrekken en zalen en tenslotte bereikten ze een brede schemerige gang en bleven staan voor een bronzen deur gelijk aan de Adelaars-Deur in Tecuhltli. Voorzichtig probeerden ze hem te openen en hij zwaaide geruisloos terug. Van vrees vervuld keken ze de kamer er achter binnen. Vijftig jaar lang had geen Tecuhltli die zalen betreden behalve als gevangene die een afgrijslijk lot tegemoet ging. Naar Xotalanc gaan was de opperste verschrikking die iemand van de westelijke vesting overkomen kon. De angst ervoor had sinds hun prilste jeugd door hun dromen gewaard. Yanath en Topal beschouwden die bronzen deur als de poort naar de hel. Ze deinsden terug met redeloos afgrijzen in hun ogen en Conan duwde ze opzij en schreed Xotalanc binnen.


  Schuchter volgden ze hem. Ieder staarde woest om zich heen toen hij de drempel overschreed. Maar slechts hun snelle, gejaagde ademhaling verbrak de stilte.


  Ze stonden in een vierkant wachtlokaal, gelijk aan dat achter de Adelaars-Deur van Tecuhltli en evenals daar leidde een gang naar een ruim vertrek dat het spiegelbeeld was van Olmecs troonzaal.


  Conan keek de gang met de tapijten en divans en gordijnen in en bleef gespannen staan luisteren. Hij hoorde geen enkel geluid en de kamers maakten de indruk dat ze leeg waren. Hij geloofde niet dat er nog overlevende Xotalancanen in Xuchotl waren.


  'Kom mee,' mompelde hij en liep de gang in.


  Al spoedig merkte hij dat alleen Yanath hem volgde. Hij draaide zich snel om en zag Topal in een houding van afgrijzen staan met één arm uitgestrekt als om een dreigend gevaar af te wenden, zijn uitpuilende ogen met gehypnotiseerde gespannenheid gevestigd op iets dat achter een divan uitstak.


  'Wat is er voor de duivel?' Toen zag Conan waar Topal naar staarde en voelde een lichte rilling over zijn ruggengraat lopen. Een monsterachtige kop stak achter de divan uit, een slangachtige kop, zo breed als die van een krokodil met omlaag gekromde slagtanden die over de onderkaak staken. Maar het ding maakte een indruk van onnatuurlijke slapheid en de afschuwelijke ogen waren verglaasd.


  Conan keek achter de rustbank. Daar lag een grote slang, slap en dood, maar een slang zoals hij in al zijn omzwervingen nog nooit gezien had. Stank en kou van diepe zwarte aarde hing eromheen en de kleur was van een ondefinieerbare tint die veranderde naar gelang van de hoek waaronder hij het bekeek. Een grote wond in de nek toonde wat de doodsoorzaak geweest was.


  'Het is de kruiper!' fluisterde Yanath.


  'Het is het ding dat ik op de trap doorkliefd heb,' gromde Conan.


  'Nadat het ons spoor gevolgd had naar de Deur der Adelaars heeft het zich hierheen gesleept om te sterven. Hoe hebben de Xotalancanen zo'n beest in bedwang kunnen houden?'


  De Tecuhltli huiverden en schudden het hoofd.


  'Ze hebben het uit de duistere tunnels onder de catacomben gehaald. Ze hebben geheimen ontdekt die de Tecuhltli onbekend zijn.'


  'Nou, het is dood, en als ze er meer van gehad hadden, hadden ze die wel meegebracht toen ze naar Tecuhltli kwamen. Volg me.'


  Ze volgden hem dicht op de hielen toen hij door de gang schreed en tegen de met zilver beslagen deur aan de andere kant duwde.


  'Als we op deze verdieping niemand vinden,' zei hij, 'dalen we af naar de lagere verdiepingen. We zullen Xotalanc verkennen vanaf het dak tot in de catacomben. Als Xotalanc gelijk is aan Tecuhltli, zijn alle kamers en zalen op deze etage verlicht - wat krijgen we nu?'


  Ze hadden de ruime troonzaal bereikt, die zoveel leek op die in Tecuhltli. Hetzelfde jade podium met de ivoren zetel, dezelfde divans, tapijten en gordijnen aan de wand. Er stond geen zwarte rood-bespikkelde zuil achter het podium, maar het ontbrak niet aan bewijzen van de grimmige vete.


  Langs de muur achter het podium waren rijen met glas bedekte planken bevestigd. En vanaf die planken staarden honderden voortreffelijk geconserveerde menselijke hoofden naar de verblufte toeschouwers met blinde ogen, zoals ze alleen de goden wisten hoeveel maanden en jaren gestaard hadden.


  Topal mompelde een vloek, maar Yanath bleef zwijgend staan, terwijl de krankzinnige gloed in zijn wijd geopende ogen aanwakkerde. Conan fronste z'n voorhoofd, want hij wist dat er bij hem tussen redelijk denken en krankzinnigheid maar een haarbreedte lag.


  Plotseling wees Yanath met een bevende vinger naar de afgrijslijke overblijfselen.


  'Dat is het hoofd van mijn broer!' mompelde hij. 'En dat is de jongste broer van mijn vader! En daar achter staat de oudste zoon van mijn zuster!'


  Plotseling begon hij met droge ogen te huilen met hese, luide snikken die zijn hele lichaam deden schokken. Hij wendde zijn ogen niet van de hoofden af. Zijn snikken werden snerpender, veranderden in een afschuwelijk hoog gelach en dat werd op zijn beurt een ondraaglijk gegil. Yanath was volslagen krankzinnig.


  Conan legde een hand op zijn schouder en alsof die aanraking alle razernij in zijn ziel verloste, gilde Yanath, keerde zich om en stak naar de Cimmeriaan met zijn zwaard. Conan pareerde de slag en Topal trachtte Yanaths arm te grijpen. Maar de krankzinnige ontweek hem en met schuim op de lippen stootte hij zijn zwaard diep in Topals lichaam. Topal zonk kreunend ineen en Yanath draaide een ogenblik om zijn as als een krankzinnige derwisj; toen rende hij naar de planken en begon onder het uiten van godslasterlijke taal met zijn zwaard op het glas los te hakken.


  Conan besprong hem van achteren om te proberen hem te grijpen terwijl hij niet op zijn hoede was om hem te ontwapenen maar de krankzinnige keerde zich om en gillend als een verloren ziel stortte hij zich op hem. Beseffend dat de krijgsman hopeloos krankzinnig was, ontweek de Cimmeriaan hem en terwijl de maniak langs hem kwam bracht hij hem een slag toe door schouderblad en borst en de man zonk dood in elkaar naast zijn stervende slachtoffer.


  Conan boog zich over Topal en zag dat de man bijna de laatste adem uitblies. Het had geen zin te trachten het bloed te stelpen dat uit de verschrikkelijke wond stroomde.


  'Je bent er geweest, Topal,' gromde Conan. 'Heb je nog een laatste boodschap voor je familie?'


  'Kom dichterbij,' hijgde Topal en Conan voldeed aan zijn wens - en een ogenblik later greep hij de pols van de man, toen Topal trachtte hem zijn dolk in de borst te drijven.


  'Crom!' vloekte Conan. 'Ben jij ook krankzinnig?'


  'Olmec heeft het bevolen!' hijgde de stervende. 'Ik weet niet waarom. Toen we de gewonden op de banken tilden vroeg hij me fluisterend u te doden als we terugkeerden naar Tecuhltli -' en met de naam van zijn stam op de lippen stierf Topal.


  Conan keek verbijsterd op hem neer. Deze hele kwestie had iets krankzinnigs. Was Olmec ook gek? Waren alle Tecuhltli gekker dan hij beseft had? Met een schouderophalen schreed hij de gang door en de bronzen deur uit, de gestorven Tecuhltli achterlatend onder de starende dode ogen in de hoofden van hun stamgenoten.


  Conan had geen gids nodig om hem door de doolhof te leiden waardoor ze gekomen waren. Zijn primitieve instincten leidden hem onfeilbaar langs de weg die ze gekomen waren. Hij liep er even behoedzaam door als tevoren, met het zwaard in de hand; en zijn ogen doorzochten gespannen iedere donkere hoek; want nu vreesde hij zijn vroegere bondgenoten, niet de geesten van de gedode Xotalancanen.


  Hij was de Grote Zaal door en was de vertrekken daar achter binnengegaan toen hij voor zich uit iets hoorde bewegen - iets dat hijgde en naar adem snakte en zich bewoog met een vreemd, stuntelend, scharrelend geluid. Een ogenblik later zag Conan over de vlammende vloer een man op zich toe kruipen - een man die een breed bloedig spoor achterliet op de smeulende oppervlakte. Het was Techotl en zijn ogen werden al glazig; uit een diepe wond in zijn borst gutste bloed door de vingers van de hand die hij er tegenaan drukte. Met de andere werkte hij zich met schokken vooruit.


  'Conan,' riep hij gesmoord. 'Conan! Olmec heeft de blonde vrouw gegrepen!'


  'Dus daarom heeft hij Topal bevolen me te doden!' mompelde Conan die zich op zijn knieën liet vallen naast de man van wie zijn ervaren oog hem zei dat hij stervende was. 'Olmec is niet zo gek als ik dacht.'


  Techotls vingers plukten aan Conans arm. In het koude, liefdeloze en volstrekt afschuwelijke leven van de Tecuhltli vormde zijn bewondering en genegenheid voor de indringers uit de buitenwereld een warme, menselijke oase, betekende een band met een natuurlijker menselijkheid, die zijn kameraden wier enige emoties haat, wellust en de aandrift tot sadistische wreedheid waren volkomen misten.


  'Ik heb getracht hem te weerhouden,' rochelde Techotl, terwijl het bloed hem schuimend over de lippen stroomde. 'Maar hij heeft me neergeslagen. Hij dacht dat hij me gedood had, maar ik heb weg kunnen kruipen. O, Set, hoever heb ik niet in mijn eigen bloed gekropen! Wees voorzichtig, Conan! Olmec kan wel een hinderlaag voor je gelegd hebben! Doodt Olmec! Hij is een beest. Vlucht met Valeria! Je hoeft het woud niet te vrezen. Olmec en Tascela hebben gelogen over de draken. Die hebben elkaar jaren geleden al uitgemoord, tot de sterkste overbleef. Al twaalf jaar is er maar één draak geweest. Als jij die gedood hebt, zijn er nu geen meer in het woud die je kunnen belagen. Hij was de god die Olmec vereerde; en Olmec bracht hem mensenoffers, de heel ouden en de heel jongen werden vastgebonden over de muur gegooid. Haast je! Olmec heeft Valeria gebracht naar de Kamer der -'


  Zijn hoofd viel opzij en hij was dood voor het de grond raakte.


  Conan sprong op met ogen als vurige kolen. Dus dat was het spelletje van Olmec, nadat hij de vreemdelingen eerst gebruikt had om zijn vijanden te vernietigen! Hij had moeten begrijpen dat er iets dergelijks omging in de gedachten van die dégénéré met zijn zwarte baard.


  De Cimmeriaan rende met roekeloze snelheid terug naar Tecuhltli. Vlug berekende hij het aantal van zijn vroegere bondgenoten. Slechts eenentwintig, met inbegrip van Olmec, hadden het duivelse gevecht in de troonzaal overleefd. Drie waren er sindsdien gestorven, en er waren nu dus nog zeventien vijanden om mee af te rekenen. In zijn woede voelde Conan zich in staat alleen de hele troep voor zijn rekening te nemen.


  Maar de aangeboren instincten van de wilde beteugelden zijn dolle woede. Hij herinnerde zich Techotls waarschuwing omtrent een hinderlaag. Het was heel waarschijnlijk dat de vorst dergelijke voorzorgsmaatregelen zou treffen voor het geval dat Topal zijn opdracht niet had uitgevoerd. Olmec zou verwachten dat hij terugkeerde langs dezelfde route die hij gevolgd had toen hij naar Xotalanc ging.


  Conan keek op naar een dakraam waar hij onderdoor liep en zag het vage schitteren van sterren. Die waren nog niet verbleekt voor de dageraad. De gebeurtenissen van de nacht hadden zich in betrekkelijk korte tijd afgespeeld.


  Hij week van zijn weg af en daalde een wenteltrap af naar de lagere verdieping. Hij wist niet waar hij de deur moest vinden die op die etage toegang tot de vesting gaf, maar hij wist zeker dat hij hem zou vinden. Hoe hij de sloten moest forceren wist hij niet; hij vermoedde wel dat de deuren van Tecuhltli alle gesloten en gegrendeld zouden zijn, al was het maar uit een gewoonte die in een halve eeuw gegroeid was. Maar er zat niets anders op dan het te proberen.


  Met het zwaard in de hand spoedde hij zich voort door een doolhof van groen verlichte schemerige kamers en zalen. Hij wist dat hij in de nabijheid van Tecuhltli was toen een geluid hem stil deed staan. Hij herkende het geluid - een mens die tracht te roepen met een verstikkende prop in de mond. Het kwam van een plaats ergens links voor hem. In die doodstille vertrekken kon een zacht geluid tot in verre omtrek gehoord worden.


  Conan ging achter het geluid aan dat steeds herhaald werd. Even later zag hij door een deuropening een vreemd toneel. In de kamer waar hij binnenkeek stond een laag ijzeren rooster dat op een pijnbank leek en waarop een reusachtige gestalte uitgestrekt lag vastgebonden. Zijn hoofd rustte op een bed van ijzeren punten, die al rood waren van het bloed dat langs zijn schedel sijpelde. Er was een eigenaardig ijzeren apparaat als een helm om zijn hoofd bevestigd, maar zodanig dat de Ieren band zijn schedel niet beschermde tegen de punten. De kap was door een ketting verbonden met een zware ijzeren kogel die boven de behaarde borst van de gevangene hing. Zolang de man zich kon dwingen roerloos te blijven liggen bleef de ijzeren kogel op zijn plaats hangen. Maar als hij door de pijn van de ijzeren punten zijn hoofd oplichtte, daalde de kogel enkele centimeters. Tenslotte zouden zijn pijnlijke nekspieren zijn hoofd niet meer in die onnatuurlijke houding kunnen houden en zou het terugvallen op de punten. Het was duidelijk dat de kogel hem tenslotte, langzaam en onverbiddelijk, zou verpletteren. Het slachtoffer had een prop in zijn mond en boven de prop rolden zijn grote zwarte stierenogen woest naar de man in de deuropening, die verbluft naar hem stond te kijken. De man op de pijnbank was Olmec, vorst van Tecuhltli.


  


  'Waarom heb je me naar deze kamer gebracht om mijn been te verbinden?' vroeg Valeria. 'Had dat niet net zo goed in de troonzaal kunnen gebeuren?'


  Ze zat op een rustbank met haar gewonde been gestrekt en de Tecuhltli-vrouw had het zojuist met zijden zwachtels verbonden. Valeria's rood-bebloede zwaard lag aan haar zijde.


  Ze fronste terwijl ze sprak. De vrouw had haar taak zwijgend en deskundig verricht, maar Valeria moest niets hebben van de langzame strelende aanraking van haar slanke vingers, noch van de uitdrukking in haar ogen.


  'Ze hebben de overige gewonden naar andere kamers gebracht,' antwoordde de vrouw met de zachte stem van de Tecuhltli-vrouwen, die evenwel niet duidde op tederheid of zachtheid van de spreeksters. Kort daarvoor had Valeria deze zelfde vrouw een Xotalancavrouw door de borst zien steken en een gewonde Xotalancaman de oogappels uit zien rukken.


  'Ze zullen de lichamen van de doden naar de catacomben brengen,' voegde ze er aan toe, 'opdat de geesten niet in de zalen zullen ontsnappen en daar blijven rondwaren.'


  'Geloof je in geesten?' vroeg Valeria.


  'Ik weet dat de geest van Tolkemec in de catacomben rondwaart,' antwoordde ze rillend. 'Die heb ik, eens, gezien toen ik ineengedoken zat in een grafkelder bij het gebeente van een vroegere koningin. Hij kwam langs in de gedaante van een oude man met fladderende witte baard en haarlokken en lichtende ogen die fonkelden in de duisternis. Het was Tolkemec; ik heb hem in leven gezien toen ik nog een kind was en hij gefolterd werd.'


  Haar stem daalde tot een angstig gefluister: 'Olmec lacht erom, maar ik wéét dat Tolkemecs geest in de catacomben rondwaart! Ze zeggen dat het ratten zijn die het vlees van de beenderen van de pas gestorvenen knagen - maar ook geesten eten vlees. Wie weet of -'


  Ze keek snel om toen er een schaduw over de bank viel. Valeria keek op en zag Olmec naar haar staan kijken. De vorst had zijn handen, lichaam en baard schoongewassen van het bloed waar hij mee besmet was geweest, maar hij had zijn gewaad niet aangetrokken en zijn grote, donkere, onbehaarde lichaam en ledematen hernieuwden de indruk van een kracht die dierlijk van aard was. Zijn diepliggende zwarte ogen brandden met een natuurlijker vuur en het leek of de vingers die aan zijn blauwzwarte baard trokken trilden.


  Hij vestigde zijn blik op de vrouw en zij stond op en glipte de kamer uit. Toen ze de deur uitging wierp ze een blik over haar schouder op Valeria, een blik vol cynische spot en ontuchtige hoon.


  'Ze heeft het onhandig gedaan,' oordeelde de vorst die op de divan toeliep en zich over het verband boog. 'Laat eens kijken -'


  Met een snelheid die verbluffend was voor iemand van zijn omvang greep hij haar zwaard en gooide het door de kamer. Met een volgende beweging knelde hij haar in zijn reuzenarmen.


  Hoe snel en onverwacht zijn beweging ook geweest was, ze evenaarde hem bijna; want op hetzelfde ogenblik dat hij naar haar greep, had ze haar dolk in haar hand en stootte moordzuchtig naar zijn keel. Met meer geluk dan wijsheid greep hij haar pols en er begon een woeste worsteling. Ze verweerde zich met vuisten, voeten, knieën, tanden en nagels, met alle kracht van haar prachtige lichaam en alle kennis van vechten van man tot man die ze in haar jaren van zeeroverij en strijd te land en ter zee had opgedaan. Het baatte haar niets tegen zijn brute kracht. Ze verloor haar dolk bijna ogenblikkelijk en daarna was ze niet in staat haar brute aanvaller enige pijn toe te brengen.


  De vlammende blik in zijn vreemde zwarte ogen veranderde niet en de uitdrukking vervulde haar met woede, nog aangewakkerd door de grijnslach die op zijn gebaarde lippen gegrift leek te zijn. Die ogen en die lach bevatten al het wrede cynisme dat gist onder de oppervlakte van een beschaafd en gedegenereerd ras en voor de eerste keer in haar leven koesterde Valeria vrees voor een man. Het was alsof ze zich verweerde tegen een natuurkracht; zijn ijzersterke armen verijdelden haar pogingen met een gemak dat paniek door haar aderen voerde. Hij scheen immuun voor enig letsel dat ze hem kon toebrengen. Slechts éénmaal, toen ze haar witte tanden in zijn pols zette tot hij bloedde, reageerde hij. En dat was door haar ruw met zijn volle hand tegen haar slaap te slaan, zodat er sterretjes voor haar ogen dansten en haar hoofd opzij vloog.


  Haar hemd was tijdens de worsteling kapotgetrokken en met cynische wreedheid wreef hij met zijn dichte baard over haar naakte borsten, waardoor bloed zich over de blanke huid verspreidde wat haar een kreet van pijn en woede ontlokte. Haar krampachtige tegenstand was nutteloos; ze werd, ontwapend en hijgend, neergedrukt op een rustbank en haar ogen schoten vlammen als de ogen van een tijgerin in een val.


  Een ogenblik later spoedde hij zich met haar in zijn armen de kamer uit. Ze bood geen weerstand, maar het smeulende vuur in haar ogen toonde dat ze althans geestelijk niet overwonnen was. Ze had geen kreet geslaakt. Ze wist dat Conan niet in de buurt was en het kwam niet bij haar op dat iemand in Tecuhltli in opstand zou komen tegen de koning. Maar ze merkte dat Olmec zich steels bewoog en het hoofd boog alsof hij luisterde of ze gevolgd werden, en hij keerde niet terug naar de troonzaal. Hij droeg haar door een deur tegenover die waardoor hij was binnengekomen, liep een andere kamer door en sloop een gang in. Toen ze ervan overtuigd was dat hij verzet tegen de ontvoering vreesde, wierp ze haar hoofd achterover en begon luidkeels te gillen.


  Ze werd beloond met een klap die haar half verdoofde en Olmec verhaastte zijn stap tot een sukkeldrafje. Maar haar kreet had geklonken en toen Valeria om zich heen keek zag ze door de tranen en sterretjes die haar gedeeltelijk verblindden Techotl achter hen aan komen strompelen.


  Olmec keerde zich met een grauw om en hield de vrouw in een ongemakkelijke en bepaald onwaardige houding onder één reusachtige arm, waarin hij haar, kronkelend en vergeefs trappend als een kind, vasthield.


  'Olmec!' protesteerde Techotl.' Je kunt toch niet zo'n hond zijn dat je zoiets doet! Zij is de vrouw van Conan! Ze heeft ons geholpen om de Xotalancanen te verslaan en -'


  Zonder een woord te zeggen balde Olmec zijn vrije hand tot een enorme vuist en sloeg de gewonde krijgsman bewusteloos aan zijn voeten. Hij bukte zich en volstrekt niet gehinderd door het gekronkel en de verwensingen van zijn gevangene trok hij Techotls zwaard uit de schede en stootte het de krijger in de borst. Toen wierp hij het wapen opzij en snelde verder de gang door. Hij zag niet dat het donkere gezicht van een vrouw vanachter een gordijn behoedzaam naar hem loerde. Het verdween en even later kreunde Techotl en bewoog zich, stond versuft op en wankelde als een dronken man weg, Conans naam roepend.


  Olmec haastte zich de gang door en daalde een ivoren wenteltrap af. Hij liep een paar gangen door en bleef tenslotte staan in een ruime kamer waarvan de deuren schuilgingen achter zware wandtapijten, met één uitzondering - een zware bronzen deur gelijk aan de Deur der Adelaars op de bovenste verdieping.


  Hij wees er op en dreunde met zijn zware stem: 'Dit is één van de buitendeuren van Xuchotl. Voor de eerste maal in vijftig jaar wordt die niet bewaakt. We hebben nu geen bewaking meer nodig, want Xotalanc bestaat niet meer.'


  'Dank zij Conan en mij, jij ellendige schoft!' spotte Valeria, die trilde van woede en schaamte. 'Jij verraderlijke hond! Conan zal je hiervoor de keel afsnijden!'


  Olmec nam niet de moeite zijn overtuiging te uiten dat overeenkomstig zijn gefluisterd bevel Conans eigen keel inmiddels al doorgesneden was. Hij was zo cynisch dat hij niet in het minst belang stelde in haar gedachten of meningen. Zijn vlammende ogen verslonden haar, bleven brandend rusten op het blanke vlees dat onthuld werd waar haar hemd en broek tijdens de worsteling gescheurd waren.


  'Je kunt Conan wel vergeten,' zei hij met zware tong. 'Olmec is heerser over Xuchotl. Xotalanc bestaat niet meer. Er wordt geen oorlog meer gevoerd. We zullen ons leven doorbrengen met drinken en de liefde. Laten we eerst drinken!'


  Hij ging op een ivoren tafel zitten en trok haar op zijn knieën als een zwarte sater met een blanke nimf in zijn armen. Haar bepaald niet nimf-achtige verwensingen negerend hield hij haar in toom met één grote arm, terwijl de andere over de tafel reikte en een kruik wijn greep.


  'Drink!' beval hij en dwong hem aan haar lippen toen ze haar hoofd opzij boog.


  De wijn liep over, beet haar op de lippen en bespatte haar naakte borsten.


  'Je gast lust je wijn niet, Olmec,' sprak een koele, cynische stem.


  Olmec verstarde; er vlamde angst in zijn brandende ogen. Langzaam keerde hij zijn grote hoofd en staarde naar Tascela, die in onverschillige houding tussen de voorhang stond met één hand op haar gladde heup. Valeria kronkelde zich in zijn ijzeren greep en toen ze de doordringende ogen van Tascela ontmoette liep haar een koude huivering over de lenige rug. Die avond werd Valeria's trotse gemoed met nieuwe ervaringen overstelpt. Kort geleden had ze een man leren vrezen, nu wist ze wat het was om vrees te koesteren voor een vrouw.


  Olmec zat roerloos en zijn zwarte gezicht werd grauw. Tascela haalde haar andere hand achter haar rug vandaan en toonde een klein gouden flesje.


  'Ik was er al bang voor dat ze je wijn niet zou lusten, Olmec,' zei de prinses poeslief, 'daarom heb ik wat van de mijne meegebracht, die ik lang geleden van de oevers van het Zuad Meer heb meegebracht - begrijp je me, Olmec?'


  Er parelden plotseling zweetdruppels op Olmecs voorhoofd. Zijn spieren verslapten en Valeria rukte zich los en rende naar de andere kant van de tafel. Maar hoewel haar verstand haar zei dat ze de kamer uit moest rennen bleef ze door een begoocheling die ze niet begreep het toneel roerloos aanzien.


  Tascela liep met een zwaaiende, golvende gang, die op zichzelf een bespotting was, op de zittende vorst toe. Haar stem was zacht, slepend, strelend, maar haar ogen fonkelden. Haar slanke vingers streelden licht door zijn baard.


  'Je bent zelfzuchtig, Olmec,' murmelde ze glimlachende, 'Je wilt onze mooie gaste voor jezelf houden, ofschoon je wist dat ik haar bezig wilde houden. Je hebt een grote schuld op je geladen, Olmec!'


  Ze liet een ogenblik het masker vallen; haar ogen flitsten, haar gezicht was vertrokken en met een verbluffend vertoon van kracht greep haar hand krampachtig in zijn baard en trok er een flinke handvol uit. Dit blijk van onnatuurlijke kracht was niet minder ontstellend dan de vluchtige onthulling van de razernij die woedde onder haar minzaam uiterlijk.


  Olmec sprong briesend op en waggelde als een beer met zijn kolossale handen tot vuisten gebald.


  'Slet!' Zijn dreunende stem weergalmde door de kamer. 'Heks! Duivelin! Tecuhltli had je vijftig jaar geleden moeten doden! Ga heen! Ik heb nu te veel van je verdragen! Deze blanke meid is van mij! Ruk uit, voor ik je vermoord!'


  De prinses lachte en gooide het bebloede haar in zijn gezicht. Haar lachen klonk minder barmhartig dan het geluid van vuursteen op staal.


  'Eens heb je anders gesproken, Olmec,' hoonde ze. 'Eens, in je jeugd, heb je woorden van liefde gesproken. Jawel, eens, jaren geleden, ben je mijn minnaar geweest, en omdat je me liefhad heb je in mijn armen geslapen onder de betoverde lotussen en daarmee heb je in mijn handen de ketenen gelegd die je tot slaaf maakten. Je weet dat je je niet tegen mij verzetten kunt. Je weet dat ik maar in je ogen hoef te kijken met de mystieke kracht die een priester van Stygia me lang geleden geleerd heeft om machteloos te zijn. Je herinnert je de nacht onder de zwarte lotus, die boven ons wuifde, bewogen door een bries die niet van deze wereld was; je ruikt weer de onaardse geuren die als een wolk om je heen slopen om je tot slaaf te maken. Je kunt je niet tegen mij verweren. Je bent mijn slaaf zoals je die nacht geweest bent - zoals je zijn zult zolang je leeft, Olmec van Xuchotl!'


  Haar stem was gedaald tot een gemurmel als het kabbelen van een rivier die door een sterrenverlichte duisternis stroomt. Ze boog zich dicht naar de vorst over en legde haar lange slanke vingers uitgespreid tegen zijn machtige borst. Zijn ogen verglaasden, zijn grote handen vielen slap langs zijn zij.


  Met een glimlach vol wrede boosaardigheid hief Tascela het flesje omhoog en bracht het naar zijn lippen.


  'Drink!'


  Automatisch gehoorzaamde de prins. En onmiddellijk werden zijn ogen weer helder en vol woede, begrip en verschrikkelijke angst. Hij sperde zijn mond open, maar uitte geen geluid. Een ogenblik stond hij te zwaaien op doorzakkende knieën en viel toen als dronken op de vloer.


  Zijn val verloste Valeria met een schok uit haar verlamming. Ze keerde zich om en deed een sprong naar de deur, maar met een beweging die een springende panter beschaamd zou hebben doen staan stond Tascela voor haar. Valeria sloeg naar haar met haar gebalde vuist en met alle kracht van haar lenige lichaam. Een man zou er bewusteloos van op de vloer gevallen zijn. Maar met een soepele beweging van haar lichaam ontweek Tascela de slag en greep de pols van de pirate. Het volgende ogenblik had ze Valeria's linkerhand te pakken en terwijl ze haar polsen met één hand bij elkaar hield, bond Tascela ze bedaard met een koord dat ze uit haar ceintuur haalde. Valeria dacht dat ze die nacht het toppunt van vernedering ondervonden had, maar de schande dat Olmec haar had kunnen toetakelen was niets vergeleken met de gevoelens die nu haar lenige lichaam deden trillen. Valeria was altijd geneigd geweest de andere leden van haar sekse te verachten; en het was een verpletterende ervaring een andere vrouw te ontmoeten die haar als een kind kon behandelen. Ze verweerde zich ternauwernood toen Tascela haar dwong in een stoel te gaan zitten en haar gebonden handen tussen haar knieën trok en ze vastbond aan de stoel.


  Tascela stapte nonchalant over Olmec heen, liep naar de bronzen deur, schoof de grendel terug en gooide hem open, waardoor een gang zichtbaar werd.


  'Aan deze gang,' verklaarde ze, haar vrouwelijke gevangene voor het eerst aansprekend, 'ligt een vertrek dat in vroeger tijden als folterkamer gebruikt werd. Toen we ons in Tecuhltli terugtrokken hebben we de meeste toestellen meegenomen, maar er was één stuk dat te zwaar was om te verhuizen. Dat is nog in prima conditie. Ik denk dat het nu goed te pas zal komen.'


  Een begrijpende gloed van afgrijzen vlamde op in Olmecs ogen. Tascela liep naar hem terug boog zich voorover en greep hem bij zijn haar.


  'Hij is maar tijdelijk verlamd,' verklaarde ze op conversatietoon.'Hij kan horen, denken en voelen - hij kan beslist bijzonder goed voelen!'


  Met welke onheilspellende opmerking ze de omvangrijke massa naar de deur begon te slepen met een gemak waarvan de pirate grote ogen opzette. Ze liep zonder aarzelen de gang door en verdween even later met haar gevangene in een vertrek waaruit kort daarop het gerinkel van ijzer klonk.


  Valeria vloekte zachtjes en rukte vergeefs met schrap gezette benen aan de stoel. Het was duidelijk dat de koorden die haar bonden niet kapot te krijgen waren.


  Tascela keerde even later alleen terug; achter haar klonk een gesmoord gekreun. Ze deed de deur dicht, maar schoof de grendel er niet voor. Voor Tascela bestond de macht der gewoonte niet meer, net zo min als andere menselijke instincten en emoties.


  Valeria zat sprakeloos naar de vrouw te kijken, die nu, zoals de pirate besefte, haar lot in haar slanke handen had.


  Tascela greep haar blonde lokken en dwong haar hoofd achterover om haar ongeïnteresseerd in het gezicht te zien. Maar de glinstering in haar donkere ogen was niet ongeïnteresseerd.


  'Ik heb jou uitverkoren voor een grote eer,' zei ze. 'Je zult Tascela haar jeugd teruggeven. O, daar sta je verbaasd van te kijken! Uiterlijk heb ik een jeugdige verschijning, maar door mijn aderen kruipt de trage kou van naderende ouderdom, zoals ik die al duizend keren gevoeld heb. Ik ben oud, zo oud dat ik me mijn jeugd niet meer herinner. Maar ik ben eens een meisje geweest en toen heeft een priester van Stygia me liefgehad en me het geheim van onsterflijkheid en eeuwigdurende jeugd gegeven. Daarna is hij gestorven - er werd gemompeld dat hij vergiftigd was. Maar ik bleef in mijn paleis aan de oevers van het Meer Zuad en de voorbijgaande jaren hadden geen uitwerking op me. Toen begeerde tenslotte een koning van Stygia me en mijn volk kwam in opstand en bracht me naar dit land. Olmec noemde me een prinses. Ik ben niet van koninklijke bloede. Ik ben meer dan een prinses. Ik ben Tascela, wier jeugd door jouw eigen heerlijke jeugd hernieuwd zal worden.'


  Valeria's tong kleefde aan haar verhemelte. Ze begreep dat dit een mysterie was, veel geheimzinniger dan de ontaarding die ze verwacht had.


  De grotere vrouw maakte de polsen van de Aquiloniaanse los en trok haar overeind. Het was niet de angst voor de dominerende kracht die schuilging in de ledematen van de prinses die Valeria in haar handen tot een hulpeloze, bevende gevangene maakte. Het waren de brandende, hypnotiserende, verschrikkelijke ogen van Tascela.


  


  Conan staarde neer op de man op de ijzeren pijnbank.


  'Wat doe jij voor de duivel op dat ding?'


  Er kwamen onsamenhangende klanken van achter de prop en Conan boog zich voorover en rukte hem weg, wat de gevangene een gebrul van angst ontlokte; want door deze handeling daalde de ijzeren kogel zo ver dat hij bijna de brede borst raakte.


  'Wees in Sets naam voorzichtig!' smeekte Olmec.


  'Waarom?' vroeg Conan. 'Denk je dat het mij wat kan schelen wat jou overkomt? Ik wou alleen maar dat ik tijd genoeg had om hier te blijven staan kijken hoe dat brok ijzer je tot moes verplettert. Maar ik heb haast. Waar is Valeria?'


  'Maak me los!' drong Olmec aan. 'Ik zal je alles vertellen!'


  'Vertel het me eerst maar.'


  'Nooit!' De zware kaken van de vorst klemden zich koppig op elkaar.


  'Ook goed,' Conan ging op een bank zitten. 'Ik zal haar zelf wel vinden, nadat jij tot moes geslagen bent. Ik geloof dat ik dat proces kan verhaasten door met de punt van mijn zwaard in je oor te draaien,' voegde hij er aan toe, terwijl hij als om het te proberen zijn wapen vooruit stak.


  'Wacht even!' Er kabbelde een woordenstroom over de grauwe lippen van de gevangene. 'Tascela heeft haar van me afgenomen. Ik ben nooit meer geweest dan een marionet in de handen van Tascela.'


  'Tascela?' gromde Conan en spuwde op de vloer. 'Die smerige -'


  'Nee, nee,' hijgde Olmec, 'het is erger dan je denkt. Tascela is oud - eeuwen oud. Ze hernieuwt haar leven en haar jeugd door het offeren van mooie jonge vrouwen. Dat is één van de redenen die de stam tot zijn huidige toestand gebracht heeft. Ze zal de essentie van Valeria's leven in haar eigen lichaam opnemen en opnieuw ontluiken in frisse kracht en schoonheid.'


  'Zijn de deuren op slot?' vroeg Conan terwijl hij met zijn duim de scherpte van zijn zwaard beproefde.


  'Ja! Maar ik weet hoe we in Tecuhltli kunnen komen. Dat weten alleen Tascela en ik en zij denkt dat ik hulpeloos ben en dat jij gedood bent. Bevrijd me en ik zweer je dat ik je zal helpen Valeria te redden. Zonder mijn hulp kun je Tecuhltli niet binnenkomen; want zelfs als je me martelt tot ik het geheim onthul, zul je het niet kunnen gebruiken. Laat me vrij en dan besluipen we Tascela en vermoorden haar voor ze ons kan betoveren - voor ze haar ogen op ons kan vestigen. Als we haar een dolk in de rug werpen is het voor elkaar. Ik had haar op die manier al lang geleden moeten doden maar ik vreesde dat zonder haar hulp de Xotalancanen ons zouden verslaan. Zij had mijn hulp ook nodig; dat is de enige reden waarom ze mij zo lang in leven heeft gelaten. Nu hebben we geen van beiden de ander meer nodig en één van ons moet sterven. Ik zweer dat als we de heks gedood hebben jij en Valeria ongedeerd zullen kunnen vertrekken. Mijn volk zal mij gehoorzamen als Tascela dood is.'


  Conan bukte en sneed de koorden door die de vorst gevangen hielden en Olmec gleed behoedzaam onder de grote kogel vandaan en stond op; hij schudde zijn hoofd als een stier en mompelde verwensingen toen hij zijn gekwelde schedel bevoelde. Naast elkaar staand boden de twee mannen een ontzagwekkend beeld van primitieve kracht. Olmec was net zo groot als Conan en zwaarder; maar er was iets weerzinwekkends aan de Tlazitlaan, iets onpeilbaars en monsterachtigs dat ongunstig afstak tegen de eerlijke, stevige hardheid van de Cimmeriaan. Conan had de flarden van zijn gescheurde, bloeddoorweekte hemd afgegooid en toonde nu zijn indrukwekkende gespierdheid. Zijn zware schouders waren net zo breed als die van Olmec en strakker, en zijn geweldige borst welfde indrukwekkender naar een hard middel waaraan de pafferige dikte van Olmecs middel ontbrak. Hij zou een bronzen beeld van natuurkracht hebben kunnen zijn. Olmec was donkerder, maar niet doordat hij door de zon verbrand was. Als Conan een beeld was uit het begin van de Tijd, was Olmec een houterige, sombere figuur uit de duisternis voordat de Tijd begon.


  'Wijs de weg,' beval Conan. 'En blijf voor me lopen. Ik vertrouw je niet verder dan ik je zien kan.'


  Olmec keerde zich om en liep voor hem uit en een van zijn handen beefde licht toen hij er zijn verwarde baard mee streelde.


  Olmec bracht Conan niet terug naar de bronzen deur waarvan de vorst natuurlijk aannam dat Tascela hem op slot gedaan had, maar naar een vertrek aan de grens van Tecuhltli.


  'Dit geheim is een halve eeuw bewaard gebleven,' zei hij. 'Onze eigen stam wist er zelfs niets van en de Xotalancanen hebben het nooit ontdekt. Tecuhltli zelf heeft deze geheime ingang laten bouwen en daarna de slaven gedood die het werk gedaan hadden; want hij vreesde dat hij eens zelf buiten zijn eigen koninkrijk gesloten zou worden door de kwaadaardigheid van Tascela, wier passie voor hem al spoedig omsloeg in haat. Maar ze ontdekte het geheim en op een dag barricadeerde ze de verborgen deur toen hij vluchtte van een niet-geslaagde overval en de Xotalancanen namen hem gevangen en vilden hem levend. Maar op een keer, toen ik haar bespioneerde, zag ik haar Tecuhltli langs deze weg binnengaan en ontdekte zo het geheim.'


  Hij drukte op een gouden ornament in de muur en er zwaaide een paneel naar binnen dat een ivoren trap onthulde die omhoog leidde.


  'Deze trap is in de muur gebouwd,' zei Olmec. 'Hij leidt naar een toren op het dak en van daar uit leiden andere trappen naar de verschillende vertrekken. Snel!'


  'Na jou, vriend!' antwoordde Conan spottend met zijn zwaard wenkend en Olmec haalde zijn schouders op en begon de trap te beklimmen. Conan volgde hem onmiddellijk en de deur sloot zich achter hen. Ver boven hen maakten de vuurjuwelen de trap tot een put vol schemerig drakenlicht.


  Ze stegen tot Conan schatte dat ze hoger waren dan de vierde verdieping en kwamen toen in een ronde toren in het koepeldak waaraan de vuurjuwelen hingen die de trap verlichtten. Door ramen met gouden tralies en ruiten van onbreekbaar kristal, de eerste ramen die hij in Xuchotl gezien had, kon Conan een vluchtige blik werpen op hoge daken, koepels en torens die donker opdoemden tegen de sterren. Hij keek over de daken van Xuchotl.


  Olmec keek niet door de ramen. Hij haastte zich één van de vele trappen af die vanuit de toren naar beneden leidden en toen ze een paar meter gedaald waren veranderde die trap in een smalle gang die over enige afstand voortkronkelde. Hij eindigde bij een steile trap omlaag. Daar bleef Olmec staan.


  Van beneden steeg gesmoord maar onmiskenbaar de kreet van een vrouw op, een snijdende kreet van angst, woede en schaamte. En Conan herkende Valeria's stem.


  In de razernij die snel werd opgewekt door die kreet en in zijn verbazing dat enig gevaar een dergelijke kreet aan Valeria's lippen had kunnen ontlokken, vergat Conan Olmec. Hij duwde de vorst opzij en snelde de trap af. Maar zijn ontwakend instinct deed hem zich omdraaien op het moment dat Olmec toesloeg met vuisten als hamers. De slag, heftig en zwijgend, was gericht op Conans nek. Maar de Cimmeriaan draaide zich net op tijd om de klap op te vangen op de zijkant van zijn hals. De schok zou de wervels van een zwakker man gebroken hebben. Maar Conan wankelde achteruit en liet tegelijkertijd zijn zwaard vallen, dat nutteloos was op die korte afstand, en greep Olmecs uitgestrekte arm, de prins meetrekkend in zijn val. Hals over kop vielen ze samen de trap af in een werveling van ledematen en hoofden en lichamen. En onder het vallen grepen Conans ijzersterke vingers zich vast in Olmecs stierenkeel.


  De hals en schouder van de barbaar waren verdoofd door de stoot van Olmecs reusachtige vuist die alle kracht had meegebracht van de massieve onderarm, de sterke armspieren en de zware schouder. Maar het had geen merkbare invloed op zijn verzet. Als een buldog bleef hij grimmig vasthouden terwijl ze rollend over de treden schokten en beukten en sloegen tot ze tenslotte met zo'n kracht tegen een deur met een ivoren paneel onder aan de trap terechtkwamen dat ze die over de hele lengte versplinterden en krakend door de restanten braken. Maar Olmec was al dood, want die ijzeren vingers hadden het leven uit hem geperst en zijn nek gebroken terwijl ze vielen.


  Conan stond op, schudde de splinters van zijn brede schouders en veegde bloed en stof uit zijn ogen.


  Hij bevond zich in de grote troonzaal. Behalve hijzelf waren er vijftien mensen in de zaal. De eerste die hij zag was Valeria. Er stond een eigenaardig zwart altaar voor het podium. Er omheen stonden zeven zwarte kaarsen in gouden kandelaars die dikke verstikkende spiralen groene geparfumeerde rook omhoog zonden. Die spiralen verenigden zich bij het plafond tot een wolk als een boog boven het altaar. Op dat altaar lag Valeria, volkomen naakt, en haar blanke vlees glom in schokkend contrast met de pikzwarte steen. Ze was niet gebonden. Ze lag languit, de armen zo ver mogelijk boven haar hoofd gestrekt. Aan het hoofd van het altaar knielde een jongeman die haar polsen stevig vasthield. Een jonge vrouw, die aan het eind van het altaar geknield lag hield haar enkels vast. Zo vastgehouden kon ze niet overeind komen en zich niet bewegen.


  Elf mannen en vrouwen van Tecuhltli lagen zwijgend in een halve cirkel geknield en aanschouwden het toneel met hete, wellustige ogen.


  Op de ivoren troon hing Tascela. Bronzen wierookvaten deden hun spiralen om haar heen wolken, de slierten rook kronkelden zich om haar naakte lichaam als strelende vingers. Ze kon niet stil blijven zitten; ze kronkelde en bewoog zich met wellustige overgave alsof ze genot putte uit de aanraking van het gladde ivoor met haar zachte vlees.


  De val van de deur toen die het begaf onder de botsing met de vallende lichamen veroorzaakte geen wijziging in het toneel. De knielende mannen en vrouwen wierpen slechts een onverschillige blik op het lijk van hun vorst en op de man die opstond uit de verbrijzelde panelen van de deur en vestigden hun ogen toen weer gretig op de kronkelende blanke gestalte op het zwarte altaar. Tascela keek onbeschaamd naar Conan en legde zich spottend lachend weer op haar troon.


  'Slet!' Conan voelde moordlust in zich opkomen. Zijn handen balden zich tot ijzeren hamers toen hij op haar toe liep. Bij zijn eerste stap ratelde er iets en beet staal in zijn been. Hij struikelde en viel bijna, tot staan gebracht in zijn snelle gang. Een ijzeren klem had zich om zijn been gesloten met tanden die diep doordrongen en vasthielden. Alleen de sterke spieren van zijn kuiten voorkwamen dat het bot versplinterd werd. Het vervloekte ding was zonder waarschuwing uit de smeulende vloer gesprongen. Nu zag hij de voortreffelijk gecamoufleerde gleuven in de vloer waar de val in verborgen had gelegen.


  'Dwaas!' lachte Tascela. 'Dacht je dat ik er niet op voorbereid zou zijn dat je terug kon komen? Iedere deur in dit vertrek wordt door dergelijke vallen beveiligd. Blijf daar maar staan om te zien hoe ik het lot van je mooie vriendin voltrek! Daarna zal ik over het jouwe beslissen.'


  Conans hand ging intuïtief naar zijn gordel, maar hij vond slechts een lege schede. Zijn zwaard lag op de trap achter hem. Zijn ponjaard lag in het woud waar de draak hem uit zijn keel had getrokken. De stalen tanden in zijn been waren als vurige kolen, maar die pijn was niet zo hevig als de razernij die in zijn ziel woedde. Hij zat als een wolf in de val. Als hij zijn zwaard gehad had zou hij zijn been hebben afgehouwen en over de vloer naar Tascela zijn gekropen om haar te doden. Valeria's ogen keken hem in een zwijgende smeekbede aan en zijn eigen hulpeloosheid joeg rode golven van krankzinnigheid door zijn hersens.


  Hij liet zich op zijn vrije knie vallen om te proberen zijn vingers tussen de bek van de val te krijgen om ze met louter kracht van elkaar te trekken. Er begon bloed onder zijn nagels uit te lopen, maar de bek sloot om zijn been als een cirkel waarvan de segmenten volmaakt in elkaar sloten, zo samengedrukt dat er geen ruimte was tussen zijn gehavende vlees en de ijzeren tanden. De aanblik van Valeria's naakte lichaam deed het vuur van zijn woede aanwakkeren.


  Tascela negeerde hem. Ze verhief zich loom van haar zetel, liet een onderzoekende blik over de gelederen van haar onderdanen gaan en vroeg: 'Waar zijn Xamec, Zlanath en Tachic?'


  'Ze zijn niet uit de catacomben teruggekeerd, prinses,' antwoordde een man. 'Net als wij allemaal hebben ze de lichamen van de doden naar de grafkelders gebracht, maar zijn niet teruggekeerd. Misschien heeft de geest van Tolkemec ze overweldigd?'


  'Zwijg, idioot!' beval ze hees. 'De geest is een verzinsel.'


  Ze kwam spelend met een smalle dolk met gouden gevest van haar podium. Haar ogen brandden zoals niets kan branden aan deze zijde van de hel. Ze bleef naast het altaar staan en sprak in de gespannen stilte die volgde.


  'Jouw leven zal me jong maken, blanke vrouw!' zei ze. 'Ik zal me over je boezem buigen en mijn lippen op de jouwe leggen en langzaam, o, zo langzaam, dit lemmet door je hart drukken, zodat je leven dat je verstijvende lichaam verlaat het mijne zal binnengaan om me weer te doen ontluiken tot eeuwigdurende jeugd en eeuwig leven!'


  Langzaam, zoals een slang een slachtoffer biologeert, boog ze zich door de kronkelende rook steeds dieper over de nu roerloze vrouw, die opkeek in haar gloeiende donkere ogen - ogen die groter en dieper werden, gloeiend als zwarte manen in de wervelende damp.


  De knielende mensen klemden hun handen in elkaar en hielden hun adem in, belust op de bloedige climax, en het enige geluid werd gevormd door Conans heftig hijgen terwijl hij trachtte zijn been uit de klem te bevrijden.


  Alle ogen waren strak gevestigd op het altaar en de blanke gestalte daarop; het gekraak van een donderslag zou de betovering nauwelijks verbroken hebben en toch was het maar een zachte kreet die de verstarring van het toneel verbrak en iedereen zich om deed keren - een zachte kreet, maar een die de haren te berge deed rijzen. Ze keken, en zagen.


  In de deuropening links van het podium stond een figuur uit een nachtmerrie. Het was een man met een verwarde bos wit haar en een ruige witte baard die over zijn borst hing. Lompen bedekten zijn magere lichaam slechts gedeeltelijk en lieten halfnaakte ledematen zien die er vreemd en onnatuurlijk uitzagen. De huid was niet zoals die van een normaal mens. Hij leek wat schubachtig, alsof de man lang geleefd had onder omstandigheden die vrijwel tegengesteld waren aan de omstandigheden waaronder menselijk leven gewoonlijk gedijt. En er was absoluut niets menselijks aan de ogen die onder het verwarde witte haar straalden. Het waren grote glinsterende schijven die zonder te knipperen lichtend wit staarden zonder enige aanduiding van normaal gevoel of verstand. De mond was opengesperd, maar uitte geen samenhangende woorden - slechts een hoog gegiechel.


  'Tolkemec!' fluisterde Tascela doodsbleek, terwijl de anderen in elkaar krompen in sprakeloos afgrijzen. 'Dus geen verzinsel, geen geest! Set! Je hebt twaalf jaar in duisternis geleefd! Twaalf jaar te midden van het gebeente van de doden! Wat voor afschuwelijk eten heb je gevonden? Wat voor een krankzinnige parodie van het leven heb je opgevoerd in de pikzwarte duisternis van die eeuwige nacht? Nu begrijp ik waarom Xamec en Zlanath en Tachic niet uit de catacomben zijn weergekeerd - en nooit terug zullen keren. Maar waarom heb je zo lang gewacht om toe te slaan? Heb je iets gezocht in die groeven? Een geheim wapen waarvan je wist dat het daar verborgen was? En heb je dat tenslotte gevonden?'


  Een afgrijslijk gegiechel was Tolkemecs enig antwoord terwijl hij met een grote sprong die hem over de geheime val voor de deur bracht in de kamer terechtkwam - bij toeval of omdat hij zich nog vaag iets herinnerde over Xuchotl. Hij was niet krankzinnig zoals een mens krankzinnig is. Hij had zo lang van de mensheid gescheiden geleefd dat hij niet menselijk meer was. Slechts een onverbroken draad van herinnering, belichaamd in haat en de drang naar wraak had hem verbonden met de mensheid waar hij van gescheiden was en deed hem zich schuilhouden in de nabijheid van de mensen die hij haatte. Slechts de dunne vezel had hem er van weerhouden zich voorgoed te storten in de zwarte gangen en krochten van de onderaardse wereld die hij lang geleden ontdekt had.


  'Je hebt gezocht naar iets dat verborgen was!' fluisterde Tascela terugdeinzend. 'En je hebt het gevonden! Je herinnert je de vete! Na al die jaren van duisternis weet je het nog!'


  Want in de magere hand van Tolkemec blonk nu een eigenaardige jade-kleurige toverstaf met aan het einde een gloeiende rode bol in de vorm van een granaatappel. Ze sprong opzij toen hij ermee stootte als met een peer en een straal rood vuur uit de granaatappel spoot. Hij miste Tascela, maar de vrouw die Valeria's enkels vasthield zat op zijn weg. Hij raakte haar tussen de schouders. Er klonk een scherp knetterend geluid en de vuurstraal flitste uit haar boezem en raakte het zwarte altaar met een geknetter van blauwe vonken. De vrouw viel opzij en verschrompelde tot een mummie voor ze de vloer bereikte.


  Valeria liet zich aan de andere kant van het altaar rollen en begon op handen en voeten naar de muur aan de overkant te kruipen. De hel was losgebroken in de troonzaal van de dode Olmec.


  De man die Valeria's handen vastgehouden had was de volgende die stierf. Hij keerde zich om om weg te lopen, maar voor hij zes stappen gezet had sprong Tolkemec met een snelheid die verbluffend was voor iemand met zo'n lichaam naar een plaats die de man tussen hem en het altaar bracht. Weer flitste de rode vuurstraal en de Tecuhltli rolde levenloos op de grond, terwijl de straal eindigde in een regen van blauwe vonken tegen het altaar.


  Toen begon het bloedbad. Schreeuwend als gekken stormden de mensen door de kamer, tegen elkaar vallend, struikelend en vallend. En te midden van hen danste en sprong Tolkemec en verspreidde de dood. Ze konden niet door de deuren ontsnappen; want het metaal van de deuren deed kennelijk evenals het met metaal dooraderde stenen altaar dienst om het circuit te voltooien voor de helse macht die als bliksemflitsen straalde uit de toverstaf die de oude man in de hand had. Als hij een man of vrouw tussen hem en een deur of het altaar gewaar werd, stierf die terstond. Hij zocht geen speciaal slachtoffer uit. Hij nam wie hem voor de voeten kwam; zijn lompen fladderden om zijn wild wervelende benen en de stormachtige echo's van zijn gegiechel klonken door de kamer boven de kreten uit. En er vielen doden als vallende bladeren om het altaar en bij de deuren. Eén krijgsman bestormde hem radeloos met een dolk, maar hij viel voor hij toe kon stoten. Maar de rest was als dol geworden vee, zonder aan tegenstand te denken en zonder kans op ontsnapping.


  De laatste Tecuhltli, op Tascela na, was gesneuveld toen de prins de Cimmeriaan en het meisje dat haar toevlucht naast hem gezocht had bereikte. Tascela bukte zich en drukte op een merkteken. Onmiddellijk lieten de ijzeren tanden het bloedende been los en zonken terug in de vloer.


  'Doodt hem als je kunt!' hijgde ze en drukte hem een zwaar mes in de hand. 'Ik ken geen toverkunst die hem kan verslaan!'


  Met een grauw sprong hij voor de vrouwen zonder in de hitte van zijn vechtlust aandacht te schenken aan zijn gewonde been. Tolkemec kwam met zijn vreemd fonkelende ogen op hem af maar aarzelde toen hij het mes in Conans hand zag glinsteren. Toen begon een grimmig spel, waarbij Tolkemec trachtte om de barbaar heen te draaien om hem tussen zich en het altaar of een metalen deur te krijgen en Conan trachtte dit te vermijden en hem met het mes te verwonden. De vrouwen keken gespannen toe en hielden hun adem in.


  Er klonk geen geluid behalve het schuifelen en schrapen van zich snel verplaatsende voeten. Tolkemec danste en sprong niet meer. Hij besefte dat hij grimmiger wild tegenover zich had dan mensen die schreeuwend en vluchtend gestorven waren. In de primitieve gloed van de ogen van de barbaar las hij een doel dat even dodelijk was als het zijne. Ze draaiden om elkaar heen en als de een zich verplaatste verplaatste de ander zich alsof ze met onzichtbare draden aan elkaar verbonden waren. Maar steeds kwam Conan dichter bij zijn tegenstander. De spieren van zijn dijen begonnen zich al te spannen voor de sprong, toen Valeria een kreet slaakte. Een fractie van een seconde lang bevond zich een metalen deur op één lijn met Conans lichaam. De rode straal spoot en schroeide Conans zij toen hij opzij sprong en op hetzelfde ogenblik wierp hij zijn mes. De oude Tolkemec viel, tenslotte gedood, het gevest nog trillend in zijn borstkas.


  Tascela sprong - niet naar Conan, maar naar de toverstaf, die als iets levends op de vloer lag te glinsteren. Maar terwijl zij sprong deed Valeria dat ook met een dolk die ze van een dode had weggegrist; en het lemmet dat gedreven werd met alle spierkracht van de pirate sPictste de prinses van Tecuhltli zodat de punt tussen haar borsten te voorschijn kwam. Tascela slaakte één kreet, viel dood neer en Valeria trapte laatdunkend het vallende lichaam opzij.


  'Dat moest ik wel doen om mijn zelfrespect te behouden!' hijgde Valeria terwijl ze Conan over het slappe lichaam aankeek.


  'Nou, hiermee is de vete uit de wereld,' gromde hij. 'Het is me het nachtje wel geweest! Waar hebben deze mensen hun eten opgeslagen? Ik heb honger.'


  'Je moet een verband om dat been hebben.' Valeria rukte een reep zijde van een gordijn en knoopte het om haar middel; daarna scheurde ze wat smallere repen af waarmee ze deskundig het gewonde been van de barbaar verbond.


  'Ik kan er op lopen,' verzekerde hij haar. 'Laten we maken dat we wegkomen. Buiten deze duivelse stad breekt de dageraad aan. Ik heb schoon genoeg van Xuchotl. Het is maar goed dat het ras zichzelf uitgeroeid heeft. Ik wil niets van hun vervloekte juwelen hebben. Daar kan wel een vloek op rusten.'


  'Er is genoeg op een nette manier te plunderen in de wereld, voor jou en mij,' zei ze terwijl ze zich oprichtte en in haar volle pracht voor hem ging staan.


  De oude gloed kwam terug in zijn ogen en deze keer streefde ze niet tegen toen hij haar onstuimig in zijn armen nam.


  'Het is een heel eind naar de kust,' zei ze even later zonder haar lippen van de zijne los te maken.


  'Wat komt dat er op aan?' lachte hij. 'Er is niets dat we niet kunnen verslaan. We zullen een scheepsdek onder onze voeten hebben voor de Stygianen hun havens openen voor de handel. En dan zullen we de wereld eens laten zien wat plunderen betekent!'


  


  


  2. Juwelen van Gwahlur


  


  


  1. Paden van intrige


  


  De rotswanden rezen loodrecht boven de jungle uit, torenhoge kantelen van steen, die jadeblauw en dof scharlakenrood blonken in het licht van de opkomende zon, en zich naar het westen en oosten uitstrekten, verder dan het menselijk oog kijken kon, boven de wuivende smaragdgroene oceaan van bladeren en takken. Hij zag er onbeklimbaar uit, die reusachtige palissade met zijn loodrechte steenpartijen, hier en daar gebroken door een stuk kwarts, dat verblindend schitterde in het zonlicht. Maar de man die zich langzaam omhoog werkte was al halverwege de top.


  Hij was afkomstig uit een land van mensen die al van kindsbeen af aan gewend waren aan het beklimmen van grimmige rotsen, en bovendien was deze man in het bijzonder begiftigd met ongewone kracht en behendigheid. Zijn enige kledingstuk was een korte roodzijden broek, en zijn sandalen hingen om zijn schouder om hem niet te hinderen bij het klimmen, net als zijn zwaard en dolk.


  De man was krachtig gebouwd, soepel als een panter. Zijn huid was gebronsd door de zon, zijn vierkant gesneden zwarte haardos werd op zijn plaats gehouden door een zilveren band om zijn slapen. Zijn ijzeren spieren, snelle ogen en zekere voeten kwamen hem hier goed van pas, want dit was een klauterpartij waarin ze allemaal tot het uiterste op de proef werden gesteld. Vijftig meter onder hem wuifde de jungle. Even ver boven hem stak de rand van de rotswand scherp af tegen de ochtendlijke hemel.


  Hij zwoegde als een man die wordt voortgedreven door haast, en toch kon hij niet anders dan uiterst traag vooruitkomen, als een vlieg tegen de rotsen vastgeplakt. Zijn tastende handen en voeten vonden spleten en uitsteeksels, op zijn best nogal gevaarlijke rustpunten, en af en toe hing hij letterlijk aan de nagels van zijn vingers. Toch ging hij verder naar boven, klauwend, kronkelend, vechtend voor elke centimeter. Af en toe rustte hij even uit om zijn pijnlijke nekspieren wat respijt te geven, schudde het zweet uit zijn ogen en staarde onderzoekend uit over de jungle of daarin iets te zien was dat wees op menselijke activiteiten.


  Nu was de top niet ver meer boven hem, en hij zag, maar een meter of wat boven zijn hoofd, een spleet in de loodrechte wand. Een ogenblik later was hij er: een kleine grot, net onder de rand van de afgrond. Toen zijn hoofd boven de vloer van de opening verscheen gromde hij, en bleef even met zijn elleboog op de rotsvloer gesteund zo hangen. De grot was klein, eigenlijk niet veel meer dan een kleine inham die in de rotsen was uitgehouwen, maar er bevond zich iemand in. Een verschrompelde bruine mummie, de benen kruiselings over elkaar, de armen op de borst gevouwen, het verschrompelde hoofd voorovergeknakt op het gerimpelde vel. De ledematen werden op hun plaats gehouden met leren riemen die in de loop van de tijd halfverteerde slierten waren geworden. Als het lichaam al ooit gekleed was geweest dan waren de kledingstukken lang hiervoor al door de tand des tijds tot stof vergaan. Maar tussen de gekruiste armen en de verschrompelde borst was een rol perkament gestoken, in de loop van de jaren vergeeld tot het de kleur had van oud ivoor.


  De klauteraar strekte een lange arm uit en rukte de rol uit de benige omklemming. Zonder er verder naar te kijken stak hij hem in zijn riem en hees zich toen verder naar boven tot hij in de opening van de grot stond. Een sprong omhoog en hij had de rand van de rotswand te pakken en hees zich in bijna dezelfde beweging omhoog en er overheen.


  Hijgend rechtte hij zijn rug en staarde naar beneden.


  Het was alsof je in het binnenste van een reusachtige kom keek, omringd door een ronde stenen muur. De bodem van de kom was bedekt met bomen en ook dichtere begroeiing, al benaderde die bij lange na niet de ondoordringbaarheid van de jungle aan de voet van de rotswand die hij net beklommen had. De rotswand liep eromheen, zonder opening, overal even hoog. Het was een gril van de natuur, een gril die misschien in de hele wereld zijn gelijke niet had: een enorm natuurlijk amfitheater, een vrijwel volmaakt ronde vlakte, begroeid met geboomte, met een diameter van een mijl of drie, vier, afgesneden van de rest van de wereld, binnen de ring van deze geduchte rotsen.


  Maar de man aan de rand van de afgrond besteedde zijn tijd niet aan het bewonderen van dit topografische fenomeen. Gespannen, gretig bestudeerde hij de toppen van de bomen onder zich, en slaakte een diepe zucht toen hij het geschitter zag van marmeren koepels, half verscholen tussen het glanzende groen. Het was dus geen mythe: onder hem lag het befaamde, verlaten paleis van Alkmeenon.


  Conan van Cimmerië, kortgeleden nog piraat op de Baracha Eilanden en langs de Zwarte Kust, en verder fortuinzoeker in vele andere oorden waar het leven wild bruiste, was naar het koninkrijk Keshan gekomen na het horen van een verleidelijk gerucht: dat zich daar een befaamde schat bevond, groter nog dan de rijkdommen van de Turaniaanse koningen.


  Keshan was een barbaars koninkrijk, dat in het oostelijke achterland van Kush lag, waar de wijde savannen overgaan in de wouden die uit het zuiden aan komen golven. De bevolking was van gemengd bloed; een donkerhuidig, maar blanke adel heerste over een bevolking die voor het grootste deel zwart was. De heersers - prinsen en hogepriesters - zeiden dat ze afstamden van een blank ras dat in een mythisch verleden had geheerst over een koninkrijk waarvan Alkmeenon de hoofdstad was. Met elkaar in tegenspraak verkerende legenden probeerden te verklaren waarom dat ras ten slotte ten onder was gegaan, en waarom de overlevenden de stad hadden verlaten. Al even vaag waren de verhalen over de Tanden van Gwahlur, de schat van Alkmeenon. Maar deze mistige legenden waren voldoende geweest om Conan over enorme vlakten, door rivieren doorstroomde jungles en over bergen heen naar Keshan te laten trekken.


  Hij had Keshan gevonden, een land dat op zich al door vele noordelijke en westelijke landen als mythisch werd beschouwd, en hij had genoeg gehoord om te beseffen dat er waarheid stak achter de geruchten over de schat die de Tanden van Gwahlur werd genoemd. Maar hij kon er niet achterkomen waar hij verborgen was, en moest bovendien een verklaring geven voor zijn aanwezigheid hier in Keshan. Ongeïnviteerde vreemdelingen waren daar niet welkom.


  Maar hij was niet voor één gat te vangen. Met koele zelfverzekerdheid deed hij de statige, bepluimde, wantrouwige edelen aan het barbaars grootse hof een aanbod. Vechten was zijn beroep. Hij was (zei hij) naar Keshan gekomen op zoek naar werk. Voor een zeker bedrag was hij bereid om de legers van Keshan te oefenen en dan aan het hoofd ervan op te trekken tegen Punt, de eeuwige vijand van Keshan, die kort daarvoor een aantal militaire successen had geboekt en daarmee de woede had opgewekt van Keshans opvliegende koning.


  Dit voorstel was niet zo gewaagd als het op het eerste ogenblik misschien leek. Conans faam was hem voorgegaan, zelfs tot in het afgelegen Keshan: zijn avonturen als aanvoerder van de zwarte corsairs, de wolven van de zuidelijke kusten, hadden zijn naam bekend gemaakt... en gevreesd en bewonderd. Hij weigerde niet toen de zwarte edelen hem op de proef wilden stellen. Langs de grens vonden onophoudelijke schermutselingen plaats, zodat de Cimmeriër meer dan genoeg kansen kreeg om te laten zien hoe bekwaam hij was in een gevecht van man tegen man. Zijn roekeloze woestheid maakte indruk op de heersers van Keshan, die al op de hoogte waren van zijn reputatie als legeraanvoerder, en het leek erop dat zijn plan alle kans van slagen had. Wat Conan in zijn hart wilde was eigenlijk alleen maar een wettig excuus om lang genoeg in Keshan te blijven om erachter te komen waar de Tanden van Gwahlur verborgen waren. Maar toen haalde er iets een streep door zijn plannen. Thutmekri kwam aan het hoofd van een delegatie uit Zembabwei naar Keshan.


  Thutmekri was een Stygiër, een avonturier en een schurk, die dank zij zijn geslepenheid in hoog aanzien stond bij de twee koningen van het grote hybride handelskoninkrijk dat vele dagen marcheren naar het oosten lag. Hij en de Cimmeriër kenden elkaar van vroeger, en hadden weinig reden om elkaar een warm hart toe te dragen. Ook Thutmekri had de koning van Keshan een voorstel te doen, en ook dat voorstel betrof het veroveren van Punt, omdat dat land kort daarvoor de kooplieden van Zembabwei had uitgewezen en hun forten had verbrand.


  Zijn aanbod woog nog zwaarder dan het prestige van Conan. Hij beloofde om Punt vanuit het oosten binnen te vallen met een leger dat bestond uit zwarte speerdragers, Shemitische boogschutters en gehuurde voetknechten en de koning van Keshan te helpen bij het annexeren van het vijandige koninkrijk. De welwillende koningen van Zembabwei wilden alleen het monopolie op de handel van en met Keshan en de gebieden die dat land schatplichtig waren, en, ten bewijze van de goede trouw van Keshan, een gedeelte van de Tanden van Gwahlur. Die zouden niet voor minderwaardige doeleinden worden gebruikt, haastte Thutmekri zich de achterdochtige edelen uit te leggen; ze zouden in de tempel van Zembabwei worden gedeponeerd, naast de gedrongen gouden idolen van Dagon en Derketo, als heilige gasten in de gewijde schrijn van het koninkrijk, ter bezegeling van de overeenkomst tussen Keshan en Zembabwei. Een woeste grijns kwam om Conans harde mond toen hij deze woorden hoorde.


  De Cimmeriër deed geen poging om zich in het intrigeren te meten met Thutmekri en zijn Shemitische metgezel Zargheba. Hij wist dat als Thutmekri zijn zin kreeg hij zou eisen dat zijn rivaal onmiddellijk werd verbannen. Hem stond nog maar één ding te doen: de juwelen vinden voor de koning van Keshan zijn beslissing nam, en ermee vluchten. Maar hij was er nu wel zeker van dat ze niet waren verborgen in Keshia, de koninklijke residentie, een massa rietgedekte hutten om een aarden muur heen die een paleis omsloot dat was gebouwd van steen en aarde en bamboe.


  Terwijl hij brandde van ongeduld en spanning kondigde de hogepriester Gorulga aan dat voor een beslissing kon worden genomen de wil van de goden moest worden vastgesteld; hoe stonden zij tegenover dit voorstel tot een bondgenootschap met Zembabwei en het aan anderen toevertrouwen van voorwerpen die al lange tijd heilig en onschendbaar werden geacht. Het orakel van Alkmeenon moest worden geraadpleegd.


  Dit was een ontzagwekkende mededeling, en opgewonden roerden zich de tongen in het paleis en de hutten eromheen. De priesters waren al een eeuw lang niet meer in de zwijgende stad geweest. Het orakel, zei men, was prinses Yelaya, de laatste vorstin over Alkmeenon, die op het hoogtepunt van haar jeugd en schoonheid was gestorven, en wiens lichaam op wonderbaarlijke wijze intact was gebleven, al vele decennia lang. Tijden lang al waren er priesters naar de verlaten stad getrokken en had zij ze wijsheid geleerd. De laatste priester die het orakel was gaan raadplegen was een verdorven man geweest die de vreemd bewerkte edelstenen die de Tanden van Gwahlur werden genoemd had proberen te stelen. Maar in het verlaten paleis was hij aan zijn eind gekomen, een eind zó gruwelijk dat de verhalen van zijn acolieten, in ontzetting gevlucht, ervoor hadden gezorgd dat de priesters al honderd jaar niet meer naar de stad en het orakel durfden gaan.


  Maar Gorulga, de huidige hogepriester, kondigde aan dat hij met een handvol volgelingen naar de stad zou gaan om het oude gebruik weer in ere te herstellen - de zekerheid van zijn eigen integriteit gaf hem blijkbaar zelfvertrouwen. En in de opwinding die op zijn mededeling volgde was niet iedereen even discreet geweest, en had Conan toevallig de informatie gehoord waarnaar hij al weken op zoek was; het gefluister van een lagere priester. En zo kwam het dat de Cimmeriër steels uit Keshia vertrokken was, de nacht voor de ochtend dat de priesters op weg zouden gaan.


  Een nacht en een dag en nog een nacht had hij zo hard gereden als hij durfde, en vroeg in de ochtend had hij de rotsen van Alkmeenon bereikt, in het zuidwesten van het koninkrijk, te midden van een onbewoonde jungle, die taboe was voor gewone mensen. Iedereen bleef vele mijlen van het sinistere dal vandaan, behalve de priesters. En honderd jaar lang was er zelfs geen priester in Alkmeenon geweest.


  Er was geen mens die ooit deze rotswanden had beklommen, zeiden de legenden, en alleen de priesters wisten de geheime toegang tot het dal. Conan verdeed zijn tijd niet met ernaar zoeken. Een klimpartij die onmogelijk was voor deze zwarten, die vooral ruiters waren, en hun hele leven doorbrachten in de savanne en de jungle, was best haalbaar voor een man die was geboren in de ruige heuvels van Cimmerië.


  Nu, bovenaan de rotswand, keek hij neer in de ronde vallei, en vroeg zich af wat voor ziekte, oorlog, of bijgeloof dat oude blanke ras uit hun natuurlijke vesting had verdreven, zodat ze zich vermengden met, en geabsorbeerd werden door de zwarte stammen die overal om hen heen woonden.


  Dit dal was hun citadel geweest. Daar stond het paleis, waarin alleen de koninklijke familie en hun hofhouding woonde. De stad zelf had aan de voet van de afgrond gestaan; die wuivende groene massa's verhulden de puinhopen ervan. Maar de koepels die tussen de bladeren onder hem glinsterden waren de intacte pinakels van het koninklijke paleis van Alkmeenon, die het knagen der jaren hadden weerstaan.


  Hij zwaaide een been over de rand en klauterde snel naar beneden. Aan deze kant waren de rotsen oneffener, en niet zo steil. In minder dan de helft van de tijd die het hem gekost had om omhoog te klauteren was hij beneden.


  Met een hand op het gevest van zijn zwaard keek hij gespannen om zich heen. Er was geen reden tot twijfel als iedereen zei dat Alkmeenon leeg en verlaten was, alleen bewoond door de geesten van het dode verleden. Maar het lag in Conans aard om achterdochtig en op zijn hoede te zijn. Om hem heen hing een peilloos diepe stilte; er trilde zelfs geen blad aan een tak. Toen hij zich wat vooroverboog en onder de bomen doorkeek, zag hij alleen de zich aaneenrijende stammen, tot ze zich ten slotte verloren in de blauwe schemering van het woud.


  Toch liep hij behoedzaam verder, zijn zwaard in zijn hand, terwijl zijn rusteloze ogen onderzoekend langs de schaduwen aan weerszijden gleden. Zijn veerkrachtige tred maakte geen gerucht op het gras. Overal om hem heen zag hij de tekenen van een oude beschaving. Marmeren fonteinen, zwijgend, vervallen, stonden middenin een kring van slanke bomen, zó symmetrisch neergezet dat de natuur het niet gedaan kon hebben. Andere bomen, en struikgewas, waren de meetkundige patronen binnengedrongen, maar de contouren waren nog wel zichtbaar. Brede stukken plaveisel liepen onder de bomen door, gebroken, en met gras in de brede scheuren. Hij zag muren met sierstenen, en lijsten beeldhouwwerk; misschien hadden zich binnen die muren ooit de fraaie verblijven van edelen bevonden.


  Voor hem, door de bomen heen, blonken de koepels, en naarmate hij dichterbij kwam werd duidelijker hoe de gebouwen die ze droegen eruitzagen. Ten slotte werkte hij zich door wat met slingerplanten overwoekerde struiken heen, kwam uit op een naar verhouding open plek, waar hier en daar een boom groeide, maar geen struiken, en zag de brede, door zuilen gedragen portico van het paleis voor zich.


  Toen hij het brede marmeren bordes opliep zag hij dat het gebouw veel beter bewaard was gebleven dan de minder aanzienlijke gebouwen die hij tot dusver had gezien. De dikke muren en de massieve zuilen leken wel te machtig om te worden geveld door de tijd en de elementen. Dezelfde betoverde stilte hing over deze gebouwen. De katachtige tred van zijn in sandalen gestoken voeten scheen verrassend luid op te klinken in deze stilte. Ergens in dit paleis lag de effigie of het beeld dat in het verleden de priesters van Keshan tot orakel had gediend. En ergens in dit paleis lag, tenzij die indiscrete priester gelogen had, de schat verborgen van de vergeten koningen van Alkmeenon.


  Conan liep een brede, hoge zaal in. Links en rechts rijden zich zuilen aaneen, en ertussen gaapten hoge deuropeningen waarvan de deuren zelf al lang waren verteerd. In een schemerachtig halfduister liep hij door de zaal heen, en trad aan de andere kant door hoge, dubbelvleugelige bronzen deuren heen, die een eindje open stonden; misschien stonden ze al eeuwen zo. Hij kwam uit in een gigantische ruimte, bekroond met een koepel, die moest hebben gediend als de audiëntiezaal van de koningen van Alkmeenon.


  Het vertrek was achthoekig, en de grote koepel waarin het hoge dak overging was kennelijk op bekwame wijze voorzien van openingen waardoor licht binnen kon komen, want er kwam heel wat meer licht naar binnen dan in de zaal die ervoor lag. Aan de andere kant stond een podium met een breed bordes van lapis lazuli, en op dat podium stond een massieve stoel met rijkbewerkte armleuningen en een hoge rug, die vroeger ongetwijfeld een baldakijn van gouddoek gedragen had. Conan gromde van verrassing en zijn ogen lichtten op. De gouden troon van Alkmeenon, vermeld in eeuwenoude legenden! Hij woog het meubelstuk met het oog van een kenner. Het was op zich al een fortuin waard, als hij maar bij machte was om het ding mee te nemen. Deze rijkdom joeg zijn fantasie over de schat zelf bijna op hol, zodat hij beefde van begeerte, en zijn vingers jeukten van verlangen om zich te begraven in de juwelen die hij had horen beschrijven door de verhalenvertellers op het marktplein van Keshia, die verhalen herhaalden die al eeuwen van mond op mond waren overgeleverd. Juwelen die vandaag de dag hun gelijke niet hadden: robijnen, smaragden, diamanten, bloedstenen, opalen, saffieren, de buit van een wereld die vóór de zijne had bestaan.


  Hij had verwacht dat het orakel op de troon zou zitten, maar nu dat niet het geval was, bevond het zich waarschijnlijk in een ander deel van het paleis. Als het al in werkelijkheid bestond. Maar van het ogenblik af dat hij naar Keshan op weg was gegaan hadden zoveel mythen bewezen op werkelijkheid te berusten dat hij er niet aan twijfelde dat hij wel een beeltenis of een god vinden zou.


  Achter de troon was een smalle deuropening, die in het verleden ongetwijfeld schuil was gegaan achter een voorhang. Hij keek, en zag dat de gang naar een alkoof voerde die leeg was. Vandaar voerde een haaks op de eerste staande gang naar rechts. Hij draaide zich om en zag links van het podium met de troon een tweede opening in de muur. In tegenstelling tot de eerste was deze voorzien van een deur, en geen gewone, want hij was vervaardigd van hetzelfde materiaal als de troon, en voorzien van een menigte eigenaardige arabesken.


  Toen hij hem aanraakte zwaaide hij zo gemakkelijk naar binnen dat het wel leek of de scharnieren kortgeleden nog waren geolied. Binnenin bleef hij staan en staarde naar wat hij zag.


  Hij bevond zich in een vierkant vertrek, niet bijzonder groot, met marmeren muren die omhoog liepen naar een rijkversierd plafond, dat was ingelegd met goud. Gouden friezen liepen langs de onder- en bovenkant van de muren, en de deur waardoor hij naar binnen was gekomen was de enige. Maar deze details zag hij alleen werktuiglijk. Zijn hele aandacht was gevestigd op de gestalte die op een ivoren verhoging voor hem lag.


  Hij had een beeltenis verwacht, een ding, waarschijnlijk bewerkt met alle kunde van een vergeten vaardigheid. Maar de kunst bestond niet die de volmaaktheid kon evenaren van de gestalte die voor hem lag.


  Het was geen beeld van steen, of metaal, of ivoor. Het was het lichaam van een vrouw, en hij kon alleen maar raden naar de duistere wijze waarop dat lichaam zoveel jaren al ongeschonden was gebleven. Zelfs de kleding was intact, en Conan fronste zijn voorhoofd toen hij dat zag en in zijn achterhoofd speelde een vage onrust. De techniek die haar lichaam tegen bederf had behoed had niet van invloed mogen zijn op de kleren. Maar toch waren ze er: gouden borstplaten, bezet met concentrische ringen, kleine edelstenen, vergulde sandalen, en een korte zijden rok met een gordel waarop ook al juwelen glinsterden. Noch het textiel noch het metaal vertoonden sporen van ouderdom.


  Yelaya was op een koude manier mooi, zelfs in de dood. Haar lichaam was als albast, slank, maar toch fraai gevormd; een grote karmozijnrode edelsteen gloeide tegen de donkere wolk van haar haar.


  Met gefronst voorhoofd staarde Conan op haar neer, en tikte toen met zijn zwaard tegen de verhoging waarop ze lag, omdat hij dacht dat die wel eens hol zou kunnen zijn en de schat zou kunnen bevatten. Maar aan het geluid te oordelen was de verhoging massief. Hij draaide zich om en beende een beetje besluiteloos op en neer. Waar moest hij het eerst zoeken, in de beperkte tijd die hem ter beschikking stond? De priester die hij met een courtisane had horen praten had gezegd dat de schat in het paleis was verborgen. Maar dat omvatte een gigantische hoeveelheid vertrekken. Hij vroeg zich af of hij zich zou verbergen totdat de priesters waren gekomen en weer vertrokken, en dan de speurtocht zou hervatten. Maar er was een gerede kans dat zij de juwelen met zich mee zouden nemen wanneer zij naar Keshia terugkeerden. Want hij was ervan overtuigd dat Thutmekri Gorulga had omgekocht.


  Conan kon voorspellen wat Thutmekri van plan was, want hij kende de man. Hij wist dat het Thutmekri geweest was die de koningen van Zembabwei had voorgesteld om Punt te veroveren, een verovering die niet meer was dan een stap op weg naar hun echte doel: de Tanden van Gwahlur te pakken krijgen. De behoedzame koningen zouden een bewijs willen hebben van het werkelijke bestaan van de schat voor ze in actie kwamen. De juwelen die Thutmekri als bezegeling wilde hebben van het verdrag met Keshan zouden dat bewijs leveren.


  Als het onweerlegbare bewijs was geleverd dat de schat werkelijk bestond zouden de koningen van Zembabwei hun leger op laten trekken. Punt zou tegelijkertijd van het oosten en het westen worden binnengevallen, maar de Zembabwanen zouden er wel voor zorgen dat de Keshani de zwaarste gevechten kregen te leveren, en dan, als Punt en Keshan uitgeput waren van de strijd, zouden de Zembabwanen beide volken verpletteren en de schat roven, ook al moesten ze daarvoor elk gebouw in het koninkrijk vernietigen en elke Keshani martelen.


  Maar er was altijd een andere mogelijkheid: als Thutmekri de schat in handen kon krijgen zou het Conan bepaald niet verbazen als hij zijn opdrachtgevers bedroog en er met de juwelen vandoor ging, zodat de Zembabwaanse delegatie de volle kracht van de woede van Keshan te verduren zou krijgen.


  Conan was ervan overtuigd dat het raadplegen van het orakel alleen maar een list was om de koning van Keshan ertoe over te halen toe te geven aan Thutmekri's wensen, want hij twijfelde er geen ogenblik aan dat Gorulga even subtiel en even bedrieglijk was als de andere hoofdrolspelers in deze zwendelpartij. Conan had geen contact gezocht met de hogepriester, want als het op omkopen aankwam maakte hij tegen Thutmekri toch geen kans, en een poging daartoe wagen zou de Stygiër in de kaart spelen. Gorulga zou het volk kunnen vertellen wat de Cimmeriër had proberen te doen, zich voordoen als een integer man, en Thutmekri verlossen van zijn rivaal... drie vliegen in een klap. Hij vroeg zich af hoe Thutmekri de hogepriester had omgekocht en wat eigenlijk kon worden geboden aan een man die over de grootste schat ter wereld kon beschikken.


  Hoe dan ook, hij was er zeker van dat ze het wel zó konden regelen dat het orakel zei dat het de wil van de goden was dat Keshan gehoor gaf aan Thutmekri's wensen, en hij was er ook wel zeker van dat in de uitspraak een paar venijnige opmerkingen over hemzelf zouden worden geplaatst. Daarna zou de grond van Keshia de Cimmeriër wel te heet onder de voeten worden; niet dat hij van plan was om ooit nog terug te gaan toen hij in de nacht uit de stad was vertrokken.


  De orakelkamer bevatte geen aanwijzingen. Hij liep opnieuw de grote troonzaal in en legde zijn handen op de troon. Het ding was zwaar, maar hij kon hem toch op twee poten laten kantelen. De vloer eronder, een dikke marmeren plaat, bevatte geen verborgen holle ruimten. Weer ging hij naar de alkoof. Zijn gedachten concentreerden zich op een geheime crypte in de buurt van het orakel. Hij begon met zijn zwaard de hele muur te onderzoeken, en na verloop van tijd hoorde hij een hol geluid, net tegenover de opening van de smalle gang naar de troonzaal. Toen hij wat beter keek zag hij dat de spleet tussen twee marmerblokken hier wat wijder was dan elders. Hij stak er de punt van zijn dolk in en wrikte.


  Geruisloos zwaaide de wand naar voren en hij zag een nis, maar verder niets. Hij vloekte uit de grond van zijn hart. Het zag er niet uit dat dit ooit als bergplaats had gediend voor de schat. Toen hij zich wat vooroverboog zag hij een serie minuscule gaatjes in de wand, ongeveer ter hoogte van iemands mond. Hij tuurde erdoorheen en gromde veelbetekenend. Dit was de scheidingsmuur tussen de nis en de orakelkamer. In de orakelkamer zelf waren die gaatjes niet zichtbaar geweest. Hij begon te grinniken. Dit was dus de verklaring van het geheimzinnige orakel, maar het was wat minder geraffineerd dan hij had verwacht. Gorulga, of een vertrouwde ondergeschikte, zou in deze nis plaatsnemen, door die gaatjes daar spreken, en de goedgelovige acolieten, allen zwarte mannen, zouden zonder meer aannemen dat het de stem was van Yelaya die tot hen sprak.


  Plotseling herinnerde hij zich iets en haalde de rol perkament te voorschijn die hij uit de benige omklemming van de mummie had getrokken. Voorzichtig ontrolde hij hem, want het perkament scheen bijna uit elkaar te vallen van ouderdom. Fronsend tuurde hij naar de verbleekte lettertekens waarmee het was bedekt. Bij zijn zwerftochten over de wereld had de reusachtige avonturier heel wat kennis opgedaan, en daar hoorde ook het tot op zekere hoogte lezen en spreken van een groot aantal talen bij. Heel wat geleerden in hun ivoren torens zouden verbaasd zijn geweest over de vaardigheid van de Cimmeriër, want in heel wat avonturen had het kennen van een vreemde taal hem het leven gered.


  Deze lettertekens waren verwarrend - aan de ene kant kwamen ze hem bekend voor, aan de andere kant kon hij er niet uit wijs. Even later zag hij waarom. Het was het antieke schrift van Pelishtia, en de archaïsche schrijfwijze verschilde op allerlei punten van de moderne, die hij wel kende, en die drie eeuwen geleden was ontstaan toen Pelishtia was veroverd door een nomadenstam. Dit oudere, zuiverder schrift begreep hij niet erg goed. Maar hij zag wel dat elke keer een frase terugkeerde die hij herkende als een eigennaam: Bît-Yakin. Hij concludeerde dat het de naam was van de schrijver.


  Een diepe rimpel in zijn voorhoofd, en onbewust meelezend met zijn lippen, worstelde hij het manuscript door. Een groot deel van het geschrevene kon hij niet vertalen, en van de rest was het meeste onbegrijpelijk.


  Blijkbaar was de schrijver, de geheimzinnige Bît-Yakin, van ver gekomen, met een aantal dienaren, en had hij het dal van Alkmeenon betreden. Veel van wat volgde was onbegrijpelijk, omdat het doorspekt was met frasen en letters die hij niet kende. Uit wat hij wel kon vertalen leidde hij af dat er zeer vele jaren voorbij waren gegaan. De naam Yelaya kwam vaak voor, en tegen het eind van het manuscript werd duidelijk dat Bît-Yakin wist dat hij niet ver meer van zijn dood was. Conan schrok even toen hij besefte dat de mummie in de ondiepe grot het stoffelijk overschot moest zijn van de schrijver van dit manuscript, de geheimzinnige Pelishti. De man was, zoals hij had voorspeld, overleden, en zijn dienaren hadden zijn lichaam hoog in de rotswand in een natuurlijke crypte geplaatst, zoals hij voor zijn dood had gelast.


  Het was vreemd dat Bît-Yakin niet voorkwam in een van de legenden van Alkmeenon. Hij was natuurlijk hier gekomen nadat het dal al door de oorspronkelijke bewoners verlaten was - dat bleek uit het manuscript - maar het leek toch eigenaardig dat de priesters die vroeger het orakel kwamen raadplegen hem of zijn dienaren niet hadden gezien. Hij was er zeker van dat de mummie en dit stuk perkament ouder waren dan de honderd jaar dat de priesters het dal meden. Bît-Yakin had in het dal gewoond toen de priesters oudergewoonte uit Keshia hierheen kwamen om zich te buigen voor de dode Yelaya. Maar over hem zeiden de legenden niets; ze spraken alleen over een verlaten stad, waar de doden rondwaarden.


  Waarom had de man hier in dit verlaten oord gewoond, en naar welke onbekende plek waren zijn dienaren vertrokken nadat ze het lichaam van hun meester een laatste rustplaats hadden gegeven?


  Conan schokschouderde en stak de rol terug in zijn riem... en toen schrok hij heftig en begon de huid op de rug van zijn handen te tintelen. Hoe schokkend, ongeloofwaardig het ook was in deze slapende stilte, toch had hij het schallende metalige geluid gehoord van een grote gong!


  Hij draaide zich razendsnel om, in elkaar gedoken als een grote kat, zijn zwaard in zijn vuist, en tuurde de smalle gang af waardoor het geluid zo te horen gekomen was. Waren de priesters van Keshia aangekomen? Dat was onwaarschijnlijk, gezien de afstand die ze hadden af te leggen. Maar die gong wees toch onmiskenbaar op de aanwezigheid van mensen.


  Conan was in essentie een man van snelle reacties en beslissingen. De subtiliteit die hij zich eigen gemaakt had was het gevolg geweest van contact met de sluwere rassen uit zijn wereld. Als hij door een onverwachte gebeurtenis werd overvallen werd hij onmiddellijk weer de barbaar die hij in diepste wezen was. Nu verborg hij zich niet en sloop ook niet de andere kant op, zoals de eerste de beste ander had gedaan, maar rende de gang af in de richting waar het geluid vandaan gekomen was. Zijn sandalen maakten niet meer geluid dan de poten van een panter zouden hebben gemaakt; zijn ogen waren nauwe spleetjes, zijn lippen waren onwillekeurig in een grauw voor zijn tanden weggetrokken. Toen dat onverwachte geluid hem overvallen had, was er even iets van paniek door hem heengegaan, en de rode woede van de primitieve mens, die oplaait als hij wordt bedreigd of in gevaar is, lag bij de Cimmeriër altijd vlak onder het oppervlak.


  Even later kwam de kronkelige gang uit op een kleine open hof. Iets dat blonk in de zon ving zijn blik. Het was de gong, een grote gouden schijf, die aan een gouden arm hing die weer uit de vervallen muur stak. Een koperen hamer lag er vlak naast, maar mensen lieten zich niet horen of zien. De bogen om de hof heen waren leeg. Conan bleef ineengedoken in de deuropening zitten. Naar zijn idee ging een hele tijd voorbij. In het hele paleis was niets te horen, roerde zich niets. Ten slotte was zijn geduld uitgeput en gleed hij om de hoek van de binnenhof heen, en tuurde in de deuropeningen, klaar om bliksemsnel naar links of rechts te springen of toe te slaan met de razende snelheid van een cobra.


  Hij kwam bij de gong en staarde door de deuropening ernaast Hij zag alleen een schemerig vertrek met wat rommel erin, aangevreten door de tijd. Onder de gong was er op de gepolijste marmer platen geen spoor van voet of schoeisel te zien; maar er hing een geur in de lucht, een vage stank die hij niet thuis kon brengen. Zijn neusvleugels sperden zich open als bij een wild dier toen hij te vergeefs probeerde hem te identificeren.


  Hij draaide zich om naar de deuropening... en met schokkende abruptheid bezweken de ogenschijnlijk zo stevige stenen onder hem en stortte hij omlaag. Tijdens de val nog spreidde hij zijn armen en greep de randen van de opening die ontstaan was beet. Onder zijn klauwende vingers brokkelden de randen af. Hij stortte omlaag, een peilloos zwarte duisternis in, en toen in ijskoud, inkt zwart water dat hem meevoerde met een snelheid die hem de adem benam.


  


  


  2. Een godin ontwaakt


  


  Eerst deed de Cimmeriër geen poging om zich te verzetten tegen de stroom die hem door een lichtloze nacht meevoerde. Hij hield zich boven water, zijn zwaard, dat hij zelfs bij deze val niet losgelaten had, tussen zijn tanden, en trachtte niet eens te raden naar het dodelijke doel waarnaar hij werd meegevoerd. Maar plotseling schoot voor hem een lichtstraal door het duister. Hij zag het kolkende, ziedende oppervlak van het water, in beroering, alsof een monster uit de diepte omhoog kwam, en zag ook de loodrechte stenen muren van de waterloop, die boven zijn hoofd in een booggewelf bij elkaar kwamen. Aan weerszijden liep een smalle lijst, net onder het gebogen dak, maar ze waren ver buiten zijn bereik. Het dak was ergens bezweken, waarschijnlijk ingestort, en nu viel het daglicht door het gat naar binnen. Voorbij deze bundel licht begon weer de ondoordringbare duisternis, en paniek beving de Cimmeriër toen hij zag dat hij meegesleept zou worden, voorbij die lichte plek, het onbekende duister in.


  Toen zag hij iets anders: op regelmatige afstanden liepen van de lijsten bronzen ladders omlaag naar het water, en een van die ladders bevond zich net voor hem. Hij begon er meteen heen te zwemmen, vechtend tegen de stroom, die hem middenin de waterloop wilde houden, en met bijna tastbare, levende, klamme handen aan hem trok, maar hij worstelde zich met een uit wanhoop geboren kracht door de wilde golven en kwam centimeter voor centimeter dichter bij zijn doel. Nu was hij op gelijke hoogte met de ladder, en met een wilde graai kreeg hij de onderste sport te pakken. Buiten adem bleef hij een paar seconden hangen.


  Toen hees hij zich met enige moeite uit het ziedende water, er niet helemaal zeker op of de half verteerde sporten zijn gewicht wel konden dragen. Ze bogen vervaarlijk door, maar bezweken niet, en even later klauterde hij de smalle lijst op die langs de muur liep, ternauwernood een manslengte onder het gebogen dak. De lange Cimmeriër kon niet rechtop staan. In de wand, recht boven de ladder, bevond zich een zware bronzen deur, maar die weigerde open te gaan, ondanks alle moeite die hij deed. Hij haalde zijn zwaard tussen zijn tanden vandaan, spuwde wat bloed uit - want in het wilde gevecht met de rivier had de snede zijn lippen opengehaald - en wijdde zijn aandacht aan het kapotte dak.


  Hij kon zijn armen door de opening steken en de rand ervan omklemmen, en door voorzichtig te proberen kwam hij erachter dat deze rand niet onder zijn gewicht zou bezwijken. Een ogenblik later was hij door het gat geklauterd en bevond hij zich in een groot vertrek, dat bijna een ruïne was. Het grootste deel van het dak was ingestort, en ook een groot stuk van de vloer, boven de onderaardse rivier. Gebroken bogen kwamen uit op andere vertrekken en gangen, en Conan concludeerde dat hij zich nog steeds in het grote paleis bevond. Wat slecht op zijn gemak vroeg hij zich af onder hoeveel vertrekken er onderaards water stroomde, en wanneer de oude vloerplaten opnieuw bezweken en hem terugwierpen in de stroom waar hij net uitgekropen was.


  Ook vroeg hij zich af of die val wel echt een ongeluk was geweest. Waren die oude platen gewoon onder zijn gewicht bezweken of was daar een meer sinistere verklaring voor? Eén ding was in ieder geval wel duidelijk: hij was niet het enige levende ding in dat paleis. Die gong had niet uit zichzelf geluid gemaakt, of dat nu bedoeld was om hem naar zijn dood te lokken of niet. Plotseling werd de stilte van het paleis sinister, bezwangerd van loerend onheil.


  Kon het iemand zijn die op hetzelfde uit was als hij? Plotseling viel hem iets in met betrekking tot de geheimzinnige Bît-Yakin. Was het niet mogelijk dat deze man tijdens zijn lange verblijf in Alkmeenon de Tanden van Gwahlur gevonden had en dat zijn dienaren ze hadden meegenomen toen ze van hier vertrokken? De mogelijkheid dat hij misschien wel iets zocht dat al lang een hersenschim geworden was joeg een vlaag van woede door de Cimmeriër heen.


  Hij koos een gang uit die, meende hij, terugvoerde naar het deel van het paleis waar hij al geweest was en haastte zich erheen, al zette hij zijn voeten behoedzaam neer, want hij dacht aan de zwarte rivier die schuimend ergens onder zijn voeten ziedde.


  Steeds weer gingen zijn gedachten terug naar de orakelkamer en de cryptische vrouwengedaante die hij daar aangetroffen had. Ergens in de buurt daarvan moest de oplossing te vinden zijn van het mysterie rond de schat, als die zich tenminste nog in de oude bergplaats bevond.


  Het grote paleis lag er even stil bij als altijd; de rust werd alleen verstoord door het snelle geluid van zijn sandalen. De kamers en zalen waar hij doorheen liep waren zonder uitzondering vervallen of lagen in puin, maar naarmate hij verder liep werd de staat waarin ze verkeerden beter. Hij vroeg zich even af waarom er van de lijst boven de onderaardse rivier ladders omlaag hadden gelopen, maar haalde toen zijn schouders op en dacht er verder niet meer aan. Speculeren over antieke vraagstukken die toch niets opleverden interesseerde hem niet erg.


  Hij wist niet helemaal zeker waar de orakelkamer zich bevond ten opzichte van zijn huidige positie, maar kort daarop kwam hij uit op een gang die naar de grote troonzaal voerde, onder een van de bogen door. Hij had een besluit genomen: het had geen zin om doelloos door het paleis te dolen, op zoek naar de schat. Hij zou zich ergens verbergen, wachten op de komst van de priesters uit Keshai en ze dan, nadat ze de farce van het raadplegen van het orakel hadden afgewerkt, volgen naar de plek waar de juwelen waren verborgen; hij was er zeker van dat ze daarheen zouden gaan. Misschien zouden ze maar een paar juwelen meenemen. Hij zou zich tevreden stellen met de rest.


  Aangetrokken door een morbide gefascineerdheid betrad hij opnieuw de orakelkamer en staarde naar de roerloze gestalte van de prinses die vereerd werd als een godin, betoverd door haar kille schoonheid. Wat voor cryptisch geheim was verborgen in dat fraai gevormde lichaam?


  Plotseling schrok hij. Sissend ging de adem door zijn tanden, en de korte haren achterin zijn nek gingen rechtop staan. Het lichaam lag zoals hij het de eerste keer had gezien, zwijgend, roerloos, gekleed in borstplaten van goud met juwelen erop, vergulde sandalen en zijden rok. Maar nu zag het er op subtiele wijze anders uit. De welgevormde lippen waren niet strak en stijf meer, een roze blos overtoog de wangen, de lippen waren rood.


  Met een paniekerige vloek rukte Conan zijn zwaard uit de schede.


  'Crom! Ze leeft!'


  Bij deze woorden gingen de lange oogleden omhoog. De ogen gingen open en staarden hem ondoorgrondelijk aan, donker, glanzend, mystiek. Hij staarde sprakeloos van ontsteltenis terug.


  Soepel en bevallig ging ze rechtop zitten, en nog steeds hielden haar ogen zijn betoverde blik vast.


  Hij likte langs zijn droge lippen en vond zijn stem terug.


  'Gij zijt... zijt gij Yelaya?' stotterde hij.


  'Ik ben Yelaya!' De stem klonk vol en muzikaal, en hij staarde haar met nieuwe verwondering aan. 'Vrees niet. Ik zal u niet deren als u mijn bevelen opvolgt.'


  'Hoe kan een dode vrouw na al deze eeuwen weer tot leven komen?' vroeg hij, alsof hij twijfelde aan wat zijn zintuigen hem vertelden. In zijn ogen begon een vreemd licht te blikkeren.


  In een mystiek gebaar hief ze haar armen op.


  'Ik ben een godin. Duizend jaar geleden daalde de vloek van de grootste goden op mij neer, de goden van de duisternis voorbij de grenzen van het licht. De sterveling in mij stierf, de godin in mij kon nimmer sterven. Hier lig ik, vele eeuwen lang, en word elke dag bij zonsondergang wakker. Dan houd ik audiëntie, zoals ik vroeger deed, en onderhoud mij met geesten die ik oproep uit de schaduwen van het verleden. Mens, als ge niet iets wilt zien dat uw ziel voor immer in het verderf storten zal, begeef u dan snel hier vandaan! Ik gebied u! Ga!' De stem klonk nu vol gezag, en de slanke arm ging omhoog en wees.


  Conan, zijn ogen brandende spleetjes, stak langzaam zijn zwaard terug in de schede, maar gehoorzaamde haar bevel niet. Hij liep nog wat dichter naar haar toe, alsof hij onbedwingbaar tot haar werd aangetrokken - en greep haar zonder voorafgaande waarschuwing beet. Ze gilde op zeer ongoddelijke manier en er klonk het geluid van scheurende zij toen hij haar met een meedogenloze ruk de rok van het lichaam trok.


  'Godin! Ha!' Woedende minachting klonk in zijn stem door. Hij negeerde het wanhopige geworstel van zijn gevangene. 'Ik vond het al eigenaardig dat een prinses uit Alkmeenon een Corinthisch accent had! Zodra ik weer een beetje bij mijn positieven was wist ik dat ik je ergens had gezien. Jij bent Muriela, het Corinthische dansmeisje van Zargheba. En de halvemaanvormige moedervlek op je heup hier is het bewijs. Ik heb hem een keer gezien toen Zargheba je met de zweep gaf. Godin! Bah!' Hij gaf minachtend een stevige klets op de plek die hij bedoelde, en het meisje gilde meelijwekkend.


  Haar gebiedende houding was helemaal verdwenen. Ze was geen mystieke figuur uit het verre verleden meer, maar een doodsbang en vernederd dansmeisje, van het soort dat op bijna elk Shemitisch marktplein te koop is. Ze keek hem schuins aan en begon hartgrondig te snikken.


  'Godin!' zei Conan, boos en triomfantelijk tegelijk. 'Ha! Dus jij was een van de gesluierde vrouwen die Zargheba heeft meegenomen naar Keshia. Ik heb je een jaar geleden gezien, in Akbitana, met dat zwijn van een Zargheba, en ik vergeet een gezicht nooit, en hoe een vrouw eruitziet trouwens ook niet. Ik geloof dat ik je maar eens ...'


  Ze worstelde in zijn greep en sloeg haar slanke armen om zijn nek, haar gezicht vol angst; de tranen stroomden langs haar wangen en in haar snikken trilde hysterie door.


  'O, doe me alstublieft geen kwaad! Alstublieft! Ik moest het doen! Zargheba heeft me hierheen gebracht om voor orakel te spelen!'


  'Wel, wel, godslasterlijke deerne dat je bent!' gromde Conan. 'Vrees je de goden niet? Crom! Is er dan nergens eerlijkheid meer?'


  'O, alstublieft!' smeekte ze, bevend van angst. 'Ik kon Zargheba toch niet ongehoorzaam zijn? O, wat moet ik nu doen? Ik draag nu vast de vloek mee van deze heidense goden!'


  'Wat denk je dat de priesters met je zullen doen als ze ontdekken dat je een bedriegster bent?' zei hij kort.


  Bij die gedachte weigerden haar benen elke verdere dienst en ze zakte huilend en sidderend in elkaar en greep Conans knieën beet met onsamenhangende smeekbeden om haar te vergeven en te beschermen, doorspekt met meelijwekkende verzekeringen dat ze nooit enig kwaad in de zin had gehad. Het was een dramatische verandering van optreden na de hooghartig gebiedende prinses, maar erg verbazingwekkend was het niet. De angst die haar toen krachten had gegeven was nu de oorzaak van haar demoralisatie.


  'Waar is Zargheba?' snauwde Conan. 'Hou verdomme op met dat gesnotter, en geef antwoord!'


  'Buiten het paleis,' jammerde ze. 'Daar kijkt hij of de priesters er nog niet aan komen.'


  'Hoeveel mannen heeft hij bij zich?'


  'Niemand. We zijn hier getweeën heen gegaan.'


  'Ha!' Het klonk als de tevreden grauw van een jagende leeuw. 'Jullie moeten een paar uur na mij uit Keshia zijn vertrokken. Zijn jullie langs de rotswand omhoog geklauterd?'


  Ze schudde haar hoofd, haar stem zo verstikt van tranen dat ze niet behoorlijk kon spreken. Met een ongeduldige vloek greep hij haar bij haar smalle schouders en schudde haar heen en weer tot ze naar adem snakte.


  'Wil je nu eens ophouden met dat gesnotter en antwoord geven?


  Hoe zijn jullie het dal binnengekomen?'


  'Zargheba wist de geheime toegang,' hijgde ze. 'De priester, Gwarunga, heeft het hem verteld, en Thutmekri ook. Aan de zuidkant van het dal ligt aan de voet van de rotswand een grote poel. Onder het wateroppervlak bevindt zich de opening van een natuurlijke tunnel, die van buitenaf niet zichtbaar is. We doken onder water en gingen er binnen. De tunnel loopt al snel omhoog, het water uit, en voert door de rotswand heen. De opening aan de andere kant wordt aan het gezicht onttrokken door dichte struiken.'


  'Ik ben aan de oostkant tegen de rotsen opgeklauterd,' mompelde Conan. 'Goed, en wat toen?'


  'We kwamen bij het paleis en Zargheba verborg me tussen de bomen terwijl hij de kamer ging zoeken waarin het orakel zich bevond. Ik geloof dat hij Gwarunga niet helemaal vertrouwde. Tijdens zijn afwezigheid dacht ik het geluid van een gong te horen, maar zeker daarvan ben ik niet. Na verloop van tijd kwam Zargheba terug, nam me mee het paleis in, en bracht me naar dit podium, waarop de godin Yelaya lag. Hij kleedde het lichaam uit en hulde mij in de kleren en juwelen. Toen ging hij weg om het lichaam te verbergen en te zien of de priesters nog niet in aantocht waren. Ik was zó bang. Toen u binnenkwam wilde ik opspringen en u smeken me mee te nemen, hier vandaan, maar ik was bang voor Zargheba. Toen u ontdekte dat ik leefde dacht ik dat ik u bang kon maken, zodat u weg zou gaan.'


  'Wat moest je zeggen?' vroeg hij.


  'Ik moest de priesters gelasten om de Tanden van Gwahlur te voorschijn te halen en een deel ervan aan Thutmekri te geven als bewijs van de goede trouw van Keshan, zoals hij had gevraagd. De rest moest worden gedeponeerd in het paleis in Keshia. Ik moest ze vertellen dat heel Keshan een gruwelijk lot te wachten stond als ze niet instemden met wat Thutmekri wilde. En, o ja, ik moest ze ook zeggen dat u meteen levend moest worden gevild.'


  'Thutmekri wilde de schat op een plek hebben waar hij - of de Zembabwanen - er gemakkelijk bij konden komen,' mompelde Conan, zonder aandacht te besteden aan het lot dat de Stygiër hem had toegedacht. 'Ik snijd de lever nog uit zijn lijf; Gorulga zit natuurlijk in het complot?'


  'Nee. Hij gelooft in zijn goden, en is onomkoopbaar. Hij weet hier niets van. Hij zal doen wat het orakel hem opdraagt. Het was allemaal Thutmekri's plan. Hij wist dat de Keshani het orakel zouden raadplegen en liet Zargheba mij hierheen brengen als een lid van zijn gevolg. Ik was zwaar gesluierd, en mocht met niemand spreken.'


  'Wel vervloekt!' mompelde Conan. 'Een priester die eerlijk in zijn orakel gelooft en niet om te kopen is. Crom! Ik vraag me af of Zargheba op die gong heeft geslagen. Wist hij dat ik hier was? Kon hij het weten van dat verraderlijke plaveisel? Waar is hij nu, deerne?'


  'Hij zit verborgen tussen een aantal lotusbomen, in de buurt van de oude avenue die van de zuidkant van dit komdal naar het paleis loopt,' antwoordde ze. Toen begonnen haar smeekbeden opnieuw. 'O Conan, heb toch medelijden met me! Ik ben bang van dit kwaadaardige, oude paleis. Ik heb steelse voetstappen gehoord, overal om me heen, ik weet het zeker. O Conan, neem me toch mee! Zargheba vermoordt me als ik mijn werk hier gedaan heb - dat kan niet anders. En de priesters vermoorden me ook als ze ontdekken dat ik ze bedrieg.


  Het is een duivel, hij heeft me gekocht van een slavenjager die me had gestolen uit een karavaan die door het zuiden van Koth trok, en sindsdien ben ik een willoos werktuig bij zijn intriges. Verlos me van hem! U kunt niet zo wreed zijn als hij. Laat me niet hier om te worden vermoord! Alstublieft! Alstublieft!'


  Ze lag op haar knieën en had hysterisch haar armen om Conan heengeslagen. Haar mooie gezichtje, nat van tranen, was naar hem omhooggekeerd, haar donkere zijige haar wanordelijk over haar blanke schouders. Conan tilde haar op en zette haar op zijn knie.


  'Luister naar me. Ik bescherm je tegen Zargheba. De priesters komen je trouweloze gedrag niet te weten. Maar je moet doen wat ik je zeg.'


  Stotterend beloofde ze hem in alles te gehoorzamen en omklemde zijn gespierde nek alsof ze in dat contact veiligheid en geborgenheid wilde zoeken.


  'Mooi. Als de priesters komen speel je voor Yelaya, zoals Zargheba van plan was. Het is dan toch donker, en in het licht van de fakkels zien ze het verschil nooit. Maar dan moet je dit tegen ze zeggen: "Het is de wil van de goden dat de Stygiër en zijn Shemitische honden uit Keshan worden verdreven. Het zijn dieven en verraders, die complotten smeden om de goden te beroven. De Tanden van Gwahlur moeten worden toevertrouwd aan generaal Conan. Laat hem aan het hoofd staan van de legers van Keshan. Hij is de beminde der goden."'


  Met een wanhopige uitdrukking op haar gezicht huiverde ze, maar stemde erin toe te doen wat hij zei.


  'Maar Zargheba?' riep ze. 'Hij vermoordt me!'


  'Maak je maar geen zorgen over Zargheba,' gromde hij. 'Ik verlos je wel van die hond. Doe maar wat ik heb gezegd. Hier, breng je haar weer in orde. Het hangt helemaal over je schouders. En de edelsteen is eruit gevallen.'


  Hij bracht zelf de grote gloeiende steen op zijn plaats, en knikte goedkeurend.


  'Die is op zich al een kamer vol slaven waard. Hier, doe ook je rok maar weer aan. Aan de ene kant zit een scheur, maar daar merken de priesters toch niets van. Veeg je gezicht af. Een godin huilt niet als een schoolmeisje dat met de stok heeft gekregen. Bij Crom, je ziet er werkelijk uit als Yelaya, je gezicht, je haar, je figuur, alles! Als je je rol even goed speelt wanneer de priesters op komen dagen als zonet dan misleid je ze met gemak!'


  'Ik zal het proberen,' zei ze huiverend.


  'Mooi zo. Ik ga op zoek naar Zargheba.'


  Toen ze dat hoorde raakte ze weer in paniek.


  'Nee! Laat me niet alleen ! Er zwerven vreemde wezens rond in dit paleis!'


  'Er is hier niets dat je kwaad kan doen,' verzekerde hij ongeduldig. 'Alleen Zargheba, en naar hem ga ik op zoek. Ik ben zo meteen weer terug. Ik zal zorgen dat ik in de buurt ben voor het geval er tijdens de ceremonie iets verkeerd gaat; maar als je je rol goed speelt gebeurt dat niet.'


  Hij draaide zich om en liep haastig het orakelvertrek uit; achter hem kreunde Muriela van ellende toen ze hem zag gaan.


  De schemering was gevallen. De grote zalen en vertrekken waren half in duister gehuld, contouren waren vervaagd, koperen friezen blonken dof in het grauwe licht. Als een grote geest sloop Conan door de hallen en gangen, en kreeg het gevoel dat hij vanuit de schemerige nissen werd aangestaard door onzichtbare schimmen uit het verleden. Geen wonder dat het meisje in deze omgeving nerveus werd.


  Hij gleed als een sluipende panter over de marmeren trap, zijn zwaard in zijn hand. Stilte heerste over het dal, en boven de rand van de rotswand werden een voor een de sterren zichtbaar. Als de priesters uit Keshia het dal waren binnengekomen dan was hun aanwezigheid niet af te leiden uit geluiden die ze maakten, en niet uit het heen en weer gaan van de begroeiing. Hij zag de oude avenue met zijn kapotte plaveisel naar het zuiden lopen en zich verliezen te midden van dichte massa's struikgewas en opgeschoten boompjes. Behoedzaam volgde hij hem, zich verschuilend aan de rand, waar de struiken dicht opeen stonden en voor zwarte schaduwen zorgden, tot hij voor zich, vaag zichtbaar in het duister, de lotusbomen zag, die vreemde vegetatie, die alleen in de zwarte landen van Kush voorkwam. Volgens het meisje moest Zargheba zich daar schuilhouden. Conan sloop nu steelser dan ooit verder. Als een schaduw op fluwelen voeten gleed hij de struiken in.


  In een wijde boog liep hij op de lotusbomen toe, bijna zonder dat het geritsel van af en toe een blad hem begeleidde. Aan de rand van de groep bomen bleef hij plotseling staan, als een achterdochtige panter tussen de struiken weggedoken. Voor hem, tussen de dichte bladeren, was een lichte ovaal te zien, schimmig in het onbetrouwbare licht. Het had een van de grote witte bloemen kunnen zijn die in massa's tussen de takken glommen, maar Conan wist dat het het gezicht was van een mens. En het keek zijn kant op. Snel schoof hij dieper de struiken in. Had Zargheba hem gezien? De man keek wel zijn kant op. Seconden gingen voorbij. Het schimmige gezicht had zich niet verroerd. Conan kon iets donkerdere eronder onderscheiden: de korte zwarte baard van de Shemiet.


  En plotseling besefte hij dat er iets onnatuurlijks gaande was. Hij wist dat Zargheba niet erg lang was, hij kwam maar tot de schouder van de Cimmeriër. Maar dat gezicht daar was op dezelfde hoogte als het zijne. Stond hij soms ergens op? Conan bukte zich en tuurde naar de grond onder de plek waar het gezicht te zien was, maar hij kon door de struiken en de dikke stammen van de bomen niet veel zien. Maar hij zag wel iets anders, en verstijfde. Door een opening in de begroeiing zag hij de stam van de boom waar Zargheba zo te zien onder stond. Het gezicht bevond zich op één lijn met de stam. Eronder had hij niet die stam moeten zien, maar Zargheba's lichaam... maar dat lichaam was er niet.


  Conan, plotseling gespannener dan een tijger die zijn prooi besluipt, gleed dieper het kreupelhout in, trok een ogenblik later een tak opzij en keek naar het gezicht, dat zich niet had bewogen. En zich bewegen zou dat gezicht nooit meer, niet op eigen kracht. Wat hij zag was Zargheba's van de romp gescheiden hoofd, dat aan zijn eigen lange zwarte haar aan een tak hing.


  


  


  3. De terugkeer van het orakel


  


  Soepel en snel draaide Conan zich om, en liet een fel starende blik over de schaduwen gaan. Er was geen spoor te bekennen van het lijk van de vermoorde man; alleen was daarginds het hoge, malse gras wel vertrapt en geknakt en bespat met iets nats dat er in dit licht zwart uitzag. Conan haalde maar ternauwernood adem terwijl hij ingespannen luisterde of hij iets hoorde. De bomen en struiken met hun grote bleke bloemen stonden donker, stil en sinister om hem heen, hun takken scherp afgetekend tegen de steeds donkerder wordende hemel.


  Primitieve angsten fluisterden door Conans gedachten. Was dit het werk van de priesters van Keshan? Zo ja, waar waren ze dan? Was het toch Zargheba die op de gong had geslagen? Weer rees de herinnering op aan Bît-Yakin en zijn geheimzinnige dienaren. Bît-Yakin was dood, verschrompeld tot een broos omhulsel van gerimpeld leer, en vastgebonden in zijn crypte, waar hij voor altoos de opkomende zon zou kunnen begroeten. Maar wat was er met zijn dienaren gebeurd? Er was geen bewijs dat ze het dal ooit verlaten hadden.


  Conan dacht aan Muriela, alleen en onbewaakt in dat grote schemerige paleis. Hij draaide zich snel om en rende over de duistere avenue terug, en hij rende zoals een panter rent, zelfs rennend nog klaar om bliksemsnel dodelijk naar links of rechts uit te halen.


  Het paleis werd door de bomen zichtbaar, en hij zag ook nog iets anders - de gloed van vlammen, die rood weerkaatsten van het gepolijste marmer. Hij gleed de struiken langs de gebroken straat in, sloop door het dichte kreupelhout en kwam ten slotte bij de rand van de open ruimte voor de portico. Hij hoorde stemmen. Fakkels gingen heen en weer en het schijnsel viel op glanzende zwarte schouders. De priesters van Keshan waren gearriveerd.


  Ze waren niet over de brede, half overwoekerde avenue gekomen, zoals Zargheba had verwacht. Het was wel duidelijk dat er meer dan één geheime toegang was tot het dal van Alkmeenon.


  Ze liepen achter elkaar over de brede marmeren treden, hun fakkels hoog boven het hoofd geheven. Hij zag Gorulga voorop lopen, een profiel dat uit koper gebeiteld leek, haarscherp afgetekend tegen de gloed van de fakkels. De anderen waren acolieten, reusachtige zwarte mannen, wier huid glom in het licht. Helemaal achteraan liep een buitengewoon grote zwarte met een uitzonderlijk verdorven uiterlijk. Conan keek even lelijk toen hij de man zag. Dit was nu Gwarunga, en Muriela had verteld dat hij Zargheba had verraden waar er een geheime toegang tot de vallei was. Conan vroeg zich af tot op welke hoogte hij betrokken was bij de intriges van de Stygiër.


  Hij haastte zich naar de portico, waarbij hij er wel voor zorgde in de schaduw te blijven van de struiken die langs de rand van de open plek groeiden. Ze zetten niemand op wacht bij de ingang. De fakkels verdwenen de een na de ander door de poort en de gang in. Voor ze bij de vleugeldeuren aan de andere kant waren was Conan bovenaan het bordes dat naar de ingang voerde, en een ogenblik later was ook hij binnen. Door snel langs de met zuilen omzoomde gang te glijden wist hij net de grote deur te bereiken toen ze door de enorme troonzaal liepen. Voor hun toortsen weken de schaduwen terug. Ze keken niet om, maar liepen achter elkaar door het wijde vertrek, hun struisvogelveren heen en weer zwaaiend, en hun luipaardvellen in merkwaardig contrast met het marmer en het arabeskenmetaal van het oude paleis. Voor de gouden deur aan de linkerzijde van het podium waarop de troon stond bleven ze een ogenblik staan.


  Gorulga's stem schalde angstaanjagend en hol in de grote holle ruimte, sprak sonore zinnen waarvan de verborgen toeschouwer niets verstond; toen duwde de hogepriester de gouden deur open en trad binnen, waarbij hij herhaaldelijk vanuit het middel boog, en achter hem gingen de fakkels omlaag en weer omhoog en regende het vonken toen zijn acolieten hun meesters voorbeeld volgden. De gouden deur ging achter hen dicht, zodat niets meer te horen of te zien was, en Conan schoot de troonzaal door en de alkoof achter de troon in, zonder meer geluid te maken dan de wind die door het vertrek streek.


  Kleine lichtstraaltjes vielen door de gaatjes in de wand toen hij het geheime luik openmaakte. Toen hij door de gaatjes keek zag hij dat Muriela rechtop op de katafalk zat, met haar hoofd tegen de muur, een paar centimeter van zijn ogen vandaan. Hij kon het fijne parfum van haar haar ruiken. Natuurlijk zag hij haar gezicht niet, maar haar houding was alsof ze onberoerd en kalm een veraf gelegen deel van de ruimte bezag, boven en voorbij de geschoren hoofden van de zwarte reuzen die voor haar lagen neergeknield. Conan grinnikte waarderend. 'De kleine slet kan acteren,' zei hij bij zichzelf. Hij wist dat ze van binnen werd verteerd van angst, maar daarvan was uiterlijk niets te zien. In de flakkerende gloed van de toortsen zag ze er precies zo uit als de godin die hij op de katafalk had zien liggen, als je je die godin vol kloppend leven voor kon stellen.


  Gorulga declameerde een soort lied in een taal die Conan niet kende - waarschijnlijk een soort invocatie in de oude taal van Alkmeenon, van geslacht op geslacht en van hogepriester op hogepriester overgeleverd. Het leek wel of er geen eind aan kwam. Conan begon onrustig te worden. Hoe langer dit duurde, hoe groter de spanning die Muriela zou moeten weerstaan. Als ze eronder bezweek... hij schoof zijn zwaard en zijn dolk wat naar voren. Hij kon toch niet werkeloos toe blijven kijken als ze werd gemarteld en vermoord door een troep zwarten.


  Maar eindelijk was de zang - diep, laag en onbeschrijflijk onheilspellend - dan afgelopen, het einde gemarkeerd door een geschreeuwd eerbetoon van de acolieten. Gorulga hief zijn hoofd op, strekte zijn arm uit naar de zwijgende gestalte op het podium, en riep met de diepe, welluidende stem die het natuurlijke attribuut was van de Keshani-priester: 'O grote godin, gij die bij het Grote Wezen uit de duisternis woont, laat uw hart smelten, laat uw lippen zich openen voor de oren van uw slaaf, wiens hoofd in het stof onder uw voeten ligt! Spreek, grote godin van het heilige dal! Ge weet de paden voor ons; de duisternis die ons kwelt is voor u als het licht van de middendagse zon. Laat het stralende licht van uw wijsheid vallen op de paden die de voeten van uw dienaren bewandelen! Zeg ons, o woordvoerster van de goden: wat is hun wil betreffende Thutmekri de Stygiër?'


  De hoog oprijzende massa glanzend haar, dat het licht van de fakkels dof bronzig weerkaatste trilde iets. Een diepe zucht ging door de zwarten heen, half van eerbied, half van angst. Muriela's stem was in de ademloze stilte heel goed te verstaan. Ze klonk Conan koud, onpersoonlijk, veraf in de oren, al kneep hij even zijn ogen dicht bij het Corinthische accent.


  'Het is de wil van de goden dat de Stygiër en zijn Shemitische honden uit Keshan worden verdreven!' Ze herhaalde letterlijk wat hij haar voorgezegd had. 'Het zijn dieven en verraders, die complotten smeden om de goden te beroven. De Tanden van Gwahlur moeten worden toevertrouwd aan generaal Conan. Laat hem aan het hoofd staan van de legers van Keshan. Hij is de beminde der goden.'


  Bij de laatste woorden trilde haar stem even, en Conan begon te zweten, want hij was bang dat ze op de rand van een hysterische aanval was. Maar de zwarten merkten er niets van, net als ze niets merkten van het Corinthische accent, iets waarvan ze niet op de hoogte waren. Zacht klapten ze in de handen en een gemompel van verwondering en eerbied steeg uit hen op. In het toortslicht blikkerden Gorulga's ogen met een fanatiek licht.


  'Yelaya heeft gesproken!' riep hij met geëxalteerde stem. 'Het is de wil van de goden. Lang geleden, in de dagen van onze voorouders, raakten ze taboe, en werden ze verborgen, op bevel van de goden, die ze uit de angstaanjagende kaken wrongen van Gwahlur, de koning der duisternis, ten tijde van de geboorte der wereld. Op bevel van de goden zijn de Tanden van Gwahlur verborgen; op hun bevel zullen ze weer in de openbaarheid worden gebracht. O stergeboren godin, geef ons toestemming om naar de geheime bergplaats van de Tanden te gaan en ze vandaar mee te voeren naar hem die door de goden wordt bemind!'


  'U hebt mijn toestemming om te gaan!' zei de valse godin, met een gebiedend gebaar dat opnieuw een grijns op Conans gezicht bracht, en de priesters begonnen achteruit lopend het vertrek te verlaten, hun struisvogelveren en fakkels op en neer gaand in hetzelfde ritme als hun buigingen.


  De gouden deur ging dicht en met een kreun liet de godin zich slap op het podium vallen. 'Conan!' jammerde ze zacht. 'Conan!'


  'Ssst!' siste hij door de gaatjes, draaide zich om, gleed de nis uit en sloot het paneel. Toen hij langs de post van de gebeeldhouwde deur keek zag hij dat de fakkels door de grote troonzaal gleden en aan de andere kant het vertrek verlieten, maar tegelijkertijd besefte hij dat er ook licht was dat niet van de fakkels afkomstig was. Hij schrok, maar de oplossing kwam algauw. Een vroege maan was aan de hemel verschenen, en het licht viel door de spleten in de koepel, die door de een of andere technische kunstgreep het licht nog versterkten. De glanzende koepel van Alkmeenon was dus geen fabel. Misschien was de binnenkant vervaardigd van het vreemde, wit vlammende kristal, dat alleen in de heuvels van de zwarte landen te vinden was. Het licht stroomde door de troonzaal en sijpelde ook door in de vertrekken die er pal naast lagen.


  Maar toen Conan naar de deur liep die op de troonzaal uitkwam bleef hij plotseling abrupt staan, en draaide zich razendsnel om... er scheen een geluid te komen uit de gang die van de alkoof verder liep. Bij de opening bleef hij ineengedoken staan en staarde het duister in. Plotseling herinnerde hij zich weer het gedaver van de gong dat uit dit gat was komen echoën en hem in de val gelokt had. Het licht van de koepel kwam maar een eindje in die smalle gang, en hij zag alleen maar kale muren. En toch had hij kunnen zweren dat hij ergens verderop steelse voetstappen had gehoord.


  Terwijl hij aarzelend bleef staan hoorde hij plotseling de verstikte kreet van een vrouw achter zich. In één sprong was hij door de deur achter de troon, waar hij in het kristallicht een onverwacht schouwspel zag.


  De toortsen van de priesters waren uit de troonzaal verdwenen - maar één priester was nog in het paleis: Gwarunga. Zijn gemene gezicht was vertrokken van woede, en hij had de doodsbange Muriela bij de keel, zodat al haar pogingen om te gillen of te smeken werden gesmoord. Bruut schudde hij haar heen en weer.


  'Verraadster!' Als een cobra siste hij het tussen zijn dikke rode lippen. 'Wat voor spelletje speel je? Heeft Zargheba je niet verteld wat je moest zeggen? Ja, Thutmekri heeft het me verteld! Verraad je je meester, of verraadt hij door jou zijn vrienden? Slet! Ik wring je valse hoofd van je schouders, maar eerst ga ik...'


  Het wijder worden van de mooie ogen van het meisje waarschuwde de corrupte priester. Hij liet haar los en draaide zich bliksemsnel om. Op hetzelfde ogenblik suisde Conans zwaard neer, en hij stortte ruggelings tegen de marmeren vloer, waar hij zwakjes bewegend bleef liggen, terwijl het bloed uit een wond aan zijn hoofd stroomde.


  Conan maakte aanstalten om op hem toe te lopen en het karwei af te maken - want hij wist dat hij Gwarunga door diens abrupte beweging alleen met het vlak van het zwaard had geraakt - maar Muriela sloeg krampachtig haar armen om hem heen.


  'Ik heb gedaan wat je wilde,' snikte ze hysterisch. 'Neem me nu mee, weg van hier! O, neem me alsjeblieft mee!'


  'We kunnen nog niet weg,' gromde hij. 'Ik wil de priesters achterna om te zien waar ze de juwelen vandaan halen. Misschien is er op die plek nog wel meer buit verborgen. Maar je mag met me mee, als je wilt. Waar is de edelsteen die je in je haar had zitten?'


  'Die moet er in de orakelkamer uitgevallen zijn,' stamelde ze, terwijl ze ernaar tastte. 'Ik was zo bang, toen de priesters weg waren rende ik eruit, op zoek naar jou, en deze grote bruut was achtergebleven en greep me beet...'


  'Ga het ding dan halen terwijl ik zijn karkas opruim,' zei hij. 'Snel wat! Die steen op zich is al een fortuin waard.'


  Ze aarzelde, alsof ze ongaarne terugkeerde naar het cryptische vertrek, maar toen hij Gwarunga's riem pakte en hem de alkoof insleepte, draaide ze zich om en betrad de orakelkamer.


  Conan liet de bewusteloze zwarte op de grond vallen en hief zijn zwaard op. De Cimmeriër had al te lang in wilde oorden van de wereld doorgebracht om nog illusies te hebben over mededogen. De enige veilige vijand was een vijand zonder hoofd. Maar voor hij toe kon slaan deed een angstaanjagende gil het opgeheven zwaard verstarren. Het geluid kwam uit de orakelkamer.


  'Conan! Conan! Ze is terug!' Het gillen eindigde in een verstikt gerochel en een geluid alsof iets over de vloer werd gesleept.


  Met een vloek dook Conan de alkoof uit, langs het podium met de troon en de orakelkamer in, bijna voor het geluid was verstomd. Daar bleef hij staan, en keek verbijsterd om zich heen. Muriela lag ogenschijnlijk kalm op de katafalk, haar ogen gesloten, alsof ze sluimerde.


  'Wat voor den duivel ben je aan het doen?' snauwde hij bitter, 'Is dit er de tijd naar om spelletjes te gaan spelen...'


  Zijn stem stierf weg. Zijn blik gleed over de ivoren dij, omhuld door de strakke zijden rok. Die rok zou van de riem tot aan de zoom opengescheurd moeten zijn. Dat wist hij; het was zijn eigen hand geweest die het kledingstuk had verscheurd, toen hij het dansmeisje had ontmaskerd als een bedriegster. Maar in deze rok was geen scheur te bekennen. Een snelle stap en hij stond naast de katafalk en legde zijn hand op het ivoren lichaam en trok die meteen weer terug, alsof hij heet ijzer had gevoeld in plaats van de kille onbeweeglijkheid van de dood.


  'Crom!' mompelde hij, zijn ogen plotseling spleetjes van kilj vuur. 'Het is Muriela niet! Het is Yelaya!'


  Hij begreep nu pas de ontzette gil die Muriela had geslaakt toen ze het vertrek betrad. De godin was teruggekeerd. Het lichaam was door Zargheba beroofd van kleding en sieraden ten behoeve van de bedriegster. Toch was het nu weer gehuld in dezelfde kleding als toen Conan het voor het eerst had gezien. De korte haren in Conans nek gingen rechtop staan, en een koude huivering voer door hem heen.


  'Muriela!' schreeuwde hij plotseling. 'Muriela! Waar voor den duivel ben je?'


  Spottend weerkaatsten de muren zijn stem. Hij kon nergens een ingang zien, behalve de gouden deur, en daar kon niemand door naar binnen of buiten zijn gegaan zonder dat hij het merkte. Het leed geen twijfel dat Yelaya op de katafalk was gelegd binnen de paar minuten die voorbij waren gegaan nadat Muriela het vertrek verlaten had en door Gwarunga was gegrepen; in zijn oren gonsden de echo's van Muriela's gillen nog na... en toch was het Corinthische meisje spoorloos verdwenen. Er was maar één verklaring mogelijk, als hij tenminste geen geloof hechtte aan de mogelijkheid dat er bovennatuurlijke krachten aan het werk waren: ergens in dit vertrek was er een geheime deur. En op hetzelfde ogenblik dat die gedachte bij hem opkwam zag hij hem.


  In wat een soliede blok marmer had geleken, was nu een dunne verticale spleet te zien, en in die spleet zat een flard zijde vast. Hij boog zich eroverheen. Het was stof van Muriela's gescheurde rok. De conclusie lag voor de hand. Het kledingstuk was tussen de zich sluitende deur gekomen, en gescheurd toen ze mee werd gesleept door de grimmige wezens - wie het ook waren - die haar hadden gegrepen. De flard zijde had ervoor gezorgd dat de deur zich niet helemaal had kunnen sluiten.


  Conan zette de punt van zijn dolk in de spleet en wrikte, met alle kracht van zijn gespierde arm. Het lemmet boog, maar het was van onbreekbaar Akbitanisch staal. De marmeren deur ging open. Met opgeheven zwaard tuurde Conan in de opening, maar hij zag niets dreigends. Het licht dat in de orakelkamer viel onthulde een korte marmeren trap. Hij trok de deur zo ver mogelijk open en stak zijn dolk in een spleet in de vloer, zodat hij niet dicht kon vallen. Toen liep hij zonder aarzeling de trap af. Hij zag niets, hoorde niets. Twaalf treden lager ging de trap over in een smalle gang die regelrecht het duister in voerde.


  Plotseling bleef hij staan, als een standbeeld verstard onderaan de treden, en staarde naar de schilderingen die op de muren waren aangebracht, half zichtbaar in het schemerige licht van boven. Het waren onmiskenbaar Pelishti-fresco's: hij had soortgelijke dingen gezien op de muren van Asgalun. Maar deze afbeeldingen hadden niets te maken met de gebruikelijke kunstuitingen van de Pelishti, afgezien van een menselijke gestalte die steeds weer terugkeerde: een magere oude man met een witte baard en onmiskenbaar een Pelishti. De fresco's schenen delen van het paleis boven hem af te beelden. Een paar keer zag hij een vertrek dat hij herkende als de orakelkamer, met het lichaam van Yelaya op de ivoren katafalk, en reusachtige zwarte mannen ervoor neergeknield. En daar, achter de muur, in de nis, had de oude Pelishti zich verborgen. En er waren ook andere gedaanten - wezens die door het verlaten paleis gleden, gehoorzaamden aan wat de Pelishti hen opdroeg, en afgrijselijke dingen uit de onderaardse rivier sleepten. In de paar seconden dat Conan als verstijfd bleef staan kijken, werden tot op dat ogenblik onbegrijpelijke fragmenten van het manuscript ijzingwekkend duidelijk. De losse stukken van het patroon vielen op hun plaats. Het geheim van Bît-Yakin was geen geheim meer, en het raadsel van zijn dienaren niet langer een raadsel.


  Conan draaide zich om en tuurde het duister in. Een ijzige vinger kroop over zijn ruggengraat. Toen liep hij verder de gang in, sluipend als een kat, en zonder nog te aarzelen. Steeds dieper het duister in gleed hij, steeds verder van de trap. De lucht was doortrokken van de geur die hij ook al bij de gong geroken had.


  Nu, in het ondoordringbare duister, hoorde hij een geluid voor zich - het geschuifel van blote voeten, of het geruis van losse kleding tegen stenen, hij kon niet precies horen wat het was. Maar een ogenblik later beroerde zijn uitgestoken hand een barrière die hij herkende als een massieve deur van bewerkt metaal. Hij duwde ertegen, maar zonder resultaat, en de punt van zijn zwaard zocht tevergeefs naar een spleet. De deur paste in de deurpost alsof hij erin gegoten was. Hij drukte met alle kracht die hij had, zijn voeten vast in de vloer geplant, de aderen in zijn slapen opzwellend van inspanning. Het was zinloos; een charge met olifanten zou deze titanendeur nauwelijks uit het lood brengen.


  Terwijl hij drukte vingen zijn oren een geluid aan de andere kant van de deur op, een geluid dat hij onmiddellijk herkende - het geknars van roestig ijzer, als van een pal die langs een andere pal schraapte. Hij reageerde ogenblikkelijk, zó snel dat geluid, herkennen en reactie vrijwel binnen één en hetzelfde ogenblik vielen. Terwijl een enorme sprong hem een paar meter van de deur vandaan bracht klonk van boven het geruis van een grote massa die naar beneden suisde, en een seconde later weergalmde de tunnel van een donderende klap. Het regende kleine projectielen, en door het geluid wist hij dat een enorm blok steen op de plek was neergekomen waar hij zonet had gestaan. Als hij het geluid niet ogenblikkelijk had herkend, als hij niet onmiddellijk had gereageerd, dan zou hij zijn verpletterd als een insect onder een laars.


  Conan begon terug te lopen. Ergens aan de andere kant van die metalen deur was Muriela gevangen, als ze nog leefde. Maar hij kon niet voorbij die deur, en als hij in de tunnel bleef zou er best eens een tweede steenblok neer kunnen storten, zonder dat hij evenveel geluk had als de eerste keer. Het meisje had er niets aan als hij werd verpletterd tot bloederige pulp. Hij kon zijn zoeken niet voortzetten in een tunnel die geblokkeerd was. Hij moest weer naar boven gaan en bezien of hij het probleem op een andere manier aan kon pakken.


  Hij draaide zich om en haastte zich terug naar de trap, zuchtend toen hij in het gedeelte kwam waar er relatief veel licht van boven naar binnen viel. En toen hij zijn voet op de eerste trede zette verdween het licht en gleed de marmeren deur boven hem met een galmende klap dicht.


  Iets dat veel leek op paniek greep de Cimmeriër aan toen hij in de val kwam te zitten in de zwarte tunnel, en hij draaide zich om op de trede waarop hij stond, hief zijn zwaard op en blikte woest in het duister achter zich in de verwachting dat zich nu monsterlijke aanvallers op hem zouden storten. Maar verderop in de tunnel maakte niets gerucht, bewoog zich niets. Geloofden de mannen aan de andere kant van de deur - als het mannen waren - dat hij was gedood door het neerstortende blok steen, dat ongetwijfeld door een mechaniek aan zijn val was begonnen?


  Waarom was de deur boven hem dan dichtgedaan? Conan zette dit gespeculeer van zich af, liep op de tast de trap op, bij elke trede huiverend door de gedachte dat een onzichtbaar mes zich tussen zijn schouders zou kunnen boren, vol verlangen om zijn halve paniek af te reageren in een barbaarse explosie van bloedvergieten.


  Hij duwde tegen de deur bovenaan de trap en vloekte hartgrondig toen hij merkte dat die niet meegaf. Maar toen hij zijn zwaard ophief om op het marmer in te hakken, gleed zijn tastende linkerhand over een metalen grendel die kennelijk bij het sluiten van de deur op zijn plaats gleed. Een ogenblik later had hij de grendel weggetrokken en zwaaide de deur open. Hij sprong de kamer in, zijn gezicht een masker van woede, zijn ogen tot smalle spleetjes toegeknepen, vol woest verlangen om de onbekende vijand die hem kwelde tegemoet te treden.


  De dolk was van de vloer verdwenen. Het vertrek was leeg, en de katafalk ook. Yelaya was opnieuw verdwenen.


  'Bij Crom!' mompelde de Cimmeriër. 'Leeft ze dan toch?'


  Hij beende verbijsterd de troonzaal in. Toen viel hem plotseling een gedachte in en hij stapte achter de troon en keek in de alkoof. Er was bloed op het gladde marmer waar hij het bewusteloze lichaam van Gwarunga neer had gegooid! Dat was alles. De zwarte man was even spoorloos verdwenen als Yelaya.


  


  


  4. De Tanden van Gwahlur


  


  Verwarring en woede beheersten Conans gedachten. Hij wist al even weinig van hoe hij op zoek moest gaan naar Muriela als van waar hij de Tanden van Gwahlur moest zoeken. Er viel hem maar één gedachte in: de priesters volgen. Misschien was er op de bergplaats van de schat een aanwijzing te vinden. Het was een kleine kans, maar het was in ieder geval beter dan doelloos rond te dwalen.


  Toen hij haastig door de grote schemerige zaal liep die op de portico uitkwam verwachtte hij half en half dat de loerende schaduwen achter hem tot leven zouden komen, met verscheurende klauwen en tanden. Maar alleen het snelle slaan van zijn eigen hart vergezelde hem het maanlicht in, dat het glanzende marmer met lichtvlekken bestrooide.


  Onderaan de brede trap zocht hij in het heldere schijnsel van de maan naar iets dat hem kon vertellen welke kant hij op moest. En hij vond een spoor: bloemblaadjes op het gras, waar een arm of een kledingstuk tegen een met bloemen beladen tak gestreken had. Het gras was door zware voeten tegen de grond gedrukt.


  Conan, die in zijn geboorteland Cimmerië de sporen van wolven gevolgd had, kon moeiteloos zien waar de Keshani-priesters hadden gelopen.


  Het spoor voerde van het paleis vandaan, door dichte, exotisch geurende struiken, waar grote bleke bloemen hun glimmende blaadjes ophieven naar het licht, door dicht in elkaar gestrengelde groene struiken, die massa's bloemen lieten vallen als hij hun takken aanraakte, tot hij uiteindelijk bij een grote rotsmassa kwam, die als een titanisch slot uit de andere rotsen stak. De afstand van hier tot aan het paleis was niet groot, maar het gebouw werd vrijwel geheel aan het gezicht onttrokken door met slingerplanten overwoekerde bomen. Blijkbaar had de kletsende priester in Keshia het bij het verkeerde eind gehad toen hij zei dat de Tanden in het paleis waren verborgen. Dit spoor had hem weggevoerd van de plek waar Muriela was verdwenen, maar Conan begon ervan overtuigd te raken dat alle delen van het dal door onderaardse gangen met het paleis waren verbonden.


  Ineengedoken in de zware, fluweelzwarte schaduwen van de struiken staarde hij ingespannen naar het grote, uitstekende stuk rots, dat in het maanlicht scherp afstak tegen zijn omgeving. Het was overdekt met vreemde, groteske reliëfs van mensen en dieren en half-dierlijke wezens, misschien goden, misschien ook duivels. De stijl waarin deze reliëfs waren uitgevoerd verschilde zo dramatisch van de rest van het dal dat Conan zich afvroeg of wat hij voor zich zag niet het voortbrengsel was van een andere tijd en een ander ras, zelf op zijn beurt een reliek uit een tijdperk dat was verloren en vergeten in de onmetelijk ver achter hem liggende jaren dat het volk van Alkmeenon dit sinistere dal had gevonden en betreden.


  In de loodrechte rotswand stond een grote deur open, en een gigantische drakenkop was eromheen in de steen gebeiteld, zodat de open deur op de opengesperde muil van de draak leek. De deur zelf was van bewerkt brons en zag eruit of hij wel een paar ton zwaar was. Hij kon nergens een slot zien, maar een serie grendels die langs de rand van de massieve deurpost te zien was maakte hem wel duidelijk dat er een manier was om de deur te sluiten en weer te ontsluiten, een manier die ongetwijfeld alleen de priesters van Keshan bekend was.


  Het spoor wees uit dat Gorulga en zijn volgelingen door die deur waren gegaan. Maar Conan aarzelde. Wachten tot ze te voorschijn kwamen betekende waarschijnlijk ook toekijken hoe de deur voor zijn neus werd afgesloten, en misschien kon hij er niet achter komen hoe hij openging. Maar als hij ze wél naar binnen volgde kwamen ze misschien weer naar buiten als hij nog binnen was en zou hij worden opgesloten.


  Ten slotte hakte hij de knoop door en sloop door de grote poort naar binnen. Ergens in een grot in de rots bevonden zich de priesters, de Tanden van Gwahlur en misschien was er ook een aanwijzing te vinden over wat er met Muriela was gebeurd. Gevaar voor lijf en leden had hem nog nooit van iets weerhouden.


  Het maanlicht viel een paar meter ver in de brede tunnel die achter de deuropening lag. Ergens voor zich zag hij een zwakke gloed en hoorde hij de echo van een sinister klinkend zingen. De priesters waren niet zo ver voor hem als hij had gedacht. De tunnel verwijdde zich tot een brede kamer, nog voor het punt waar het maanlicht de rotsen niet meer verlichtte, een lege grot, niet bijzonder groot, maar met een hoog, gewelfd dak dat gloeide met een spookachtig half-licht. Conan wist dat het afkomstig was van een fosforhoudende afzetting op de steen, een natuurverschijnsel dat in dit deel van de wereld wel meer voorkwam. In het licht zag hij een dierlijk afgodsbeeld dat ineengedoken op een altaar stond, en de zwarte openingen van zeven tunnels die verder liepen, dieper de berg in. In de breedste tunnel, recht achter het gedrongen afgodsbeeld, dat met het gezicht naar de buitenwereld stond, zag hij het rossige licht van heen en weer gaande fakkels, en hoorde het langzaam zachter wordende zingen van de priesters.


  Roekeloos liep hij verder, en even later keek hij in een grotere grot dan waar hij net vandaan was gekomen. Hier waren de wanden niet met fosfor bedekt, maar het licht van de toortsen viel op een groter altaar en een obscener, weerzinwekkender afgodsbeeld dat er als een pad op neergehurkt zat. Voor deze walgelijke god knielden Gorulga en zijn tien acolieten neer en sloegen met hun hoofd tegen de grond, terwijl ze monotoon bleven zingen. Conan begreep waarom ze zo langzaam vooruit waren gekomen. Blijkbaar was de tocht naar de geheime crypte waar de Tanden zich bevonden een gecompliceerd, bijzonder uitgebreid ritueel.


  Nerveus en ongeduldig wachtte hij tot het zingen en het andere eerbetoon afgelopen was, maar eindelijk stonden ze dan toch op en liepen de tunnel in die achter het idool zichtbaar was. Hun toortsen dansten weg, de zwarte gang in, en hij liep snel achter ze aan. Niet veel gevaar dat hij zou worden ontdekt, hier. Hij gleed door de schaduwen als een wezen uit de nacht, en de zwarte priesters gingen zo volkomen op in hun ceremonie dat ze niets merkten. Blijkbaar was zelfs de afwezigheid van Gwarunga niet eens opgemerkt.


  Ze betraden een grot van werkelijk gigantische afmetingen, met langs de naar boven toe naar binnen buigende wanden galerij-achtige rotslijsten, in rijen onder elkaar, en begonnen daar opnieuw met hun eerbetoon, dit keer voor een altaar dat groter, en een god die weerzinwekkender was dan wat Conan daarvoor had gezien.


  Hij zat weggedoken in de zwarte mond van de tunnel, en staarde naar de wanden die het rode licht van de fakkels terugkaatsten. Hij zag een in de wand uitgehouwen trap, die van de ene galerij naar de andere klom; het dak verloor zich in het duister.


  Hij schrok, en het zingen verstomde, terwijl de neergeknielde zwarten verschrikt opkeken. Een onmenselijke stem schalde door de grot, hoog boven hen. Ze verstijfden, hun zwarte huid plotseling blauw getint door de gloed van een sinister licht, dat verblindend tot leven kwam onder het hoge dak en toen met een pulserend schijnsel bleef branden. De gloed verlichtte een galerij, en een kreet steeg op uit de keel van de hogepriesters, een kreet die een sidderende echo vond bij zijn acolieten. In de blauwe lichtflits was even een slanke witte gedaante zichtbaar geworden, rechtop staand tegen een zuil, gekleed in glanzende zijde en blinkend, met juwelen bezet goud. Toen werd de schittering een pulserende gloed, waarin niets duidelijk te onderscheiden was, en was de slanke gedaante niet meer dan een schemerige ivoorwitte vlek.


  'Yelaya!' gilde Gorulga, zijn bruine gezicht asgrauw. 'Waarom bent u ons gevolgd? Wat wilt u van ons?'


  De sinistere, onmenselijke stem rolde van het dak omlaag, weergalmend in de holle ruimte, zodat het geluid vele malen versterkt en onherkenbaar veranderd werd.


  'Wee de ongelovigen! Wee de valse kinderen van Keshia! Ten onder gaan zij die hun godin verloochenen!'


  Een kreet van afschuw steeg op. In de gloed van de fakkels zag Gorulga eruit als een geschrokken gier.


  'Ik begrijp u niet,' stotterde hij. 'We zijn trouw aan u, godin. In de kamer van het orakel hebt u gezegd...'


  'Laat u niet leiden door wat u in de kamer van het orakel gehoord hebt!' donderde de angstaanjagende stem, versterkt tot het leek alsof een menigte stemmen donderde en tierde. 'Hoedt u voor valse profeten en valse goden! In het paleis sprak een demon met mijn uiterlijk tot u, en profeteerde valselijk. Luister nu, en gehoorzaam, want ik alleen ben de ware godin, en ik geef u één kans om te ontkomen aan de ondergang!


  Neem de Tanden van Gwahlur uit de crypte waarin ze zo lang geleden zijn geplaatst. Alkmeenon is niet langer heilig, want het is ontwijd door goddelozen. Geef de Tanden van Gwahlur aan Thutmekri, de Stygiër, die ze in het heiligdom van Dagon en Derketo zal leggen. Alleen dit kan Keshan behoeden voor de ondergang die de demonen van de nacht voor het land hebben beraamd. Neem de Tanden van Gwahlur mee naar Keshia; keer nu meteen terug naar de stad. Stel de juwelen Thutmekri ter hand en neem de buitenlandse duivel Conan gevangen. Hij dient levend te worden gevild op het grote stadsplein.'


  De priesters gehoorzaamden zonder een ogenblik te aarzelen. Klappertandend van angst sprongen ze overeind en renden naar de deur achter de dierlijke god, Gorulga voorop. Even bleven ze in de deuropening steken, gillend toen wild heen en weer zwaaiende fakkels tegen kronkelende zwarte lichamen kwamen, toen waren ze er doorheen en verstierf het geroffel van hun snelle voeten in de tunnel.


  Conan liep niet achter ze aan. In hem brandde een wild verlangen om de waarheid achter deze ongelooflijke gebeurtenis te weten te komen. Was dat inderdaad Yelaya geweest, zoals het koude zweet op de rug van zijn handen scheen te bewijzen, of was het die slet van een Muriela, op het laatste ogenblik toch nog verraadster geworden? Als zij het was...


  Voor de laatste fakkel in de zwarte tunnel was verdwenen rende hij wraakzuchtig de stenen trap op. De blauwe gloed begon zwakker te worden, maar hij kon nog wel zien dat de ivoren gestalte roerloos op de galerij stond. Een kille hand sloot zich om zijn hart toen hij dichterbij kwam, maar hij aarzelde niet. Met zijn zwaard opgeheven liep hij door, en torende als een dodelijke dreiging boven de raadselachtige vrouwenfiguur uit.


  'Yelaya!' grauwde hij. 'Dood, zoals ze al duizend jaar dood is! Ha!'


  Uit de donkere muil van een tunnel achter hem stortte zich een duistere gedaante naar voren. Maar de snelle oren van de Cimmeriër hadden het plotselinge, dodelijke toesnellen van ongeschoeide voeten opgevangen. Hij draaide zich lenig als een kat om en ontweek de moorddadige stoot die voor zijn rug bestemd was geweest. Toen het blinkende staal in de donkere hand langs hem heen siste stootte hij toe met de woede van een geprikkelde python, en zijn rechte zwaard boorde zich met zoveel kracht door de aanvaller heen dat veertig centimeter staal uit diens rug te voorschijn kwam.


  'Daar!' Conan rukte zijn zwaard los, terwijl zijn slachtoffer naar adem snakkend en bloed spuwend in elkaar zakte. De man kronkelde nog even en verstijfde. In het verstervende licht zag Conan een zwart lichaam en een zwart gezicht, afschuwelijk in het blauwe licht. Hij had Gwarunga gedood.


  Hij draaide zich om en keek naar de godin. Riemen om haar knieën en haar borst hielden haar rechtop tegen een stenen zuil, en haar dikke haar hield haar hoofd overeind. In het schimmige licht waren de riemen al na een paar meter niet meer te zien.


  'Hij moet zijn bijgekomen nadat ik de tunnel in was gegaan,' mompelde Conan. 'Hij moet hebben vermoed dat ik daar beneden was. En dus trok hij de dolk los' - Conan bukte zich en trok eenzelfde wapen uit de verstijvende vingers, keek er even naar en stak hem in zijn eigen riem - 'en deed de deur dicht. Toen nam hij Yelaya mee om zijn collega-priesters te bedriegen. Dat was zijn stem die ik zonet hoorde - onherkenbaar dankzij het galmende dak. En die blauwe lichtflits, ik dacht al dat ik die eerder had gezien. Een truc van de Stygische priesters. Thutmekri moet hem iets gegeven hebben.'


  De man had zonder moeite vóór zijn metgezellen hier kunnen komen. Kennelijk wist hij hoe dit ondergrondse complex van gangen en grotten in elkaar zat; misschien had hij het van anderen gehoord, of op kaarten gezien die van priester op priester werden overgeleverd. Hij had met het lichaam van de godin een heel andere route gevolgd en was op de galerij gearriveerd terwijl Gorulga en de andere acolieten nog bezig waren met hun eindeloze rituelen.


  De blauwe gloed was verdwenen, maar nu zag Conan een andere gloed, die uit de opening kwam van een van de tunnels die op de galerij uitkwamen. Ergens in die gang bevond zich weer een met fosfor bedekt stuk rots, want hij herkende de gestage zwakke gloed. De gang liep in dezelfde richting als de lager gelegen gang waarin de priesters verdwenen waren, en hij besloot om hem te volgen in plaats van terug te gaan naar het duister van de grote grot onder hem. Ongetwijfeld kwam deze gang uit op een andere galerij in een andere grot; misschien wel de eindbestemming van de priesters. Haastig liep hij verder, door een steeds sterker wordende gloed, tot hij de vloer en de muren van de tunnel kon onderscheiden. Voor hem en ook lager, kon hij de priesters weer horen zingen.


  Abrupt werd in de fosforgloed een deuropening zichtbaar, in de rotswand links van hem, en vingen zijn oren het geluid op van een zacht, hysterisch snikken. Hij draaide zich bliksemsnel om en staarde naar binnen.


  Hij zag een vertrek dat uit de rotsen uitgehouwen was, niet een op natuurlijke wijze ontstane grot, zoals de andere. Het ronde dak glom van het fosforlicht en de muren waren bijna bedekt met arabesken van geslagen goud.


  Bij de verste muur, op een granieten troon, voor eeuwig starend naar de deuropening die tot dit vertrek toegang gaf zat de monsterlijke, obscene Pteor, de god van de Pelishti, vervaardigd van koper, zijn onnatuurlijk groot weergegeven mannelijkheid een bewijs voor de verdorvenheid van zijn cultus. En op zijn schoot lag een slappe witte gedaante.


  'Wel vervloekt!' mompelde Conan. Wantrouwig keek hij in het rond, maar zag geen andere ingang of iets dat erop wees dat iemand hier regelmatig kwam, liep toen geruisloos naar binnen en keek neer op het meisje, haar smalle schouders schokkend van het droevige snikken, haar gezicht verborgen in haar armen. Van zware gouden armbanden om de armen van het idool liepen dunne gouden kettingen naar haar polsen. Hij legde een hand op haar schouder en ze verstarde, gilde, en draaide haar gezicht, nat van tranen, naar hem toe.


  'Conan!' Ze deed een krampachtige poging om zich aan hem vast te klemmen, maar dat werd haar belet door de kettingen. Hij hakte zo dicht mogelijk bij haar polsen door het zachte goud en gromde: 'Je zult deze armbanden moeten blijven dragen tot ik een beitel of een vijl kan vinden. Laat me los, verdomme! Actrices zijn altijd zo vervloekt emotioneel. Wat is je eigenlijk overkomen?'


  'Toen ik terugging, de orakelkamer in,' jammerde ze, 'zag ik de godin op haar katafalk liggen, net als de eerste keer. Ik riep naar je en wilde naar de deur rennen, maar toen greep iets me van achteren beet. Het... het wezen sloeg een hand voor mijn mond en sleepte me door een paneel in de muur, toen een paar treden af en een duistere gang door. Ik zag niet door wie of wat ik werd vastgehouden tot we door een grote metalen deur gingen en in een tunnel kwamen met een dak dat oplichtte, net als hier.


  O, ik viel bijna flauw toen ik ze zag! Het zijn geen mensen! Het zijn grijze, harige duivels, die lopen als mensen en een soort wartaal spreken die geen mens zou kunnen begrijpen. Ze bleven staan en schenen op iets te wachten, en ik dacht te horen dat iemand de deur open probeerde te maken. Toen haalde een van de dingen een metalen hefboom in de muur over, en een ogenblik later kwam er aan de andere kant van de deur iets met een klap tegen de grond terecht.


  Toen sleepten ze me weer verder, door de ene kronkelige tunnel na de andere, en langs stenen trappen omhoog, tot ze bij deze kamer waren; en hier hebben ze me vastgeketend aan dit afschuwelijke idool. Toen gingen ze weg. O Conan, wat zijn het toch voor wezens?'


  'Dienaren van Bît-Yakin,' gromde hij. 'Ik heb een manuscript gevonden dat me het een en ander duidelijk heeft gemaakt en toen stootte ik toevallig op wat fresco's, en die vertelden de rest. Bît-Yakin was een Pelishti die toevallig met zijn dienaren in het dal belandde, nadat het door het volk van Alkmeenon was verlaten. Hij vond het lichaam van prinses Yelaya, en ontdekte dat de priesters af en toe terugkeerden om haar offergaven aan te bieden, want zelfs toen werd ze al als godin vereerd.


  Hij maakte een orakel van haar, en hij was de stem van dat orakel - hij sprak vanuit een nis die hij achter de ivoren katafalk in de muur maakte. De priesters hebben nooit onraad geroken, en hebben hem en zijn dienaren nooit gezien, want ze verstopten zich altijd als er mensen kwamen. Bît-Yakin stierf zonder dat de priesters hem ooit hadden ontdekt. Crom weet hoe lang hij hier heeft gezeten, maar het moeten eeuwen geweest zijn. De wijze mannen van de Pelishti zijn bij machte om hun leven honderden jaren te rekken. Ik heb ze zelf wel eens gezien. Waarom hij hier al die tijd heeft geleefd, alleen, en waarom hij voor orakel speelde - geen normaal mens die het zeggen kan, maar ik denk dat hij het orakel gebruikte om ervoor te zorgen dat de stad onbewoond en heilig bleef, zodat hij niet werd gestoord. Hij at het voedsel dat de priesters meebrachten als offergave aan Yelaya, en zijn dienaren aten andere dingen; ik heb altijd wel geweten dat er een onderaardse rivier begint bij het meer waarin de bewoners van de Puntische hooglanden hun doden werpen. Die rivier loopt onder dit paleis door. Boven het water zijn ladders aan de muur bevestigd; daar kunnen ze aan hangen en de lijken grijpen die langs komen drijven. Bît-Yakin heeft alles vastgelegd op perkament en in muurschilderingen.


  Maar ten slotte stierf hij dan toch en zijn dienaren mummificeerden hem aan de hand van aanwijzingen die hij ze voor zijn dood gaf, en zetten hem in een grot in de oostelijke rotswand. De rest is gemakkelijk te raden. Zijn dienaren, die een nog veel langere levensduur hadden dan hij, bleven hier, maar de volgende keer dat een hogepriester het orakel kwam raadplegen hadden ze geen meester meer die ze in de hand hield en scheurden ze hem aan stukken. Daarna is er niemand meer hier gekomen om het orakel om raad te vragen... tot Gorulga.


  Het is duidelijk dat ze de kleding en de sieraden van de godin op gezette tijden hebben vernieuwd, net als ze Bît-Yakin hebben zien doen. Er is ongetwijfeld ergens een verzegelde kamer, waar de stoffen niet verteren. Ze hebben de godin weer aangekleed en teruggebracht naar de orakelkamer, nadat Zargheba haar had gestolen. En o, dat heb ik je nog niet verteld, ze hebben Zargheba's hoofd van zijn lichaam getrokken en het aan een tak gehangen.'


  Ze huiverde, maar zuchtte tegelijk ook van opluchting.


  'Die zal me nooit meer met de zweep geven.'


  'Niet aan deze zijde van de hel,' zei Conan instemmend. 'Maar kom mee. Gwarunga heeft een streep gehaald door mijn plannetjes. Ik ga de priesters achterna, en hoop dat ik een kans krijg de buit van ze te roven als ze ermee op weg gaan. En jij blijft dicht in mijn buurt. Ik kan niet steeds naar je gaan zoeken.'


  'Maar de dienaren van Bît-Yakin,' fluisterde ze angstig.


  'Dat risico zullen we moeten nemen,' gromde hij. 'Ik weet niet wat ze van plan zijn, maar tot op dit ogenblik hebben ze weinig animo vertoond om uit hun gangen en holen te komen en ons rechtstreeks aan te vallen. Kom mee.'


  Hij pakte haar bij haar pols, liep het vertrek uit en de gang af. Een eind verderop hoorden ze het zingen van de priesters, en, verstrengeld met het geluid van hun stemmen, het diepe donderen van voortjagend water. Boven hen werd het licht sterker. Ten slotte kwamen ze uit op een hoge galerij langs de wand van een grote grot en keken neer op een buitengewoon vreemd schouwspel.


  Boven hen glom het fosforiserende dak; dertig meter onder hen lag de vlakke vloer van de grot. Vlak bij de achterwand werd die vloer doorsneden door een diepe smalle stroom, waarvan het water langs de rotsige boorden kolkte. Uit een ondoordringbaar duister kwam het water, raasde door de grot, en verdween weer in het duister aan de andere kant. Wat ze van het oppervlak konden zien weerkaatste de gloed van het rotsdak erboven; het donkere, ziedende water blikkerde alsof het was bestrooid met levende juwelen, ijzig blauw, gloeiend rood, schitterend groen, in een steeds opnieuw veranderende schakering.


  Conan en het meisje stonden op een van de galerij-achtige rotslijsten die langs de wand van de hoge grot liepen. Vanaf deze galerij liep een natuurlijke brug van rots in een adembenemende boog over de diepten van de grot eronder, en kwam uit bij een veel kleinere galerij aan de andere kant van de grot, aan de overkant van de rivier. Drie meter eronder overspande een tweede, bredere boog de grot. Aan weerszijden van deze schitterende bogen liep een stenen trap omlaag naar de vloer van de grot.


  Conans blik volgde de boog van de brug en zag een flikkerend licht dat niet het sinistere fosfor van de grot was. Bij de kleinere galerij tegenover hen bevond zich een opening in de wand van de grot, en in die opening schitterden sterren.


  Maar zijn volledige aandacht richtte zich nu op het toneel onder hen. De priesters hadden hun einddoel bereikt. Daar, in een natuurlijke nis in de wand van de grot, stond een stenen altaar, maar er bevond zich geen idool op. Of er een idool achter was kon Conan niet zien, want door de lichtinval, of door de kromming van de muur, was de ruimte achter het altaar gehuld in een ondoordringbare duisternis.


  De priesters hadden hun toortsen in gaten in de stenen vloer gestoken, zodat een paar meter voor het altaar een halve cirkel van vuur was ontstaan. Toen vormden de priesters zelf een halve cirkel, binnen de boog van de fakkels, en Gorulga hief eerst in een aanbiddend gebaar zijn armen op, en boog zich toen over het altaar heen. Toen hij er zijn handen op legde zwaaide het omhoog en naar achteren, als het deksel van een kist, zodat een kleine crypte zichtbaar werd.


  Gorulga stak een lange arm in de opening en haalde een klein koperen kistje te voorschijn. Toen liet hij het altaar weer zakken, zette het kistje erop en deed het deksel open. Voor de twee gretige toeschouwers op de galerij was het alsof deze handeling een vloed van levend vuur naar buiten deed springen, golvend en schitterend rond het geopende kistje. Conans hart sloeg een slag over, en zijn hand greep het gevest van zijn zwaard beet. De Tanden van Gwahlur! Eindelijk! De schat die zijn eigenaar tot de rijkste man ter wereld zou maken! Snel siste de adem tussen zijn opeengeklemde tanden door.


  Toen merkte hij plotseling dat een nieuw element zich in het licht van de fakkels en van het fosforiserende dak gemengd had, en ze allebei had geneutraliseerd. Een dichte duisternis sloop om het altaar heen, alleen niet bij de gloeiende plek waar de boosaardige schittering van de Tanden van Gwahlur sterker werd, steeds sterker. De zwarten verstarden tot duistere standbeelden, en achter hen golfden hun schaduwen gigantisch en grotesk door de grot.


  Het altaar baadde nu in de gloed en het verbaasde gezicht van Gorulga was een messcherp geheel van lichte en donkere vlakken. Toen gleed de geheimzinnige ruimte achter het altaar de steeds wijder worden lichtkring in. En langzaam werden in het kruipende licht gestalten zichtbaar, als gedaanten die uit de nacht en de stilte groeiden.


  Eerst leken het grijze stenen standbeelden, die roerloze dingen, harig, mensachtig, en op een afzichtelijke manier toch geen mensen; maar hun ogen leefden, koude vonken ijzig grijs vuur. En toen de sinistere gloed op hun dierlijke gelaat viel, slaakte Gorulga een gil en stortte achterover, terwijl hij zijn lange armen omhoog wierp in een gebaar van wilde afschuw.


  Maar een nog langere arm schoot over het altaar heen en een misvormde hand sloot zich om zijn keel. Gillend en worstelend werd de hogepriester over het altaar gesleurd; een vuist als een hamer suisde neer en Gorulga's kreten verstomden. Slap, gebroken, lag hij over het altaar, en zijn hersens dropen uit zijn verbrijzelde schedel. En toen stortten de dienaren van Bît-Yakin zich als een stortvloed uit de hel op de zwarte priesters, die verlamd van afschuw hadden toegekeken.


  Er volgde een slachtpartij, grimmig, afschuwwekkend.


  Conan zag hoe zwarte lichamen als kaf omhoog werden geslingerd in de onmenselijke handen van de monsters. Tegen hun afschuwelijke kracht en behendigheid haalden de dolken en zwaarden van de priesters niets uit. Hij zag hoe mannen werden opgetild en hun hoofd werd verpletterd tegen het stenen altaar. Hij zag een brandende fakkel in een monsterlijke hand - en meedogenloos werd die gloeiende toorts in de keel geduwd van een ongelukkige priester, die vergeefs kronkelde in de greep van de armen die hem vasthielden. Hij zag een man die in twee stukken werd gescheurd, zoals je een kip in tweeën scheurt, waarna de van bloed druipende stukken dwars door de grot werden gegooid. De slachting was even kort en allesvernietigend als een wervelwind. Eén explosie van gruwelijke rode moorddadigheid en het was voorbij. Eén ongelukkige priester leefde nog, en nu vluchtte hij gillend weg, achtervolgd door een troep met bloed bespatte gedaanten uit een nachtmerrie die hun roodbesmeurde handen naar hem uitstrekten. Vluchteling en achtervolgers verdwenen in de zwarte tunnel en het gegil van de priester klonk steeds zwakker, vervormd door de afstand.


  Muriela lag op haar knieën, haar armen om Conans benen geklemd, haar gezicht tegen zijn knie gedrukt en haar ogen stijf dicht. Ze was één brok bevende, sidderende doodsangst. Maar Conan kwam tot een abrupt besluit. Een snelle blik op het gat waarachter de sterren schitterden, een blik op het kistje, dat nog steeds schitterde op het bloedbespatte altaar, en hij zag zijn wanhopige kans en greep hem met beide handen aan.


  'Ik ga de kist halen,' zei hij schor. 'Blijf hier!'


  'O Mitra, nee!' Zwak van angst viel ze op de grond en greep zijn sandalen beet. 'Niet doen! Niet doen! Ga niet bij me weg!'


  'Blijf stil liggen en hou je mond!' snauwde hij en maakte zich los van haar klauwende vingers.


  Hij liet de stenen wenteltrap voor wat hij was en sprong in roekeloze haast van galerij op galerij. Er was geen spoor van de monsters te bekennen toen hij op de vloer belandde. Een paar fakkels brandden nog in hun gaten, de fosforiserende gloed pulseerde en de rivier stroomde met een bijna verstaanbaar gemompel door de grot, flakkerend met een ongelooflijke rijkdom aan kleuren. De gloed die de verschijning van de dienaren had aangekondigd was met hen ook weer verdwenen. Alleen het licht van de juwelen in het koperen kistje flitste en trilde.


  Hij graaide het kistje van het altaar, terwijl hij één begerige blik over de inhoud liet gaan: vreemde, eigenaardig gevormde stenen, die brandden met een ijzig, onaards vuur. Hij deed het deksel met een klap dicht, stak het kistje onder zijn arm en rende de trap op. Hij voelde er niets voor om de duivelse dienaren van Bît-Yakin tegen te komen. Hij had ze maar even aan het werk gezien, maar dat was genoeg om elke twijfel aan hun geduchte kracht uit te bannen. Waarom ze zo lang hadden gewacht voor ze hadden toegeslagen wist hij ook niet. Maar was er één mens die naar de motieven of de gedachten van deze monsters kon raden? Dat ze een sluwheid en een intelligentie bezaten die gelijkwaardig waren aan die van de mens was bewezen. En daar, op de vloer van de grot, lag het rode bewijs van hun beestachtige bloeddorstigheid.


  Het Corinthische meisje lag nog op de galerij ineengedoken, op de plek waar hij haar had verlaten. Hij greep haar bij haar pols en hees haar overeind, terwijl hij gromde: 'Ik geloof dat we er nu maar beter vandoor kunnen gaan.'


  Het meisje, te zeer in de ban van haar angst om te beseffen wat er met haar gebeurde, liet zich over de duizelingwekkende boog leiden. Pas toen ze recht boven het voortrazende water waren keek ze omlaag, slaakte een verschrikte gil, en zou zijn gevallen als Conan niet zijn gespierde arm om haar lichaam geslagen had. Hij gromde een verwensing in haar oor, tilde haar met zijn vrije arm op en liep snel over de boog naar de opening aan de andere kant. Zonder zich de moeite te geven om haar op de grond te zetten haastte hij zich door de korte tunnel die door de rots naar de buitenlucht liep. Een ogenblik later kwamen ze uit op een smalle rotslijst aan de buitenkant van de rotswand die het dal van Alkmeenon van de wereld afsloot. Minder dan dertig meter onder hen wuifde de jungle in het licht van de sterren.


  Conan keek naar beneden en slaakte een diepe zucht van opluchting. Hij dacht dat hij hier wel naar beneden kon komen, ook met het kistje, en gehinderd door het meisje, al betwijfelde hij of zelfs hij, niet door iets gehinderd, op deze plek omhoog had kunnen klimmen. Hij zette de kist neer, en wilde net zijn riem losmaken om hem op zijn rug te binden toen hij achter zich een geluid hoorde dat hem deed verstijven ... een sinister, onmiskenbaar geluid.


  'Blijf hier!' snauwde hij tegen het meisje, dat hem niet begrijpend aankeek. 'Verroer je niet!' Toen trok hij zijn zwaard en gleed de tunnel naar de grot in.


  Halverwege de boog zag hij een misvormde grijze gedaante. Een van de dienaren van Bît-Yakin was hen op het spoor. Er was geen twijfel over mogelijk, het monster had hen gezien en volgde hen nu. Conan aarzelde niet. Misschien zou het gemakkelijker zijn om de mond van de tunnel te verdedigen; maar dit gevecht moest snel ten einde zijn, voor de andere dienaren terug konden komen.


  Hij rende de boog op, recht op het monster af. Het was geen aap, maar een mens was het evenmin. Het was een voortschuifelende verschrikking, voortgebracht door de mysterieuze, nameloze oerwouden van het zuiden, waar in de dampende verrotting vreemd leven bloeide en trommen donderden in tempels die de tred van een menselijke voet nimmer hadden gehoord. Hoe de oude Pelishti hen in zijn macht had weten te krijgen - een daad waarmee hij zich voorgoed uit de menselijke gemeenschap had verbannen - was een afzichtelijk raadsel, waarmee Conan zich liever niet bezig hield, ook als hij daartoe de gelegenheid had gehad.


  Mens en monster; ze ontmoetten elkaar op het hoogste punt van de stenen boog. Dertig meter onder hen raasde het kolkende water van de zwarte rivier. Toen de monsterlijke gedaante met zijn smerige grijze lijf en zijn afschuwelijke gezicht, als een in hout uitgesneden, onmenselijk idool, vlak voor hem was sloeg Conan toe zoals een gewonde tijger toeslaat, met alle kracht en woede die in hem was. Zijn houw had het lichaam van een mens in tweeën gehakt, maar de beenderen van de dienaar van Bît-Yakin waren als gehard staal. Maar zelfs gehard staal had de furie van die houw niet geheel en al kunnen weerstaan. Ribben en sleutelbeen bezweken, en bloed spoot uit een grote wond.


  Er was geen tijd voor een tweede houw. Voor de Cimmeriër zijn zwaard weer op kon heffen of zich met een sprong in veiligheid kon brengen sloeg een reusachtige arm hem van de overspanning als een vlieg die van een muur wordt getikt. Terwijl hij naar beneden stortte klonk het geraas van de rivier als een doodsklok in zijn oren, maar zijn draaiende lichaam viel halverwege over de tweede, lager gelegen boog. Eén verlammend ogenblik bleef hij daar hangen, toen wisten zijn grijpende vingers zich om de rand te klemmen en krabbelde hij overeind, zijn zwaard nog steeds in zijn andere hand.


  Terwijl hij dat deed zag hij het monster, op een afschuwelijke manier overdekt met het bloed dat uit de gapende wond stroomde, naar de rotswand rennen, duidelijk van plan om de trap tussen de twee bogen af te lopen en het gevecht op de lagere boog voort te zetten. Maar bij het uiteinde bleef het monster abrupt staan.


  Conan zag het ook: Muriela, met het kistje onder haar arm, stond in de opening van de tunnel en staarde verwilderd de grot in.


  Met een triomfantelijk gebrul greep het monster haar onder een arm, greep het kistje met juwelen dat ze liet vallen onder de andere, draaide zich om en wankelde over de boog terug. Conan vloekte hartgrondig en rende een niveau lager dezelfde kant op. Hij betwijfelde of hij de trap naar de hoogste boog wel op tijd kon bereiken om het monster de pas af te snijden voor het zich in het labyrint van tunnels kon storten dat aan de andere kant begon.


  Maar de snelheid van het ding werd minder, steeds minder, alsof er een mechaniek in zat waarvan de veer bijna geen kracht meer had. Het bloed gutste uit die afschuwelijke wond in zijn borst, en het monster zwaaide als dronken heen en weer. Plotseling struikelde het, wankelde en stortte opzij, van de boog en omlaag. Het meisje en het kistje vielen uit de krachteloze handen, en Muriela's gil klonk angstig boven het grauwen van het water onder haar uit.


  Conan was bijna recht onder de plek waar het monster gevallen was. De dienaar van Bît-Yakin raakte de laagste boog even en ketste af, maar het kronkelende lichaam van het meisje bleef hangen, en de kist raakte het eind van de boog, vlak bij haar. Het meisje en de kist met juwelen, allebei waren ze één armslengte van Conan vandaan, de een links, de ander rechts. Een fractie van een seconde wankelde de kist op de rand van de brug, terwijl Muriela zich met een arm aan de rand van de boog vastklemde, haar gezicht wanhopig naar Conan gekeerd, haar ogen wijd opengesperd van doodsangst, haar mond in een gil van schrik.


  Conan aarzelde geen seconde. Hij keek niet eens naar de kist waarin de rijkdom van een era was vergaard. Met een snelheid die de sprong van een hongerige jaguar traag zou hebben doen lijken bukte hij, greep het meisje bij haar arm, net toen haar vingers van de gladde steen begonnen te glijden, en hees haar in een machtige beweging op de boog. De kist viel van de boog af en stortte een ogenblik later in het water dat tientallen meters lager kolkte, en waarin het lijk van de dienaar van Bît-Yakin al verdwenen was. Een plons en wat opspattend schuim gaven de plek aan waar de Tanden van Gwahlur voor altijd uit het oog van de mensheid waren verdwenen.


  Conan verspilde nauwelijks een ogenblik met naar beneden kijken. Hij draafde over de boog en rende als een kat over de trap die naar de opening in de rotswand voerde, het meisje onder een arm, alsof ze een kind was. Hij keek over zijn schouder toen hij een afschuwelijk gehuil hoorde, en zag de andere dienaren de grot onder hem binnenstormen, hun blikkerende tanden druipend van het bloed. Ze renden de trap op die van galerij naar galerij voerde, en brulden van wraakzucht, maar hij zwaaide het meisje zonder plichtplegingen over zijn schouder, draafde de korte tunnel door en klauterde behendig omlaag, waarbij hij zich af en toe van steunpunt naar steunpunt liet vallen en adembenemend roekeloze toeren uithaalde om snel beneden te komen. Toen de woeste gezichten van de monsters over de rand van de afgrond keken zagen ze Conan en het meisje verdwijnen in het oerwoud dat om het komdal van Alkmeenon lag.


  'Zo,' zei Conan, terwijl hij binnen de beschutting van de takken het meisje weer op haar eigen benen zetten, 'we kunnen het nu wel wat kalmer aan doen. Ik denk niet dat die duivels ons ook buiten het dal nog zullen achtervolgen. Hoe dan ook, ik heb een paard vastgebonden aan een boom bij een wel in de buurt, en daar zal hij nog wel staan als de leeuwen hem niet hebben opgegeten. Croms duivels! Waar huil je nu weer om?'


  Ze bedekte haar behuilde gezicht met haar handen, en haar schouders schokten van het snikken.


  'Het is mijn schuld dat je de juwelen kwijt bent,' jammerde ze. 'Mijn schuld. Als ik gehoorzaam was geweest en aan de goede kant van de gang was gebleven had dat monster me nooit gezien. Je had het kistje moeten pakken en mij laten verdrinken!'


  'Ja, dat geloof ik ook,' zei hij instemmend. 'Maar denk er nu maar niet meer aan. Je moet je nooit zorgen maken over wat achter je ligt. En wil je nu ophouden met huilen? Dat is beter. Kom mee.'


  'Bedoel je dat je me gaat houden. Dat je me meeneemt?' vroeg ze hoopvol.


  'Wat moet ik anders met je doen?' Hij liet goedkeurend zijn blikken over haar lichaam gaan en grinnikte toen hij de scheur in de rok zag, waarachter een groot stuk verleidelijk gewelfde ivoren huid te zien was. 'Ik kan een actrice als jij wel gebruiken. Het heeft geen zin om terug te gaan naar Keshia. Er is nu niets meer in heel Keshan dat ik wil hebben. We gaan naar Punt. De mensen daar vereren een ivoren vrouw, en ze wassen goud uit de rivieren. Ik zal ze vertellen dat Keshan samenspant met Thutmekri om ze tot slaaf te maken - dat is nog waar ook - en dat de goden mij hebben gestuurd om hen te beschermen - voor een huis vol goud of zoiets. Als ik je in hun tempel weet te smokkelen en je de plaats kan laten innemen van hun ivoren godin zul je nog eens wat zien! Meer buit dan we kunnen dragen!'


  


  


  3. Aan de overkant van de Zwarte Rivier


  


  


  1. Conan raakt zijn bijl kwijt


  


  Over het bospad lag zo'n oerstilte dat de tred van in zachte laarzen gestoken voeten er een verrassend diepe inbreuk op maakte. Tenminste, zo dacht de man er zelf over, al liep hij over het pad met de behoedzaamheid die iedereen eigen is als hij zich over de Donderrivier waagt. Het was een jongeman van gemiddeld postuur, met een open gezicht en een dikke, warrige, blonde haardos, die niet werd beschermd door een leren of metalen helm. Zijn kleding was heel normaal voor de streek waarin hij zich bevond - een grofgeweven tuniek, met om het middel een riem, een korte leren broek eronder en zachte hertenleren laarzen die niet tot de knie kwamen. De greep van een mes stak uit een van de laarzen. Aan de brede leren riem hingen een kort, zwaar zwaard en een leren buidel. In de wijdopen ogen die speurend langs de groene muren links en rechts van het pad gleden lag geen ongerustheid. De jongeman was niet erg lang, maar wel goedgebouwd, en de armen die onder de korte, brede mouwen van de tuniek uit kwamen waren stevig en zwaar gespierd.


  Hij liep onverstoorbaar voort, al lag de laatste blokhut van een kolonist mijlen achter hem en voerde iedere stap hem dichter naar het grimmige gevaar dat als een dreigende schaduw over het oude woud hing.


  Hij maakte niet zoveel geluid als hij zelf dacht, al besefte hij heel goed dat de zachte schreden van zijn gelaarsde voeten genoeg gerucht maakten om de woeste wezens te alarmeren die misschien in de verraderlijke groene wildernis op de loer lagen. Zijn zorgeloze houding was niet echt zorgeloos; zijn oren en ogen letten scherp op, vooral zijn oren, want aan weerszijden van het pad werd de massa takken, bomen en bladeren na een paar meter al ondoordringbaar voor zelfs de scherpste ogen.


  Maar toen hij plotseling bleef staan, zijn hand op het gevest van zijn zwaard, was dat eerder omdat hij was gewaarschuwd door zijn instinct dan door een van zijn zintuigen. Hij bleef roerloos midden op het pad staan, onbewust zijn adem inhoudend, terwijl hij zich afvroeg wat hij had gehoord, en of hij inderdaad iets had gehoord. Er scheen een absolute stilte te heersen. Geen eekhoorn kwetterde, geen vogel tsjilpte. Toen gleed zijn blik naar een aantal struiken naast het pad, een paar meter voor hem, en bleef daarop rusten. Het was windstil - maar toch had hij een tak zien trillen. De korte haren op zijn hoofd gingen recht overeind staan, en een ogenblik bleef hij besluiteloos staan waar hij stond, ervan overtuigd dat de minste of geringste beweging ervoor zou zorgen dat de dood op hem afsnorde, tussen de struiken vandaan.


  Toen: een zwaar krakend geluid tussen de bladeren, alsof een bijl aan het werk was. De struiken gingen wild heen en weer en op hetzelfde ogenblik dat hij het geluid hoorde schoot een pijl schuin tussen de bladeren omhoog en verdween tussen de bomen langs het pad. De man zag hem wegsuizen terwijl hij wanhopig wegdook, uit het gezicht.


  Ineengedoken achter een dikke stam, zijn zwaard trillend in zijn vingers, zag hij een paar takken van de struiken uiteengaan, en een rijzige gestalte kalm het pad op stappen. De jongeman staarde verrast naar hem. De vreemdeling had dezelfde laarzen en broek aan, al was de laatste van zijde en niet van leer. Maar in plaats van een tuniek droeg hij een mouwloze maliënkolder van donkere metalen ringetjes, en op zijn zwarte manen rustte een helm. Die helm trok de blikken van de jongeman; er zat geen pluim op, maar links en rechts werd hij gesierd door een korte stierenhoorn. Zo'n helm kon nooit door een beschaafde hand zijn gemaakt. En het gezicht eronder was al evenmin dat van een beschaafd man: donker was het, met hier en daar littekens, de ogen een smeulend blauw; een gezicht dat even ongetemd was als het oerbos dat de man tot achtergrond diende. Hij hield een slagzwaard in zijn rechterhand, en het lemmet was rood van het bloed.


  'Kom maar te voorschijn,' riep hij met een accent dat de ander onbekend was. 'Alles is veilig. Er was maar één van die honden. Kom maar te voorschijn.'


  De jongeman kwam behoedzaam achter de boom vandaan en staarde naar de vreemde. Hij voelde zich vreemd hulpeloos en futiel toen hij de lichaamsbouw zag: de massieve, in ijzer gevatte borst en de arm die het rode zwaard vasthield, bruin verbrand door de zon en met dikke spierbundels golvend onder de huid. Hij bewoog zich met de gevaarlijke gratie van een panter; hij was te woest en te soepel om een beschaafd man te kunnen zijn; zelfs de rand van de beschaving, hier langs de grenzen, was hem vreemd.


  Hij draaide zich om, liep terug naar de struiken en duwde de takken opzij. De ander, er nog steeds niet zeker van wat er gebeurd was, liep naar hem toe en staarde omlaag. Er lag een man, een kleine, donkere, zwaargespierde man, op een lendendoek na naakt; verder droeg hij nog een halsband van mensentanden en een koperen armband. Een kort zwaard stak in de riem van de lendendoek, en een hand was nog steeds om een zware zwarte boog geklemd. De man had lang zwart haar, en dat was ook ongeveer het enige wat er nog van zijn hoofd te zien was, want zijn gezicht was een masker van bloed en hersenen. Zijn schedel was tot op zijn tanden opengespleten.


  'Een Pict, bij de goden!' riep de jongeman uit.


  De brandende blauwe ogen keken hem aan.


  'Verbaasd?'


  'In Velitrium, en ook in de hutten van de kolonisten hier langs de weg heb ik wel gehoord dat deze duivels soms wel eens over de grens slopen, maar ik verwachtte niet er een zo ver het land in aan te treffen.'


  'Je bent maar zes kilometer ten oosten van de Zwarte Rivier,' zei de vreemdeling. 'Er zijn Picten neergeschoten tot op anderhalve kilometer van Velitrium. Eigenlijk is geen kolonist tussen Donderrivier en Fort Tuscelan veilig. Ik heb het spoor van deze hond hier vijf kilometer ten zuiden van het fort opgepikt, vanochtend al, en vanaf die tijd zit ik al achter hem aan. Ik had hem net ingehaald toen hij op je richtte. Een ogenblik later en er was een vreemdeling in de hel geweest. Maar ik bedierf zijn spelletje.'


  Met wijd opengesperde ogen staarde de jongeman naar de grotere man, volkomen verbijsterd door het besef dat de ander werkelijk een van deze bosduivels was gevolgd en hem had gedood zonder dat zijn prooi één ogenblik argwaan had gekoesterd. Dat betekende dat de man ongehoorde woudloperskwaliteiten moest hebben, zelfs voor Conajohara.


  'Behoort u bij het garnizoen van het fort?'


  'Ik ben geen soldaat. Ik krijg de soldij en de rantsoenen van een officier, maar ik doe mijn werk in de wouden. Valannus weet dat ik nuttiger ben als ik langs de rivier zwerf dan wanneer ik in het fort opgesloten zit.'


  Onverschillig duwde de man met zijn voet het lijk dieper de struiken in, trok die weer naar elkaar toe en begon het pad af te lopen. De jongeman volgde hem.


  'Mijn naam is Balthus,' zei hij. 'Gisteravond was ik in Velitrium. Ik heb nog niet besloten of ik een stuk land ga bebouwen of dienst neem bij het garnizoen.'


  'Het beste land in de buurt van Donderrivier is al vergeven,' gromde de ander. 'Meer dan genoeg goed land tussen Scalpeerkreek - die ligt een paar kilometer achter je - en het fort, maar dat is duivels dicht bij de rivier, té dicht bij de rivier. De Picten sluipen de rivier over om te moorden en brand te stichten ... die daar was ermee bezig. Ze komen niet altijd alleen. Op een dag proberen ze de kolonisten nog eens weg te vagen uit Conajohara. En misschien lukt dat ze nog wel ook, waarschijnlijk lukt het ze wel. Deze hele poging om de streek te koloniseren is trouwens krankzinnig. Er is meer dan genoeg goed land ten oosten van de Bossoniërs. Als de Aquiloniërs een paar grote landgoederen van baronnen in stukken zouden verdelen en graan zouden planten waar nu alleen maar op herten gejaagd wordt zouden ze de grens niet over hoeven steken en de Picten hun land afpakken.'


  'Dat zijn vreemde woorden uit de mond van een man in dienst van de gouverneur van Conajohara,' wierp Balthus tegen.


  'Wat kan mij dat schelen? Ik ben huursoldaat. Ik verkoop mijn zwaard aan de hoogste bieder. Ik heb nooit graan geplant en zal dat ook nooit doen, niet zolang er nog andere oogsten zijn die met het zwaard kunnen worden geoogst. Maar jullie Hyboriërs hebben de uiterste grens bereikt; meer gebied krijgen jullie niet in handen. Jullie zijn door het land getrokken, hebben een paar dorpen platgebrand, een paar clans uitgeroeid en de grens teruggeschoven naar de Zwarte Rivier, maar ik betwijfel of jullie ooit in staat zullen zijn om vast te houden wat je veroverd hebt, en in ieder geval lukt het nooit meer om de grens nog verder naar het westen te verschuiven. Die idiote koning van jullie begrijpt niets van de toestand hier. Hij wil niet genoeg versterkingen sturen en er zijn niet genoeg kolonisten om een massale aanval van de Picten aan de andere kant van de rivier te weerstaan.'


  'Maar de Picten zijn onderverdeeld in kleine clans. Die sluiten zich nooit aaneen tot één grote horde. En de clans kunnen we stuk voor stuk wel aan.'


  'En drie of vier clans samen ook nog wel,' gaf de Cimmeriër toe. 'Maar op een dag staat een man op die dertig, veertig clans achter zich krijgt, net als bij de Cimmeriërs gebeurde toen de Gundermannen hun grens naar het noorden probeerden te verleggen, jaren geleden. Ze probeerden de zuidelijke grensstreken van Cimmerië te koloniseren, ze versloegen een paar kleine clans, bouwden een versterkte stad, Venarium; maar dat verhaal zul je wel kennen.'


  'Zeker,' zei Balthus, terwijl zijn gezicht zich even vertrok. De herinnering aan die rode ramp was een zwarte smet in de kronieken van een trots, krijgshaftig volk. 'Mijn oom was in Venarium toen de Cimmeriërs over de muren kwamen zetten. Hij was een van de weinigen die het bloedbad overleefden. Ik heb hem het verhaal heel wat keren horen vertellen. De barbaren stormden in een razende horde de heuvels uit, zonder dat iemand erop verdacht was, en bestormden Venarium met zo'n furie dat niemand ze kon weerstaan. Mannen, vrouwen en kinderen werden afgeslacht. Venarium werd een massa verkoolde ruïnes, en zo ziet de stad er tot op de dag van vandaag uit. De Aquiloniërs werden teruggeslagen tot de grenzen van hun eigen land en hebben daarna nooit meer een poging tot kolonisatie gewaagd. Maar je spreekt over Venarium of je de stad kent. Ben je er wel eens geweest?'


  'Jawel,' gromde de ander. 'Ik was een van de horde die over de muren golfde. Ik had nog geen vijftien keer de sneeuw gezien, maar mijn naam werd al genoemd als de raad overlegde rond het vuur.'


  Balthus deinsde onwillekeurig even achteruit en staarde de ander aan. Het leek bijna niet te geloven dat de man die daar zo kalm naast hem liep een van de gillende, bloeddorstige duivels was geweest die over de muren van Venarium waren gestormd, jaren geleden, en de straten van de stad hadden overspoeld met Aquilonisch bloed.


  'Dan ben jij dus ook een barbaar!' riep hij uit.


  De ander knikte, zonder boos te worden over de klank van Balthus' stem. 'Ik ben Conan, een Cimmeriër.'


  'Ik heb over je gehoord.' Nieuwe belangstelling blonk in Balthus' ogen. Geen wonder dat de Pict het slachtoffer geworden was van zijn eigen listen en lagen! De Cimmeriërs deden in woestheid niets voor de Picten onder, en ze waren veel intelligenter. Kennelijk had Conan heel wat jaren tussen beschaafde mensen geleefd, al had dat contact hem zo te zien geen greintje zachter gemaakt, en aan zijn primitieve instincten geen afbreuk gedaan. Balthus' angst maakte plaats voor bewondering toen hij de vloeiende, katachtige gang van de Cimmeriër zag en merkte hoe moeiteloos hij zonder gerucht voortliep. De geoliede ringetjes van zijn pantserhemd rinkelden niet, en Balthus besefte dat Conan even geruisloos door de dichtste struiken en bossen kon glijden als de eerste de beste Pict.


  'Jij ben geen Gunderman, zeker?' Het was meer het vaststellen van een feit dan een vraag.


  Balthus schudde zijn hoofd. 'Ik kom uit de Tauran.'


  'Ik heb goede woudlopers uit de Tauran gezien. Maar de Bossoniërs beschermen jullie en de rest van Aquilonië al te veel eeuwen tegen de wildernis die ten oosten van jullie ligt. Jullie moeten harder worden.'


  Dat was waar; het gebied van de Bossoniërs met zijn versterkte dorpen, bewoond door vastberaden boogschutters, diende Aquilonië al geruime tijd tot buffer tegen de barbaren uit het land van de Picten. Onder de kolonisten die ten oosten van de Donderrivier woonden was nu een slag woudlopers aan het ontstaan dat het tegen de barbaren kon opnemen, maar veel van die mannen waren er nog niet. De meeste mensen in deze streek waren van het slag van Balthus, meer kolonisten dan geoefende woudlopers.


  De zon was nog niet onder, maar ze konden hem niet meer zien, want hij had zich al verscholen achter de dichte muur van het woud. De schaduwen werden langer, dieper ook, terwijl de twee mannen over het pad verder liepen.


  Het is donker voor we bij het fort zijn,' zei Conan terloops, en toen: 'Luister!'


  Hij bleef abrupt staan, half ineen gedoken, zijn zwaard klaar om toe te steken, veranderd in een wilde uit wiens houding wantrouwen en dreiging sprak, klaar om toe te slaan, te verscheuren. Balthus had het geluid ook gehoord: een wilde gil die steeds hoger werd en toen abrupt ophield. Het was de kreet van een mens die wordt gefolterd door gruwelijke angst of pijn.


  Het volgende ogenblik was Conan al op weg naar de plek waar ze het geluid hadden gehoord, en vergrootte met elke stap de afstand tussen hem en zijn hijgende metgezel. Balthus hijgde en vloekte tegelijk. In de Tauran gold hij als een goed hardloper, maar Conan liet hem met een ergerniswekkend gemak ver achter zich. Maar het volgende ogenblik vergat hij die irritatie, toen de afschuwelijkste kreet die hij ooit had gehoord tot zijn oren doordrong. Deze kreet kwam niet uit de keel van een mens; het was een demonisch gekrijs vol afschuwelijke triomf, dat dol van boosaardige vreugde over de val van de mensheid scheen te zijn, en een echo scheen te vinden in zwarte oorden, buiten de wereld der mensen.


  Balthus' schreden stokten even, en het klamme zweet brak hem uit. Maar Conan aarzelde niet; hij schoot om een bocht in het pad, en verdween, en Balthus, een beetje paniekerig nu hij opeens alleen was, terwijl die afschuwelijke gil zijn gruwelijke echo's nog liet nasidderen door het woud, spande zijn spieren extra in en hol de achter hem aan.


  Abrupt kwam de Aquiloniër glijdend tot staan, terwijl hij bijna opbotste tegen de Cimmeriër, die over een lichaam gebogen stond dat dwars over het pad lag. Maar Conan keek niet naar het lijk dat daar in het roodomspoelde schemerlicht lag. Hij tuurde de dichte wouden aan weerszijden van het pad in.


  Balthus mompelde een vloek en keek vol afschuw naar de dode. Het was een kleine, dikke man, gekleed in de met verguldsel versierde laarzen en (ondanks de hitte) de met hermelijn afgezette tuniek van een rijke koopman. Zijn dikke bleke gezicht was een starend masker van verschrikking; zijn dikke keel was van oor tot oor doorgesneden, alsof iemand met een scheermes aan het werk was geweest. Het korte zwaard dat nog in de schede stak scheen erop te wijzen dat hij was vermoord zonder dat hij een kans had gekregen om te vechten voor zijn leven.


  'Een Pict?' fluisterde Balthus, terwijl hij zich omdraaide en in de zich verdiepende schaduwen van het woud keek.


  Conan schudde zijn hoofd, rechtte zijn rug en staarde met een verbeten gezicht naar de dode.


  'Een bosduivel. Dit is de vijfde al, bij Crom!'


  'Wat bedoel je?'


  'Heb je ooit gehoord over een Pictische tovenaar, ene Zogar Sag?'


  Slecht op zijn gemak schudde Balthus zijn hoofd.


  'Hij woont in Gwawela, het dichtstbijzijnde dorp aan de andere kant van de rivier. Drie maanden geleden verborg hij zich naast deze weg en stal een troep pakmuilezels die bij een bevoorradingstrein hoorden die op weg was naar het fort. Hij heeft de drijvers op de een of andere manier weten te bedwelmen. De muilezels waren het eigendom van deze man' - Conan wees met zijn voet naar het lijk - 'Tiberias, een koopman uit Velitrium. Ze waren beladen met vaten bier, en de oude Zogar begon eraan voor hij de rivier over was. Een woudloper, Soractus, volgde zijn spoor en bracht Valannus met drie soldaten naar de plek waar hij stomdronken in een struik lag. Valannus gaf gehoor aan de dringende verzoeken van Tiberias en smeet Zogar Sag in een cel; dat is de ergste belediging die je een Pict aan kunt doen. Hij heeft zijn cipier weten te vermoorden en is ontsnapt. Later heeft hij ons laten weten dat hij van plan was om Tiberias en de vijf mannen die hem gevangen hebben genomen te vermoorden, en wel op zó'n manier dat de Aquiloniërs er eeuwen later nog huiverend aan terug zouden denken.


  En Soractus en de soldaten zijn dood. Soractus vond de dood aan de rivieroever, de soldaten in de schaduw van het fort, vlak bij hun makkers. En nu is Tiberias dood. Geen van allen zijn ze door een Pict gedood. En allemaal, behalve Tiberias, zoals je ziet, hadden ze geen hoofd meer; dat siert nu natuurlijk het altaar van de god aan wie Zogar Sag zich heeft gewijd.'


  'Hoe weet je dat ze niet door Picten zijn vermoord?'


  Conan wees naar het lijk van de koopman.


  'Dacht je dat dat was gedaan met een mes of een zwaard? Kijk maar eens goed, dan zie je wel dat de wond alleen maar kan zijn veroorzaakt door een klauw. Het vlees is kapotgescheurd, niet opengesneden.'


  'Misschien een panter...' begon Balthus zonder veel overtuiging.


  Ongeduldig schudde Conan het hoofd.


  'Een man uit de Tauran zou zich toch niet mogen vergissen in het spoor dat de klauwen van een panter maken. Nee. Het is een bosduivel, door Zogar Sag opgeroepen om zijn wraak te volvoeren. Tiberias was dwaas om alleen op weg te gaan naar Velitrium, en zo vlak voor het vallen van de duisternis. Maar alle slachtoffers schenen in de ban te zijn geraakt van krankzinnigheid, net voor ze de dood vonden. Kijk maar; het is duidelijk genoeg wat er gebeurd is. Tiberias kwam op zijn muilezel het pad af, misschien met een stapel mooie ottervellen achter zijn zadel om in Velitrium te verkopen, en het ding heeft hem vanachter die struik daar besprongen. Kijk maar, de takken zijn gebroken.


  Tiberias wist nog één kreet te slaken, toen werd zijn keel opengereten en verkocht hij zijn ottervellen in de hel. De muilezel is het bos in gevlucht. Luister! Je kunt hem nog horen rondrennen tussen de bomen. De demon had geen tijd om Tiberias van zijn hoofd te beroven; wij kwamen eraan en hij moest vluchten.'


  'Jij kwam eraan,' verbeterde Balthus. 'Het kan niet zo'n angstaanjagend wezen zijn als het voor een gewapende man vlucht. Maar hoe weet je dat het geen Pict was, met een soort haak, die scheurt in plaats van te snijden? Heb je het dier gezien?'


  'Tiberias was een gewapende man,' gromde Conan. 'Als Zogar Sag demonen op kan roepen om hem te helpen kan hij ze ook vertellen wie ze moeten vermoorden en wie ze met rust moeten laten. Nee, ik zag de demon niet. Ik zag alleen de struiken heen en weer gaan toen hij wegvluchtte van het pad. Maar als je verder nog bewijzen wilt, kijk dan hier eens naar!'


  Wie of wat de koopman vermoord had was door de plas bloed gelopen waarin de dode lag. Onder de struiken aan de rand van het pad was een voetafdruk in bloed te zien.


  'Heeft een mens die afdruk gemaakt?' zei Conan.


  Balthus voelde een huivering langs zijn ruggengraat gaan. Geen mens en geen dier dat hij ooit had gezien kon die vreemde, monsterlijke, drietenige afdruk hebben gemaakt, een vreemde combinatie van dingen die aan een reptiel en een vogel deden denken, maar toch niet werkelijk een van de twee. Hij spreidde zijn vingers boven de afdruk, er wel voor zorgend hem niet aan te raken, en gromde van ontsteltenis en verbazing. Het spoor was groter dan hij met uitgespreide vingers kon bedekken.


  'Wat is dit?' fluisterde hij. 'Ik heb nog nooit een beest gezien dat dit soort sporen maakte.'


  'Geen man die nog bij zijn verstand is heeft het ooit gezien,' zei Conan grimmig. 'Een moerasdemon is het; het wemelt ervan in de moerassen ten oosten van de Zwarte Rivier. Je kunt ze horen gillen als verdoemde zielen als de wind, op een hete avond, krachtig uit het zuiden waait.'


  'Wat zullen we doen?' vroeg de Aquiloniër, terwijl hij slecht op zijn gemak in de diepblauwe schaduwen tuurde. De verstarde angst op het dode gezicht liet hem niet los. Hij vroeg zich af wat voor afzichtelijke kop de ongelukkige tussen de takken had gezien dat zijn gelaat nu zo'n masker van angst was geworden.


  'Het heeft geen zin om te proberen een demon te volgen,' gromde Conan, terwijl hij een korte woudlopersbijl uit zijn riem haalde. 'Ik heb hem proberen te volgen toen hij Soractus had vermoord. Binnen tien passen was ik het spoor bijster. Misschien heeft hij ter plekke een stel vleugels gekregen en is hij weggevlogen, misschien is hij door de grond gezakt naar de hel. Ik weet het niet. En achter het muildier ga ik ook niet aan. Dat dwaalt wel terug naar het fort of naar de hut van een kolonist.'


  Al pratend was Conan aan de rand van het pad bezig geweest met zijn bijl. Met een paar houwen hakte hij twee stammetjes om, een meter of drie lang, en ontdeed ze van hun takken. Toen hakte hij een eind van een slangachtige liaan af die zich tussen wat struiken in de buurt kronkelde, maakte een uiteinde vast aan de stammetjes, en wikkelde de rest tussen de twee dikke stokken heen en weer. Een paar ogenblikken daarna had hij een ruwe, maar heel stevige draagbaar.


  'Als het aan mij ligt krijgt die demon Tiberias' hoofd niet te pakken,' gromde hij. 'We nemen zijn lijk mee naar het fort. Het is maar een kilometer of vijf. Ik heb de vette dwaas nooit erg gemogen, maar we kunnen toch niet toestaan dat Pictische duivels zo vrijpostig omspringen met het hoofd van een blanke.'


  De Picten waren een blank ras, al was hun huid vrij donker, maar de bewoners van de streken die aan land grensden dat door Picten werd bewoond, spraken nooit zo over ze.


  Balthus pakte de achterste twee handvatten van de draagbaar, waar Conan zonder veel omhaal de ongelukkige koopman op neersmeet, en ze begonnen zo snel mogelijk het pad af te lopen. Ook met deze gruwelijke last maakte Conan even weinig geluid als toen Balthus hem was tegengekomen. Hij had de gordel van de koopman om het uiteinde van de twee palen geslagen en droeg ze met één hand, terwijl hij met de andere het gevest van zijn slagzwaard omklemde, en zijn rusteloze blik over de sinistere groene muren om hen heen liet gaan. De schaduwen waren zich aan het verdichten. Een steeds donkerder wordende blauwe nevel vervaagde de contouren van het woud. De groene wereld om hen heen werd schimmiger, ondoorzichtiger, een blauwig oord vol geheimen, waarin zich dingen schuilhielden die elke verbeelding te boven gingen.


  Ze hadden al twee kilometer afgelegd en de spieren van Balthus' stevige armen begonnen een beetje pijn te doen, toen een kreet zich huiverend baan brak uit het woud, waarde blauwe schaduwen zich tot blauwzwarte vlekken aan het verdiepen waren.


  Conan schrok, en Balthus liet bijna de stammetjes los.


  'Een vrouw!' riep hij. 'Grote Mitra, dat was de gil van een vrouw!'


  'De vrouw van een kolonist die daar ergens rondzwerft tussen de bomen,' grauwde Conan, terwijl hij zijn eind van de draagbaar op de grond liet zakken. 'Waarschijnlijk op zoek naar een koe, en ... blijf hier!'


  Als een wolf op jacht dook hij de bladermuur in. Balthus' haren gingen recht overeind staan.


  'Hier alleen blijven, met een lijk naast me, terwijl er ook nog een duivel in het woud rondzwerft?' riep hij verschrikt. 'Geen denken aan!'


  En hij voegde de daad bij het woord en holde achter de Cimmeriër aan. Conan keek om, maar maakte geen bezwaar, al verminderde hij ook zijn snelheid niet, zodat zijn kleinere metgezel de grootste moeite had om hem bij te houden. Balthus verknoeide heel wat lucht met vloeken toen de Cimmeriër zijn voorsprong vergrootte en als een schim tussen de bomen door schoot. Plotseling draafde Conan een schemerige open plek in het woud op en bleef in elkaar gedoken staan, de lippen in een grauw weggetrokken van zijn tanden, zijn zwaard opgeheven.


  'Waarom blijven we nu staan?' hijgde Balthus, terwijl hij zich het zweet van zijn voorhoofd veegde en zijn korte zwaard stevig beetpakte.


  'Die gil kwam van deze open plek, of van hier ergens in de buurt. Geluiden heb ik altijd goed kunnen plaatsen, zelfs in bossen. Maar waar...'


  Plotseling klonk het geluid opnieuw, maar achter hen: de kant op van het pad waar ze zojuist vandaan gekomen waren. Doordringend en meelijwekkend sneed het door het woud, de gil van een vrouw in doodsangst, en toen werd het tot hun afgrijzen opeens een gillend, spottend lachen, dat uit de mond had kunnen komen van een duivel uit de diepste krochten van de hel.


  'In Mitra's naam! Wat...' Balthus' gezicht was in het halfduister een bleke vlek.


  Met een ziedende vloek draaide Conan zich om en rende terug, en de Aquiloniër draafde zo goed en zo kwaad als dat ging achter hem aan. Hij liep tegen de Cimmeriër op toen deze abrupt stil bleef staan en kaatste van de gespierde schouders terug alsof hij tegen een ijzeren standbeeld aan was gelopen. Terwijl hij nog nahijgde van de klap hoorde hij Conan sissend doorzijn tanden ademhalen. De Cimmeriër leek wel verstard.


  Toen hij over zijn schouder keek voelde Balthus hoe zijn haar te berge rees. Iets bewoog zich door de dichte struiken die aan weerszijden van het pad groeiden, iets dat niet liep en niet vloog maar zich glijdend voort scheen te bewegen, zoals een slang. Maar het was geen slang. De contouren waren niet goed te onderscheiden, maar het was langer dan een mens, en niet erg massief van vorm. Het scheen met een heel vreemd flikkerend licht, als een zwakke blauwe vlam. Dat sinistere schijnsel was zelfs het enige tastbare aan het wezen. Het had een tot leven gekomen vlam kunnen zijn, die met rede begiftigd en met een duidelijk doel voor ogen door de zwart wordende bossen zweefde.


  Conan grauwde een woeste vloek en smeet zijn bijl met alle kracht van zijn arm naar voren. Maar het ding gleed verder zonder van koers te veranderen. Ze zagen het maar een luttele paar ogenblikken, een rijzig, schimmig ding, oplichtend met een nevelig schijnsel dat door de struiken gleed. Toen was het verdwenen en lag het woud in ademloos stilzwijgen ineengedoken.


  Met een grauw stortte Conan zich door de resterende struiken heen, tot hij op het pad stond. Terwijl Balthus achter hem aan struikelde hoorde hij de eerste van een serie welgemeende, hartstochtelijke vloeken. De Cimmeriër stond over de draagbaar gebogen waarop het lijk van Tiberias lag. En dat lijk had nu geen hoofd meer.


  'Hij heeft ons bedrogen met zijn vervloekte gekrijs!' knarsetandde Conan, terwijl hij van woede zijn grote zwaard om en om zijn hoofd liet zoeven. 'Ik had het kunnen weten! Ik had het kunnen raden, dat hij ons in de val liet lopen! Nu wordt Zogars altaar gesierd door vijf hoofden.'


  'Maar wat is dat voor een ding dat het kan gillen als een vrouw, en lachen als een duivel, en blinken als heksenvuur als het tussen de bomen door glijdt?' hijgde Balthus, terwijl hij het zweet van zijn bleke gezicht veegde. 'Een moerasduivel,' zei Conan nors. 'Pak die stokken maar weer op. We zullen het lijk toch maar meenemen. In ieder geval hebben we nu iets minder te dragen.'


  En met deze grimmige scherts pakte hij de leren riem weer op en begon verder te lopen, het pad af.


  


  


  2. De tovenaar van Gwawela


  


  Fort Tuscelan stond op de oostoever van de Zwarte Rivier, die met zijn golven om de voet van de palissade spoelde. Die palissade bestond uit houtblokken, net als alle gebouwen die er binnenin stonden, en ook de versterkte toren (een wat hooggegrepen naam voor dit bouwsel) waarin zich de vertrekken bevonden van de gouverneur die uit kon kijken over de palissade en de norse rivier. Aan de andere kant van die rivier lag een gigantisch woud dat langs het water bijna even ondoordringbaar werd als een jungle. Dag en nacht werd er door schildwachten over een brede balustrade naast de palissade gepatrouilleerd en hun blikken gleden onophoudelijk over die dichte groene muur. Er verscheen maar zelden een dreigende gedaante, maar de schildwachten wisten dat ook zij in het oog werden gehouden, wild, hongerig, met de meedogenloosheid van een tot ver in het verleden teruggaande haat. Het woud aan gene zijde van de rivier mocht dan voor iemand die het niet kende leeg lijken, zonder enig leven, het zinderde wel degelijk van leven, en niet alleen van vogels en dieren en reptielen, maar ook van mensen, de grimmigste jagers van allemaal.


  Daar, bij het fort, hield de beschaving op. Fort Tuscelan was de laatste voorpost van een beschaafde wereld. De heersende Hyboriaanse volkeren waren in hun drang naar het westen tot hier gekomen, en niet verder. Aan de andere kant van de rivier regeerde nog steeds de primitieve mens in schemerige wouden, met riet bedekte hutten, waarin schedels hingen te grijnzen, en met aarden wallen omgeven plekken waar vuren flakkerden en trommen rommelden en speren werden gewet in de handen van donkere, zwijgende mannen met verward zwart haar en ogen als slangen. Die ogen staarden vaak door de struiken naar het fort aan gene zijde van de rivier. Eens hadden mannen met een donkere huid hun hutten gebouwd op de plek waar nu dat fort stond, ja, en hadden hun hutten ook gestaan waar nu de akkers en de blokhutten stonden van blondharige kolonisten, tot aan Velitrium toe, de rauwe, tumultueuze grensstad aan de oever van de Donderrivier die de grens vormde van het land van de Bossoniërs. Er waren kooplieden gekomen en priesters van Mitra, met hun voeten ongeschoeid en hun handen leeg en de meesten waren een afschuwelijke dood gestorven; maar in hun spoor waren er soldaten gekomen en mannen met bijlen in hun vuist, en vrouwen en kinderen in ossenwagens. Teruggedreven naar de Donderrivier waren ze, de Picten, en nog verder terug, naar de Zwarte Rivier en verder en gruwelijk waren hun verliezen geweest. Maar het donkerhuidige volk vergat niet dat Conajohara ooit aan hen had toebehoord.


  De schildwacht binnen de poort riep hen aan toen ze bij het fort waren. Door een getraliede opening flakkerde toortslicht en blonk op een stalen helm en de wantrouwige ogen eronder.


  'Doe de poort open,' bromde Conan. 'Je ziet toch wel dat ik het ben?' Militaire discipline prikkelde hem altijd.


  De poort zwaaide naar binnen en Conan en zijn metgezel liepen het fort in. Balthus zag dat aan weerszijden van de poort een toren stond met een omloop die boven de palissade uitstak. Hij zag ook schietgaten voor boogschutters.


  De schildwachten gromden van schrik toen ze zagen wat de twee mannen tussen zich in droegen. Hun hellebaarden kletterden tegen elkaar aan toen ze probeerden tegelijkertijd achterom te kijken en de poort dicht te doen, en Conan zei geërgerd: 'Hebben jullie nog nooit een lijk zonder hoofd gezien?'


  De gezichten van de soldaten waren bleek in het toortslicht.


  'Dat is Tiberias,' flapte een van de twee eruit. 'Ik herken die met bont afgezette tuniek. Valerius hier is me vijf luna's schuldig. Ik zei nog dat Tiberias niet goed bij z'n hoofd was geworden toen hij op zijn muilezel door de poort reed. Zijn ogen waren helemaal glazig. Ik heb met hem gewed dat hij zonder hoofd terug zou komen.'


  Conan gromde uitdrukkingsloos, gebaarde Balthus om de draagbaar neer te zetten en beende toen naar de vertrekken van de gouverneur, de Aquiloniër achter zich aan. De jongeman staarde gretig en nieuwsgierig om zich heen, zag de rijen houten barakken langs de muren, de stallen, de kleine kraampjes van de kooplui, de hoog oprijzende houten donjon en de andere gebouwen, met middenin het open plein waar de soldaten exerceerden en waar nu vlammen dansten en mannen rondhingen die geen dienst hadden. Deze soldaten haastten zich nu naar voren, naar de plek waar zich al een morbide menigte had verzameld om de draagbaar bij de poort. De rijzige gestalten van Aquilonische piekeniers en woudlopers mengden zich onder de kortere, meer gedrongen gebouwde Bossonische boogschutters.


  Hij was niet erg verbaasd dat de gouverneur hen persoonlijk ontving. De autocratische maatschappij met zijn rigide maatschappelijke codes en wetten lag ten oosten van hier. Valannus was nog jong, een goedgebouwde legeraanvoerder met een fijngevormd gezicht, waarin al sombere groeven waren geëtst door hard werken en veel verantwoordelijkheid.


  'Je bent voor het aanbreken van de dag vertrokken, heb ik gehoord,' zei hij tegen Conan. 'Ik begon al bang te worden dat de Picten je eindelijk te pakken hadden gekregen.'


  'Als ze mijn hoofd roken weet de hele rivier ervan,' gromde Conan. 'Dan horen ze van hier tot aan Velitrium Pictische vrouwen hun mannen bejammeren. Ik was alleen op verkenning uitgegaan. Ik kon niet slapen. Ik bleef steeds maar trommen horen praten, aan de andere kant van de rivier.'


  'Ze praten elke nacht,' zei de gouverneur, een schaduw in zijn nobele ogen terwijl hij Conan strak aankeek. Hij was te weten gekomen hoe onverstandig het was om geen acht te slaan op de instincten van wilde mannen die hun hele leven in de wildernis hadden doorgebracht.


  'Gisternacht klonken ze anders dan anders,' bromde Conan. 'Ze klinken anders dan anders vanaf het uur dat Zogar Sag het fort is ontvlucht.'


  'We hadden hem geschenken moeten geven en hem vrij moeten laten of hem moeten ophangen,' zuchtte de gouverneur. 'Dat was jouw raad, maar...'


  'Maar het valt jullie Hyboriërs niet mee om te leren hoe het er hier in deze buitengewesten toegaat,' zei Conan. 'Maar ach, er is nu niets meer aan te doen - alleen, besef wel dat er geen vrede meer zal zijn in deze grensstreken zolang Zogar nog in leven is en zich de cel herinnert waarin hij zijn roes heeft liggen uitslapen. Ik volgde een krijger die de rivier was overgestoken om nog wat witte kerfjes op zijn boog te krijgen. Nadat ik hem het hoofd gespleten had ontmoette ik deze knaap. Balthus heet hij, en hij komt uit de Tauran om ons te helpen bij het verdedigen van de grens.'


  Goedkeurend liet Valannus zijn blik gaan over het open gezicht en het stevige lichaam van de jongeman tegenover hem.


  'Blij u hier te zien, jongeheer. Ik wenste dat er meer mensen van uw slag hierheen kwamen. We hebben mensen nodig die het leven in een woud gewend zijn. Een groot deel van het garnizoen en ook een aantal kolonisten is afkomstig uit de oostelijke provincies, en weten niets van het bestaan in dit woud, of zelfs van het bebouwen van land.'


  'Van dat slag zijn er niet veel aan deze kant van Velitrium,' bromde Conan. 'Maar de stad zit er vol mee. Valannus, luister nu. We hebben Tiberias gevonden op een pad ... dood.' En hij vertelde in het kort de gruwelijke gebeurtenissen die zich hadden afgespeeld.


  Valannus verbleekte. 'Ik wist niet eens dat hij het fort uit was. Hij moet krankzinnig geweest zijn!'


  'Dat was hij ook,' zei Conan. 'Net als de andere vier. Stuk voor stuk werden ze gek als het hun beurt was, en stormden ze het woud in waar ze de dood vonden, als een haas die zomaar de muil van een python binnenstormt. Iets heeft ze naar zich toe geroepen, iets in de diepste diepten van het woud. Een bovennatuurlijk wezen, dat alleen deze ten ondergang gedoemde mannen konden horen. Zogar Sag heeft met zijn magie iets gecreëerd waartegen de Aquilonische beschaving niet opgewassen is.'


  Valannus reageerde niet op deze steek. Met trillende hand wiste hij zich het voorhoofd af.


  'Weten de soldaten het al?'


  'We hebben het lijk bij de oostpoort laten liggen.'


  'Je had de moord verborgen moeten houden, het lijk ergens in het bos moeten laten liggen. De soldaten zijn al nerveus genoeg.'


  'Ze waren er op de een of andere manier toch wel achter gekomen. Als ik het lichaam had verborgen zou het op dezelfde manier naar het fort zijn gebracht als het lijk van Soractus, vastgebonden tegen de poort, zodat ze het de volgende ochtend vroeg wel zouden vinden.'


  Valannus huiverde. Hij draaide zich om en liep naar een kanteel vanwaar hij zwijgend uitstaarde over de rivier, zwart en glanzend onder de fonkelende sterren. Aan gene zijde van de rivier rees de jungle op, als een gitzwarte muur. De stilte werd verbroken door de kreet van een panter in de verte. De nacht drong op, vervaagde de geluiden van de soldaten buiten de donjon, verschemerde het licht van de vuren. Een vlaag wind fluisterde door de zwarte takken en trok rimpels over het donkere water. Meegevoerd op zijn vleugels kwam een zacht ritmisch kloppen en gonzen, als de zachte tred van een luipaard.


  'Wat weten we eigenlijk,' zei Valannus, alsof hij hardop dacht, 'wat weten wij - wat weet iemand - van de dingen die de jungle verhult? We hebben vage geruchten gehoord over grote moerassen en rivieren en een woud dat eindeloos doorgaat over onmetelijke vlakten en heuvels, rij aan rij, tot het ten slotte ophoudt, aan de oevers van de westelijke oceaan. Maar wat voor dingen er tussen deze rivier en die oceaan liggen, daarnaar durven we niet eens te raden. Er is geen mens met een blanke huid die zich ooit ver gewaagd heeft in die groene wildernis en levend en wel is teruggekeerd om ons te vertellen over wat hij heeft gevonden. Wij zijn wijs, in onze beschaafde kennis, maar onze kennis reikt tot daar en niet verder, tot aan de westelijke oever van deze oude rivier! Wie weet wat voor gedaanten en wezens, aards of onaards, huizen voorbij de schemerige lichtkring die onze schamele kennis om ons heen werpt? Wie weet wat voor goden worden vereerd onder de schaduwen van dat heidense woud, wat voor duivels uit de zwarte modder van de moerassen komen kruipen? Wie kan er zeker van zijn dat alles wat daar in dat zwarte land huist natuurlijk is? Zogar Sag, een wijze uit de steden in het oosten zou niets dan minachting hebben voor zijn primitieve tovenarij, net als hij de bedriegerij van een fakir, zou veroordelen maar toch heeft hij vijf mannen de waanzin ingejaagd en ze vermoord op een manier die geen mens doorgronden kan. Ik vraag me af of hij zelf wel helemaal menselijk is.'


  'Als ik zo dichtbij hem weet te komen dat ik mijn bijl naar hem gooien kan zal ik zorgen voor het antwoord op die vraag,' gromde Conan, terwijl hij zich een roemer volschonk met de wijn die de gouverneur in een karaf naast zich had staan, en er ook een naar Balthus schoof, die hem aarzelend en met een onzekere blik op Valannus aannam.


  De gouverneur draaide zich om naar Conan en staarde hem nadenkend aan.


  'De soldaten die niet in geesten of duivels geloven,' zei hij, 'zijn bijna panisch van angst. Jij, die gelooft in geesten, spoken, monsters en allerlei sinistere wezens, schijnt geen angst te koesteren voor de dingen waarin je gelooft.'


  'Er is niets in dit universum dat ongevoelig is voor koud staal,' zei Conan. 'Ik heb mijn bijl naar de demon gesmeten en zonder dat dat hem deerde, maar misschien heb ik hem in het schemerduister wel gemist, of is hij afgeketst tegen een tak. Ik ben er de man niet naar om duivels op te gaan zoeken; maar als ik er een tegenkom ga ik ook niet voor hem opzij.'


  Valannus hief zijn hoofd op en keek Conan recht in de ogen.


  'Conan, er hangt meer van jou af dan je beseft. Je kent de zwakte van deze provincie, een smalle wig die in een ongetemde wildernis is gestoken. Je weet dat de levens van alle mensen ten westen van de Bossoniërs afhankelijk zijn van dit fort. Als dit fort zou vallen zouden rode bijlen de poorten van Velitrium versplinteren voor een ruiter hulp kon gaan halen. Zijne Majesteit, of de adviseurs van Zijne Majesteit, hebben geen aandacht geschonken aan mijn dringende verzoek om meer troepen te sturen om de grens te bewaken. Ze weten niets van de toestand hier, en zijn tegen het uitgeven van meer geld aan deze streek. Het lot van de grens ligt in handen van de mannen die hem nu verdedigen.


  Je weet dat het grootste gedeelte van het leger dat Conajohara heeft veroverd is teruggetrokken. Je weet dat de strijdmacht die mij gelaten is onvoldoende is, vooral nadat die duivel Zogar Sag onze watervoorraad heeft weten te vergiftigen, wat op één dag veertig man het leven kostte. Vele anderen zijn ziek of zijn gebeten door slangen, of gewond door de wilde dieren die in steeds grotere massa's in de buurt van het fort rond schijnen te zwerven. De soldaten hechten geloof aan Zogar Sags pochende woorden dat hij de dieren uit het woud op kan roepen om zijn vijanden te doden.


  Ik heb 300 piekeniers, 400 Bossonische boogschutters en misschien 50 man die bedreven zijn in woudlopen, net als jij. Ieder voor zich zijn die 10 gewone soldaten waard, maar er zijn er maar zo weinig. Om heel eerlijk te zijn, Conan, begint de toestand hier precair te worden. De soldaten praten onderling over deserteren en hun moreel is laag, want ze geloven dat Zogar Sag duivels op ons losgelaten heeft. Ze vrezen de zwarte pest waarmee hij ons heeft bedreigd, de afschuwelijke zwarte dood van de moeraslanden. Als ik een zieke soldaat zie huiver ik van angst dat ik hem het ogenblik daarop zwart zie worden, verschrompelen en voor mijn ogen sterven.


  Conan, als de pest hier slachtoffers gaat maken deserteren alle soldaten onmiddellijk! Dan wordt de grens niet meer bewaakt en houdt niets die zwarte horden nog tegen. Tot de poorten van Velitrium kunnen ze oprukken, en misschien nog wel veel verder! Als we het fort niet tegen ze kunnen verdedigen, hoe kunnen ze de stad dan behouden?


  Conan, als we Conajohara Aquilonisch willen houden moet Zogar Sag sterven. Jij bent dieper in die onbekende wereld doorgedrongen dan ieder ander in dit fort; jij weet waar Gwawela is, en je weet ook iets van de paden door de bossen aan de andere kant van de rivier. Ben je bereid om er vannacht met een groep mannen op uit te gaan en een poging te doen om hem te doden of gevangen te nemen? O, ik weet best dat het krankzinnig is. De kans dat één van jullie levend terugkeert is niet groter dan een op de duizend. Maar als we hem niet te pakken krijgen betekent het ons aller dood. Je kunt net zoveel mannen meenemen als je wilt.'


  'Een man of twaalf zijn beter voor zo'n karwei dan een heel regiment,' zei Conan. '500 man zouden zich niet naar Gwawela en terug kunnen vechten, maar een kleine groep maakt een redelijke kans om er ongezien te komen, en weer terug te keren. Laat mij de mannen maar uitkiezen. Soldaten wil ik niet.'


  'Laat mij meegaan!' riep Balthus. 'In de Tauran heb ik mijn hele leven herten gejaagd.'


  'Goed. Valannus, we gaan eten bij de kraam waar de woudlopers altijd komen. Daar zoek ik mijn mannen uit. We gaan binnen een uur op weg, eerst met een boot langs de rivier tot we voorbij het dorp zijn, en dan proberen we er door de bossen op af te gaan. Als we het overleven zouden we bij het aanbreken van de dag terug moeten zijn.'


  


  


  3. De sluipers in het duister


  


  De rivier was een vage streep tussen ebbenzwarte wanden. De pagaaien die de boot langzaam door het water deden glijden, in de dichte schaduw van de oostelijke oever, gingen zacht heen en weer door het water en maakten niet meer gerucht dan de snavel van een reiger. De brede schouders van de man voor Balthus waren een blauwe vlek in de zware duisternis. Hij wist dat zelfs de scherpe ogen van de man die op de voorplecht geknield lag niet meer dan een meter of wat voor zich uit konden kijken. Conan verliet zich op zijn instinct en een grote kennis van de rivier.


  Niemand zei iets. Balthus had zijn metgezellen één keer goed in zich opgenomen: in het fort, voor ze door de poort naar buiten slopen en de oever afliepen naar de wachtende kano. Het was een nieuw slag mannen, dat hier aan de rauwe rand van de beschaving aan het ontstaan was, mannen die door de grimmige omstandigheden van hun bestaan hadden leren woudlopen, het hadden moeten leren. Allen kwamen ze uit de westelijke provincies van Aquilonië, en in velerlei opzicht leken ze op elkaar. Ze droegen dezelfde kleren: hertenleren laarzen, een zware broek en hemden van zacht opperleer, om hun middel een brede riem met een bijl en een kort zwaard erin; en allemaal waren ze mager en droegen ze littekens en hadden ze een harde blik in hun ogen. Pezig waren ze ook, en zwijgzaam.


  Het waren wilde mannen, tot op zekere hoogte, maar er was nog een brede kloof tussen hen en de Cimmeriër. Het waren kinderen van de beschaving, teruggekeerd tot een semi-barbaarse staat, terwijl hij een barbaar was, met duizend generaties barbaren achter zich. Ze hadden zich aangeleerd om zich behendig en geruisloos door de bossen voort te bewegen, maar hij had diezelfde vaardigheden bij zijn geboorte al meegekregen. Zelfs in de soepele manier waarop hij zich voortbewoog was hij hen de baas. Zij waren wolven, maar hij was een tijger.


  Balthus bewonderde hen en hun aanvoerder en voelde even een steek van trots dat hij deel uit mocht maken van de groep. Hij was er trots op dat zijn pagaai niet meer gerucht maakte dan die van hen. Wat dat betreft was hij in ieder geval hun gelijke, al kon zijn vaardigheid in woudlopen, geleerd bij jachtpartijen in de Tauran, het nooit opnemen tegen de harde leerschool die deze mannen hier aan de grens met het woeste land van de Picten hadden moeten doorlopen.


  Voorbij het fort maakte de rivier een wijde bocht. De lichten van de gebouwen verdwenen al spoedig uit het gezicht, maar de kano bleef anderhalve kilometer lang dezelfde koers varen, en vermeed met een bijna bovennatuurlijke behendigheid drijvende boomstammen en andere obstakels.


  Toen een zachte grom van hun aanvoerder, en het vaartuig draaide en gleed op de tegenoverliggende oever af. Te voorschijn komen uit de zwarte schaduwen van het struikgewas dat langs de oever groeide en het open water van de rivier op glijden bezorgde Balthus even het eigenaardige gevoel dat ze zich open en bloot midden op de rivier bevonden, voor iedereen te zien. Maar de sterren gaven maar weinig licht, en hij wist dat, tenzij iemand er speciaal naar uitkeek, het vrijwel onmogelijk zou zijn, ook voor het scherpste oog, om te zien hoe de schimmige vorm van de kano de rivier overstak.


  Ze gleden de struiken in die aan de westelijke oever over het water hingen, en Balthus tastte naar een uitstekende wortel en greep die stevig beet. Niemand zei iets. Alle aanwijzingen waren al gegeven voor de groep het fort verliet. Stil als een grote panter gleed Conan overboord en verdween tussen de struiken. Even geruisloos volgden hem negen anderen. Balthus, zijn pagaai over zijn knie en zijn hand nog steeds om de wortel, vond het een bijna ongelooflijke gedachte dat tien man zomaar, zonder geluid, in dit dichte woud konden verdwijnen.


  Hij bereidde zich voor op een nacht van wachten. Geen woord werd gesproken tussen hem en de andere man die in de boot was achtergebleven. Ergens, ongeveer een mijl ten noordwesten van deze plek, bevond zich Zogar Sags dorp, omhuld door zware bossen. Balthus wist wat zijn opdracht was: hij en de andere man moesten wachten tot de anderen waren teruggekeerd. Als Conan en de woudlopers niet voor het eerste zweempje licht van de dageraad terug waren moesten ze zo snel ze konden terugpagaaien naar het fort, en daar rapporteren dat het woud het zoveelste offer had geëist van het volk dat er was binnengedrongen.


  De stilte was drukkend. Uit de zwarte wouden kwam geen geluid; ze waren ook niet te zien voorbij de donkere massa's van de overhangende struiken. Balthus hoorde geen trommels meer, die zwegen al uren. Hij bleef maar met zijn ogen knipperen, tegen beter weten in proberend om door de zware duisternis te kijken. De klamme nachtelijke geuren van de rivier en het vochtige woud beklemden hem. Ergens, vlak bij, klonk een geluid alsof een grote vis uit het water was opgesprongen en er weer in was teruggevallen. Balthus vermoedde dat het dier zo dicht bij de kano terecht was gekomen dat het het vaartuig had geraakt, want even voer er een trilling doorheen. De achterplecht begon langzaam van de oever weg te draaien. De man achter hem moest het uitsteeksel dat hij beethad, net als Balthus, hebben losgelaten. Balthus draaide zijn hoofd om om een waarschuwing te sissen, en kon net de gestalte van de man onderscheiden, een iets zwartere massa dan het hen omhullende duister.


  De man gaf geen antwoord. Balthus vroeg zich af of hij soms in slaap gevallen was, boog zich naar hem over en pakte zijn schouder beet. Tot zijn verbazing zakte de man opzij en viel van zijn bankje af. Balthus draaide zich nu half om en betastte hem. Zijn hart hamerde in zijn keel. Zijn tastende vingers gleden over de keel van de man, en alleen de krampachtige manier waarop zijn kaken zich op elkaar klemden zorgde ervoor dat de schreeuw die in hem opsteeg werd gesmoord. Zijn vinger vond een gapende, bloedende wond - de keel van zijn metgezel was van oor tot oor afgesneden.


  Wild schrok hij op, vol afschuw en paniek - en toen sloot een gespierde arm het duister uit en sloot zich om zijn keel, zodat hem de adem werd benomen. De kano zwaaide wild heen en weer. Balthus' mes was in zijn hand, al herinnerde hij zich niet dat hij het uit zijn laars getrokken had, en hij stak wild en blindelings toe. Hij voelde het staal diep wegzinken en een duivelse krijs gilde in zijn oren, een krijs die tot zijn afschuw werd beantwoord. Om hem heen scheen de duisternis tot leven te komen. Overal steeg geschreeuw op, en andere armen grepen hem beet. De kano rolde onder het gewicht van een massa lichamen opzij, maar voor Balthus kopje onder ging, kwam er iets tegen zijn hoofd aan en werd de nacht even belicht door een verblindende explosie van vuur voor hij week voor een duisternis waarin niet eens sterren schenen.


  


  


  4. De beesten van Zogar Sag


  


  Flakkerende vlammen verblindden Balthus voor de tweede keer toen hij langzaam weer bij zijn positieven kwam. Hij knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd. Het licht deed zijn ogen pijn. Een verwarde massa geluid steeg om hem heen op, duidelijker naarmate zijn zintuigen weer beter begonnen te functioneren. Hij hief zijn hoofd op en staarde ontsteld om zich heen. Zwarte gestalten omsloten hem, scherp afgetekend tegen vuurrode vlammentongen.


  Plotseling wist hij weer wat er gebeurd was, en besefte hij waar hij moest zijn. Hij stond rechtop aan een paal gebonden, middenin een open ruimte; woeste, angstaanjagende gestalten om hem heen. Om de kring Picten heen brandden vuren, verzorgd door naakte, donkerhuidige vrouwen. Voorbij de vuren zag hij hutten van modder en twijgen, gedekt met riet. Voorbij de hutten was een palissade met een brede poort. Maar al deze dingen zag hij eigenlijk alleen terloops. Zelfs de cryptische donkere vrouwen met hun vreemde haardracht vielen hem nauwelijks op. Zijn volle aandacht concentreerde zich in een huiverend soort fascinatie op de mannen die hem aan stonden te staren.


  Het waren kleine mannen, met brede schouders, een gewelfde borstkas en smalle heupen. Afgezien van een smalle lendendoek waren ze naakt. Het licht van de vlammen maakte dat hun golvende spieren zich nog duidelijker aftekenden dan in daglicht het geval zou zijn geweest. Hun donkere gezichten stonden onaandoenlijk, maar hun smalle ogen schitterden met hetzelfde vuur dat brandt in de ogen van een tijger als hij zijn prooi besluipt. Hun lange haar werd met koperen banden in bedwang gehouden. In hun handen hadden ze zwaarden en bijlen. Hier en daar zag hij een ruw verband om een arm of been, en bij sommigen was de donkere huid getekend door opgedroogd bloed. Er was hier kortgeleden gevochten, op leven en dood.


  Zijn ogen maakten zich los van de strakke blikken van zijn overweldigers en dwaalden weg. Het ogenblik daarop bedwong hij nog net een kreet van afschuw. Een paar meter van hem vandaan verrees een lage, afzichtelijke piramide, die bestond uit bloederige mensenhoofden. Dode ogen staarden gebroken omhoog naar de zwarte hemel. Stom van schrik herkende hij de gezichten die naar hem toegewend waren... het waren de hoofden van de mannen die Conan waren gevolgd, het bos in. Hij kon niet zien of het hoofd van de Cimmeriër erbij was, omdat niet alle gezichten naar hem toegekeerd waren. Het moesten minstens tien of elf hoofden zijn. Een dodelijke misselijkheid dreigde hem te overweldigen en hij moest zich inspannen om niet over te geven. Even verderop lagen de lijken van zes Picten, en een wilde vreugde joeg door hem heen toen hij ze zag. De woudlopers hadden tenminste ook een aantal tegenstanders gedood voor ze werden overweldigd.


  Met enige moeite wendde hij zijn blik af van het afschuwelijke schouwspel en zag toen opeens dat er nog een paal in de grond was gedreven, zwartgeschilderd, net als de zijne. Een man was eraan vastgebonden - half overeindgehouden door zijn boeien - die Balthus herkende als een van Conans woudlopers. Op zijn broek na was hij naakt, en uit zijn mond en uit een wond in zijn zijde droop bloed. De man hief zijn hoofd op, likte zijn blauwige lippen af en mompelde: 'Jou hebben ze dus ook te pakken gekregen!' Zijn woorden waren nauwelijks verstaanbaar door het geraas van de Picten.


  'Ze hebben ons in het water beslopen en de andere kerel zijn keel afgesneden,' kreunde Balthus. 'We hoorden ze pas toen ze bij ons waren. Mitra, hoe kan iets zo geruisloos bewegen?'


  'Duivels zijn het,' mompelde de woudloper. 'Ze moeten ons in de gaten hebben gehouden van het ogenblik af dat we naar de oever voeren. We liepen in de val. Van alle kanten suisden er pijlen op ons af, voor we iets door hadden. Het eerste salvo kostte de meesten al het leven. Drie of vier man braken door het struikgewas heen en vielen de duivels aan. Maar er waren er te veel. Misschien is Conan ontsnapt; zijn hoofd heb ik in ieder geval niet gezien. Het zou beter zijn geweest voor jou en mij als we meteen waren gedood. Conans schuld is het niet. Als alles net zo geweest was als anders zouden we zonder ontdekt te worden bij het dorp hebben moeten komen. Ze houden de oever van de rivier niet meer in de gaten op de plek waar wij zijn geland. We moeten een grote bende tegen het lijf gelopen zijn die vanuit het zuiden stroomopwaarts kwam. De situatie is abnormaal hier. Er zijn te veel Picten. Het zijn niet allemaal Gwaweli, er zijn ook krijgers uit de westelijke stammen bij en van stroomopwaarts en stroomafwaarts.'


  Balthus staarde naar de woeste gestalten. Hoe weinig hij ook wist van de Picten, hij besefte wel dat het aantal krijgers om hen heen in geen verhouding stond tot de grootte van het dorp. Er waren lang niet genoeg hutten voor iedereen. Toen zag hij ook dat er verschillen waren in de barbaarse stamtotems die op gezicht en borst waren aangebracht.


  'Een duivelse samenkomst hier,' mompelde de ander. 'Misschien zijn ze wel bijeen om Zogars magische kunsten te bekijken. Hij zal heel wat rare toeren uithalen met onze karkassen. Een man langs de Pictische grens hoeft geen dood in bed te verwachten. Maar ik wou dat we gelijk met de anderen waren gesneuveld.'


  Het wolfachtige gehuil van de Picten werd luider, uitgelatener, ergens in de massa golfden krijgers gretig heen en weer, verdrongen elkaar om beter te kunnen zien. Balthus vermoedde dat een belangrijk personage naar hen op weg was. Hij draaide zijn hoofd om en zag dat de staken voor een lang gebouw stonden, groter dan de andere hutten, dat was versierd met menselijke schedels die van de balken hingen. Door de deuropening van dat gebouw kwam nu een fantastische gedaante dansen.


  'Zogar!' mompelde de woudloper, zijn bebloede gezicht een wolfachtig masker, terwijl hij onbewust vocht tegen zijn boeien. Balthus zag een magere man van normaal postuur, bijna verscholen achter een massa struisvogelveren die waren bevestigd aan een tuig van leer en koper. Ergens tussen de veren staarde een afschuwelijk, boosaardig gezicht. De struisvogelveren verbaasden Balthus nogal. Hij wist dat ze uit een land kwamen dat een halve wereld verderop naar het zuiden lag. Ze ruisten en zwierden boosaardig terwijl de shaman op en neer sprong en danste.


  Met fantastische sprongen en passen betrad hij de open plek en draaide rond voor zijn gebonden, zwijgende gevangenen. Als het een ander was geweest was het een lachwekkende situatie geworden, een zotte inboorling die zinloos heen en weer sprong met een grote bos veren op zijn lichaam. Maar het woeste gezicht dat hen van tussen de wuivende pluimen aanstaarde gaf het schouwspel een grimmige betekenis. Een man met een dergelijk gezicht kón niet lachwekkend lijken, kon alleen maar de duivel lijken die hij was.


  Plotseling verstarde hij en bleef stil als een standbeeld staan; de veren golfden nog één keer op en kwamen toen tot rust. De gillende krijgers zwegen. Zogar Sag bleef roerloos staan, en hij scheen groter te worden, rijziger. Balthus kreeg de illusie dat de Pict hoog boven hem uittorende en vol verachting van bovenaf op hem neerzag, al wist hij dat de shaman kleiner was dan hij. Maar het kostte hem wel moeite om de illusie van zich af te zetten.


  De shaman praatte nu, een rauw, keelachtig geluid, waarin toch ook het sissen van een cobra doorklonk. Hij stak zijn hoofd op zijn lange nek naar de gewonde man aan de staak; zijn ogen blonken rood als bloed in het licht van het vuur. De woudloper spuwde hem recht in zijn gezicht.


  Met een duivelse gil sprong Zogar Sag de lucht in, en de krijgers slaakten een gebrul dat omhoog sidderde naar de sterren. Ze stormden naar de man aan de staak, maar de shaman dreef ze terug. Een gegrauwd bevel zorgde dat een aantal mannen op een draf naar de poort rende. Ze smeten hem open, draaiden zich om en snelden terug naar de anderen die in wanhopige haast naar links en rechts uiteenweken. Balthus zag hoe de vrouwen en de naakte kinderen naar de hutten draafden en door deuren en ramen naar het gebeuren keken. Een brede ruimte was nu open gelaten tussen twee hagen krijgers, een ruimte die doorliep tot aan de poort. Aan gene zijde daarvan rees het zwarte woud op, een norse zwarte massa, onverlicht door de vlammen van de vuren.


  Een gespannen stilte hing in het dorp toen Zogar Sag zich omdraaide naar het woud, op zijn tenen ging staan en een sinistere, onmenselijke kreet de nacht in liet sidderen. Ergens, ver weg in het zwarte woud, klonk een diepere kreet ten antwoord. Balthus huiverde. Aan de klank van die kreet kon hij wel horen dat hij niet uit de keel van een mens afkomstig was. Hij herinnerde zich wat Valannus had gezegd, dat Zogar pochte dat hij wilde beesten kon oproepen en kon laten doen wat hij wilde. Onder zijn masker van bloed was het gezicht van de woudloper grauw. Gespannen gleed zijn tong langs zijn lippen.


  Het dorp hield de adem in. Zogar Sag stond stil als een standbeeld; zijn verentooi trilde een beetje. Maar plotseling was de poort niet langer leeg.


  Een hijgende kreet voer door het dorp en Picten schoven haastig naar achteren en verdrongen elkaar tussen de hutten. Balthus voelde hoe het korte haar op zijn hoofd rechtop ging staan. Het wezen dat in de poort stond was een vleesgeworden nachtmerrie, een angstaanjagende legende, plotseling begiftigd met werkelijkheid. De kleur was vreemd bleek, zodat het spookachtig en onwerkelijk leek in het schemerige licht. Maar er was niets vreemds aan de woeste kop, vlak boven de grond en de grote gebogen slagtanden, die glinsterden in het licht van het vuur. Op geruisloze poten kwam het dier naar voren gelopen, als een fantoom uit het verloren. Het was een overblijfsel uit een oudere, grimmiger tijd, het monster uit heel wat legenden, een sabeltandtijger. Eeuwenlang had geen Hyborische jager meer een van deze oermonsters gezien. Volgens tot in het grijze verleden teruggaande mythen hadden ze bijna iets bovennatuurlijks; daarvoor zorgden hun spookachtige kleur en hun duivelse bloeddorstigheid.


  Het dier dat naar de mannen aan de palen gleed was langer en zwaarder dan een gewone gestreepte tijger, bijna even massief als een beer. Zijn schouders en voorpoten waren zó massief en zó zwaar gespierd dat hij er vreemd topzwaar uitzag, al waren zijn achterpoten sterker dan die van een leeuw. De kaken waren breed en massief, maar de kop was grof. De hersenpan was maar klein; er was geen ruimte voor instinct, alleen voor vernietigingsdrang. Dit was een gril van de natuur, van een dolgedraaide evolutie die een carnivoor had voortgebracht die niets anders was dan een verschrikking van kaken en klauwen.


  Dit was de monstruositeit die Zogar Sag uit het woud had ontboden. Balthus twijfelde er niet meer aan dat de magie van de shaman echt was. Alleen met zwarte kunst was het mogelijk om een monster met zoveel kracht en zo weinig hersens te beheersen. Als een fluisterstem achterin zijn bewustzijn rees de vage herinnering op aan de naam van een oude god van duisternis en oerangst, waarvoor in het verre verleden zowel mensen als dieren de knie bogen, en wiens kinderen - fluisterde men - zich nog steeds schuilhielden in duistere hoeken van de wereld. Nieuwe afschuw lag in zijn ogen toen hij Zogar Sag aanstaarde.


  Het monster liep langs de hoop lijken en de stapel bloederige hoofden, kennelijk zonder dat hij ze zag, of als hij ze zag sloeg hij er geen acht op. Hij was geen aaseter. Hij joeg alleen dat wat leefde, in een leven dat alleen aan doden en moorden gewijd was. Een angstaanjagende honger brandde groen in de starende ogen, niet alleen een honger die voortkwam uit een lege maag, maar ook een honger naar doden. Kwijl droop langs zijn wijd opengesperde kaken. De shaman deed een stap achteruit, en zijn hand gebaarde naar de woudloper.


  De grote kat dook ineen, en Balthus herinnerde zich als verdoofd verhalen over zijn gruwelijke woestheid, over hoe zo'n dier op een olifant sprong en zijn slagtanden, zwaarden gelijk, zó diep in de schedel van de reus stootte dat hij niet meer los kon komen en aan zijn slachtoffer vastgenageld bleef zitten, gedoemd tot een langzame hongerdood. De shaman slaakte een schrille kreet, en met een oorverdovend gebrul sprong het monster.


  Balthus had nooit gedroomd van zo'n veerkracht, zo'n allesoverweldigende vernietigingsdrang als besloten lag in dat reusachtige lichaam van ijzeren spieren en verscheurende klauwen. Recht op de borst van de man sprong de tijger, en de staak brak krakend vlak boven de grond af en sloeg tegen de grond. Toen gleed de sabeltand naar de poort, iets half meeslepend, half meedragend dat nog maar weinig weg had van een mens, zo'n afschuwelijke bloederige massa was het. Balthus keek bijna verlamd toe, en zijn hersens weigerden geloof te hechten aan wat zijn ogen hadden gezien.


  In die sprong had het grote dier niet alleen de staak afgebroken, het had ook het verminkte lichaam van zijn slachtoffer van het hout losgescheurd. De buik van de man was door de grote klauwen opengereten, zijn ledematen waren half van zijn lichaam gerukt, en de reusachtige slagtanden hadden de bovenste helft van zijn hoofd verbrijzeld; bot had even weinig weerstand geboden als vlees en bloed. Sterke leren riemen waren bezweken als papieren linten; waar de riemen het hadden gehouden waren vlees en botten verscheurd. Balthus kokhalsde. Hij had op beren en panters gejaagd, maar hij had nooit kunnen dromen dat er een dier bestond dat in één ogenblik een bloederige puinhoop kon maken van het lichaam van een mens.


  De sabeltand verdween door de poort en een paar ogenblikken later klonk een diep gebrul op in het woud, dat in de verte verstierf. Maar de Picten stonden nog steeds tegen de hutten gedrongen, en de shaman stond nog steeds tegenover de poort... een zwarte opening om de nacht binnen te laten.


  Plotseling brak het koude zweet Balthus uit. Wat voor nieuwe verschrikking zou er nu door die poort komen om aas te maken van zijn lichaam? Een ziekmakende paniek dreigde hem te overweldigen, en hij worstelde wanhopig tegen zijn boeien. Buiten het licht van de vuren drong de nacht op, heel zwart en angstaanjagend. De vuren zelf gloeiden even rood als de vuren uit de hel. Hij voelde de blikken van de Picten op. zich rusten: honderden wrede, hongerige ogen, waarin de lust zich weerspiegelde van een ziel die geen enkele genade kende. Ze schenen niet langer mensen te zijn; het waren duivels uit deze zwarte jungle, even onmenselijk als de wezens die door de gruwelijke tovenaar in zijn wuivende verendos door het duister naar zijn dorp werden ontboden.


  Weer sidderde Zogars kreet door de nacht. Dit keer klonk het geluid heel anders, er klonk een afschuwwekkend sissen in door en Balthus hart werd als ijs toen hij besefte wat dat impliceerde. Als een slang zo luid kon sissen zou hij dat geluid maken.


  Dit keer klonk geen geluid ten antwoord, er volgde alleen een periode van ademloze stilte waarin het bonken van Balthus' hart hem dreigde te wurgen; en toen klonk er een zwaar geritsel buiten de poort, een droog sissend geluid dat een kille huivering langs zijn ruggengraat joeg, en bevond zich opnieuw iets in de vlammenlicht-omspeelde poort.


  Balthus herkende ook dit monster uit de oude legenden. Hij zag en herkende de oude, boosaardige slang die daar heen en weer wiegde, de wigvormige kop, groot als dat van een paard, even hoog als het hoofd van een lange man, en het bleek glanzende lichaam dat er achteraan golfde. Een gevorkte tong glipte naar buiten en weer naar binnen en het licht van de vuren blonk op de twee lange voortanden.


  Balthus kon niet langer meer denken of voelen, verlamd als hij was door het afschuwelijke lot dat hem te wachten stond. Dat was het reptiel dat de Ouden de geestenslang hadden genoemd, de bleke, weerzinwekkende verschrikking die lang geleden 's nachts hutten binnengleed en daar hele gezinnen tegelijk verslond. Net als de python verpletterde ook deze slang zijn slachtoffers, maar in tegenstelling tot andere constrictors had hij in zijn slagtanden een gif dat krankzinnigheid en dood bracht. Ook dit wezen was al geruime tijd voor uitgestorven gehouden. Maar Valannus had de waarheid gesproken toen hij zei dat geen blanke wist wat voor gedaanten rondzwierven in de grote wouden ten westen van de Zwarte Rivier.


  Geruisloos gleed het monster voort, de afzichtelijke kop nog steeds op dezelfde hoogte, de nek wat naar achteren gebogen voor de stoot. Balthus staarde met glazige, gehypnotiseerde ogen in de gruwelijke muil die hem zo meteen op zou slokken, en voelde niets, alleen een vaag soort walging.


  En toen suisde iets dat blonk in het licht van het vuur uit de schaduwen van de hutten, en het grote reptiel draaide zich bliksemsnel om en begon toen krampachtig te stuiptrekken. Als in een droom zag Balthus een korte werspies door de machtige nek steken, net onder de gapende kaken; de steel stak er aan de ene kant uit, de stalen punt aan de andere.


  Het dolgeworden reptiel kronkelde en draaide op een afschuwelijke manier in het rond, en rolde de kant van de Picten op, die zich haastig uit de voeten trachtten te maken. De speer had zijn ruggengraat niet doorboord, alleen de zware spieren in de nek. De woest meppende staart maaide tien krijgers tegelijk tegen de grond en de kaken klapten krampachtig open en dicht, zodat anderen bespat raakten met gif, dat brandde als vloeibaar vuur. Gillend, vloekend, kreunend, dol van paniek vluchtten ze weg, liepen elkaar onder de voet, vertrapten de gevallenen, stormden door de hutten heen. De reusachtige slang rolde in een vuur, zodat vonken en brandende takken alle kanten op stoven, en de pijn bracht het monster tot nog grotere razernij. De wand van een hut bezweek onder de beukende slagen van de heen en weer maaiende staart, en gillende Picten vluchtten door het gat naar buiten.


  Mannen stormden door de vuren heen en trapten de brandende blokken links en rechts weg. De vlammen laaiden op, en zegen toen weer ineen. Een schimmige rode gloed was de enige verlichting van een nachtmerrie-achtig toneel van een heen en weer zwiepende reuzenslang en panisch gillende en vluchtende mensen.


  Balthus voelde een ruk aan zijn polsen en toen was hij op wonderbaarlijke wijze vrij en sleepte een sterke hand hem achter de paal. Verdwaasd zag hij Conan staan en voelde de ijzeren greep van diens vuist om zijn arm.


  Er zat bloed aan de maliënkolder van de Cimmeriër, opgedroogd bloed zat er ook aan het zwaard in zijn rechterhand; vaag en reusachtig rees hij in het schemerige licht voor Balthus op.


  'Kom mee! Voor ze over hun paniek heen zijn!'


  Balthus voelde hoe de steel van een bijl in zijn hand geduwd werd. Zogar Sag was verdwenen. Conan sleepte Balthus achter zich aan tot de verdoofde geest van de jongeman weer begon te werken en zijn benen uit zichzelf begonnen te bewegen. Toen liet Conan hem los en rende het gebouw in waar de schedels hingen. Balthus volgde hem. Hij ving een glimp op van een grimmig stenen altaar, zwak verlicht door de gloed buiten. Vijf mensenhoofden grijnsden op dat altaar en er was iets gruwelijks bekends aan het hoofd van de laatste: het was Tiberias, de koopman. Achter het altaar bevond zich een idool, schimmig, onduidelijk, dierlijk, maar met toch vaag mensachtige trekken. Toen dreigde nieuwe afschuw Balthus de keel dicht te snoeren, want de gedaante schokte plotseling onder gekletter van kettingen omhoog en strekte in het halfduister lange, misvormde armen naar hen uit.


  Conans zwaard gierde omlaag en beet door vlees en bot heen en toen trok de Cimmeriër Balthus mee, om het altaar heen, langs een slap op de grond liggende gedaante, naar een deur in de achterwand van de lange hut. Ze renden weer naar buiten, de open plek op. Maar een paar meter verderop was de omheining.


  Het was donker achter de altaarhut. De dolle paniek van de Picten had hen niet deze kant op gevoerd. Bij de palissade bleef Conan staan, greep Balthus beet en tilde hem met één arm omhoog, alsof hij een kind was. Balthus greep de punt beet van de in de grond gestoken stammen en klauterde er overheen, zonder aandacht te schenken aan zijn huid, die behoorlijk gehavend raakte. Hij stak de Cimmeriër net een hand toe om hem omhoog te trekken toen een vluchtende Pict om de hoek van de altaarhut gerend kwam. Toen hij in de vage gloed van de vuren de man op de palissade zag bleef hij abrupt staan. Conans bijl suisde met dodelijke accuratesse op hem af, maar de mond van de man was al open voor een waarschuwende kreet, en die klonk luid boven het gedruis uit voor hij werd afgebroken en de krijger met een verpletterde schedel ineenzeeg.


  Dodelijke angst had toch nog niet alle diepgewortelde instincten uitgeschakeld. Toen de wilde kreet boven het rumoer uitsteeg werd het even stil, en het ogenblik daarop schreeuwden honderd kelen een woest antwoord en kwamen krijgers aanrennen om de aanval waartegen de man gewaarschuwd had af te slaan.


  Conan sprong hoog op, greep niet Balthus' hand beet maar zijn arm, vlak onder de schouder en zwaaide zich over de palissade heen. Balthus klemde zijn tanden op elkaar en toen was Conan naast hem, en het ogenblik daarop hadden ze zich aan de andere kant op de grond laten vallen.


  


  


  5. De kinderen van Jhebbal Sag


  


  'Waar moeten we heen om bij de rivier te komen?' vroeg Balthus onzeker.


  'We kunnen het er nu niet op wagen om naar de rivier te gaan,' gromde Conan. 'De bossen tussen het dorp en de rivier zitten vol krijgers. Kom mee! We gaan de kant op waar ze nooit verwachten dat we heengaan - naar het westen!'


  Toen hij omkeek, net voor hij de dichte struiken indook, zag Balthus dat er een lange rij zwarte hoofden boven de palissade uitstak. De Picten keken naar buiten, zonder te begrijpen wat er aan de hand was. Voor ze bij de palissade waren, waren Conan en Balthus al verdwenen. Ze waren naar de rand van het dorp gestormd in de verwachting dat ze een vijandelijke aanval zouden moeten afslaan. Ze hadden het lijk van de krijger gezien. Maar van een vijand was geen spoor te bekennen.


  Balthus besefte dat ze nog niet wisten dat hun gevangene was ontsnapt. Aan de hand van andere geluiden concludeerde hij dat krijgers onder leiding van de schril schreeuwende Zogar Sag bezig waren om de gewonde slang met pijlen te doden. De shaman had het monster natuurlijk niet meer in de hand. Een ogenblik later klonk het geschreeuw plotseling heel anders. Woedend gegil steeg op in het duister.


  Conan lachte grimmig. Hij liep voor Balthus uit over een smal pad dat westwaarts liep, onder de zwarte takken van de bomen door, met een even snelle en zekere tred alsof hij over een goedverlichte avenue middenin een stad liep. Balthus struikelde achter hem aan en wist alleen op het pad te blijven door met beide handen langs de dichte vegetatie te tasten.


  'Nu komen ze achter ons aan, dat is zeker. Zogar heeft ontdekt dat je er vandoor bent en hij weet dat mijn hoofd niet bij dat stapeltje voor zijn altaarhut was. De hond! Als ik nog een speer had gehad had ik hem eraan geregen voor ik de slang trof. Blijf op het pad. Ze kunnen bij fakkellicht ons spoor toch niet vinden, en er lopen tientallen paden van het dorp vandaan. Ze volgen eerst de paden naar de rivier, en leggen een kilometerslang kordon langs de oevers omdat ze natuurlijk verwachten dat we daar proberen door te breken. We gaan het woud pas in als we moeten, eerder niet. Op dit pad schieten we beter op. Span nu je spieren maar en ren zoals je nog nooit gerend hebt.'


  'Ze zijn vervloekt vlug over hun paniek heen geraakt!' hijgde Balthus, terwijl hij gehoorzaam zijn tempo verhoogde.


  'Ze zijn nergens bang voor, niet voor lang,' gromde Conan.


  Een tijdlang wisselden ze geen woord, en spanden zich in om zo ver mogelijk bij de Picten vandaan te komen. Met elke stap die ze deden raakten ze verder de wildernis in, en verder van de beschaving verwijderd, maar Balthus twijfelde er geen ogenblik aan dat Conans beslissing juist was. Even later gromde de Cimmeriër: 'Als we ver genoeg van het dorp vandaan zijn draaien we in een wijde boog naar de rivier toe. Het dichtstbijzijnde Pictische dorp is mijlen en mijlen van Gwawela vandaan, en alle krijgers bevinden zich nu daar in de buurt. We trekken om ze heen. Ze kunnen voor het dag wordt ons spoor toch niet vinden. Met het eerste licht zetten ze ons natuurlijk na, maar voor het dag wordt gaan we van het pad af en het woud in.'


  Ze draafden verder. Het geschreeuw achter hen verstierf. Balthus' adem floot tussen zijn tanden door. Zijn zij begon te steken en het rennen werd een kwelling. Hij raakte af en toe gevoelig de struiken links en rechts van het pad. Plotseling bleef Conan staan, draaide zich om en staarde het schemerige pad af waarover ze een ogenblik tevoren hadden gedraafd.


  Ergens kwam de maan op, een vage witte gloed tussen een wirwar van takken.


  'Zullen we het woud in gaan?' hijgde Balthus.


  'Geef me je bijl,' zei Conan zacht. 'Er zit iets achter ons aan.'


  'Dan kunnen we maar beter het pad laten voor wat het is!' riep Balthus.


  Conan schudde zijn hoofd en trok zijn metgezel mee, een dichte struik in. De maan klom hoger aan de hemel en zorgde voor wat bleek licht op het pad.


  'We kunnen het toch niet tegen de hele stam opnemen!' fluisterde Balthus.


  'Geen mens kan ons spoor zó snel gevonden hebben, of ons zó snel zijn gevolgd,' zei Conan zacht. 'Blijf stil staan.'


  Er volgde een gespannen stilte waarin Balthus voelde dat zijn bonkende hart mijlenver te horen moest zijn. Toen, van het ene ogenblik op het andere, zonder een geluid om zijn komst aan te kondigen, verscheen er een woeste kop op het schemerige pad. Balthus' keel werd even door paniek dichtgeknepen, hij dacht de angstaanjagende muil van de sabeltandtijger te zien. Maar deze kop was kleiner, smaller ook; het was een luipaard die zacht grauwend voor zich uit staarde. Het beetje wind dat er was woei naar de twee mannen toe en verhulde hun geur. Het dier liet de kop zakken en snuffelde aan de grond, en liep toen onzeker verder. Een koude huivering gleed langs Balthus' ruggengraat. Het leed geen twijfel dat het beest hun spoor volgde.


  En het was achterdochtig. Het hief zijn kop op, zijn ogen gloeiend als ronde kogels van vuur, en gromde diep in zijn keel. En op dat ogenblik wierp Conan de bijl.


  De volle kracht van zijn arm en schouder zat achter die worp, en de bijl was een zilveren schicht in het zwakke schijnsel van de maan. Bijna voor hij goed en wel besefte wat er gebeurd was zag Balthus de luipaard stuiptrekkend over de grond rollen, de steel van de bijl als een hoorn middenin zijn voorhoofd. De kop van het wapen had de smalle schedel in tweeën gespleten.


  Conan sprong de struiken uit, rukte de bijl los en trok het slappe lichaam tussen de bomen, zodat het niet meteen zou worden gezien.


  'En nu er vandoor, en snel!' gromde hij, terwijl hij het woud in liep, weg van het pad. 'Er komen vast krijgers achter die kat aan. Zogar heeft hem natuurlijk achter ons aan gestuurd zodra hij weer bij zijn positieven was. De Picten volgen hem, maar hij ligt ver op ze voor. Eerst is hij om het dorp heengelopen, denk ik, tot hij ons spoor vond, en daarna is hij ons razend snel gevolgd. Ze hebben hem niet bij kunnen houden, maar ze hebben nu wel een idee van de kant die we op zijn gegaan. Ze komen achter hem aan, en houden hun oren gespitst of ze hem niet horen brullen. Nou, dat zullen ze niet horen, maar het bloed op het pad vinden ze vast, en als ze even zoeken vinden ze ook het kadaver wel. Dan proberen ze natuurlijk ons spoor te vinden, als dat ze lukt. Wees voorzichtig met waar je je voeten neerzet.'


  Moeiteloos vermeed hij grijpende doornstruiken en lage takken, gleed tussen bomen door zonder stammen aan te raken en stapte zorgvuldig op plekken die niet zouden verraden dat hij ze betreden had. Balthus kwam langzamer, moeizamer vooruit.


  Geen geluid kwam van achter hen. Ze hadden al twee kilometer afgelegd toen Balthus zei: 'Vangt Zogar Sag luipaardwelpen om er bloedhonden van te maken?'


  Conan schudde zijn hoofd. 'Dat was een luipaard die hij uit het woud heeft opgeroepen.'


  'Maar als hij dieren kan laten doen wat hij wil, waarom stuurt hij ze dan niet allemaal achter ons aan?' hield Balthus vol. 'Het woud zit vol luipaarden. Waarom stuurt hij er maar één achter ons aan?'


  Een tijdlang gaf Conan geen antwoord, en toen hij eindelijk begon te spreken was het met een eigenaardig soort terughoudendheid.


  'Hij kan niet alle dieren bevelen geven. Alleen de dieren die zich Jhebbal Sag herinneren.'


  'Jhebbal Sag?' Aarzelend herhaalde Balthus de oeroude naam. Hij had hem maar een paar keer in zijn hele leven gehoord.


  'Vroeger werd hij door alle levende wezens vereerd. Dat was lang geleden, toen mensen en dieren één taal spraken. De mensen zijn hem vergeten; zelfs de dieren vergeten hem. Er zijn er maar een paar die zich hem nog herinneren. De mensen die zich Jhebbal Sag herinneren en de dieren die zich hem herinneren zijn broeders en spreken dezelfde taal.'


  Balthus gaf geen antwoord; hij had geworsteld aan een Pictische staak en verscheurende verschrikkingen te voorschijn zien komen uit de nachtelijke jungle na de kreet van een shaman.


  'Beschaafde mensen lachen,' zei Conan. 'Maar niemand kan me vertellen hoe Zogar Sag pythons en tijgers en luipaarden uit de wildernis kan ontbieden en ze kan laten doen wat hij wil. Ze zouden zeggen dat ik het loog, als ze durfden. Zo is het altijd met beschaafde mensen. Als ze iets niet kunnen verklaren aan de hand van hun halfgare wetenschap weigeren ze het te geloven.'


  De mensen die in de Tauran woonden stonden dichter bij het primitieve dan de meeste Aquiloniërs; er heerste nog bijgeloof waarvan de oorsprong teloor was gegaan in de grijze mist van het verre verleden. En Balthus had iets gezien wat hem nog steeds bijbleef. Hij kon de angstaanjagende implicatie van Conans woorden niet weerleggen.


  'Ik heb gehoord dat er ergens in dit woud een oud heiligdom is dat aan Jhebbal Sag is gewijd,' zei Conan. 'Of het waar is weet ik niet. Ik heb het in ieder geval nooit gezien. Maar in dit land zijn er meer dieren die zich hem herinneren dan in welk ander land ook waar ik ooit ben geweest.'


  'Dan komen er dus andere dieren achter ons aan.'


  'Ze volgen ons spoor nu al,' zei Conan grimmig. 'Zogar zou nooit maar één dier met dit werk belasten.'


  'Wat moeten we dan doen?' zei Balthus onrustig, en greep zijn bijl wat steviger beet terwijl hij naar de duistere takkenbogen boven zich keek. Hij rilde even toen hij een visioen kreeg van verscheurende kaken en klauwen, die zich elk ogenblik op hen zouden kunnen storten.


  'Wacht!'


  Conan draaide zich om, hurkte neer en begon met zijn mes een vreemd symbool in de grond te tekenen. Balthus boog zich over de Cimmeriër heen en toen hij het zag voelde hij een koude huivering langs zijn ruggengraat gaan, zonder te weten waarom. Hij voelde geen wind in zijn gezicht, maar boven hen ritselden bladeren, en een sinister kreunen gleed spookachtig door de takken. Conan keek met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht omhoog, stond toen op, en bleef somber staan kijken naar het symbool dat hij getekend had.


  'Wat is dat?' fluisterde Balthus. Voor hem was het iets archaïsch, iets zonder betekenis. Hij vermoedde dat hij het niet herkende omdat hij niets wist van kunst; waarschijnlijk was het een van de conventionele symbolen uit een belangrijke beschaving. Maar al was hij de meest vooraanstaande kunstenaar van zijn wereld geweest, dan nog was hij niets dichter bij de waarheid geweest.


  'Ik heb dit in de rots gekerfd gezien van een grot waar een miljoen jaar lang geen mens was geweest,' zei Conan zacht, 'in de onbewoonde bergen ten oosten van de Zee van Vilayet, een halve wereld van deze plek vandaan. Later heb ik het door een zwarte heksenzoeker uit Kush in het zand van een naamloze rivier zien tekenen. Hij heeft me een deel van de betekenis verteld... het is een heilig teken, gewijd aan Jhebbal Sag en de wezens die hem vereren. En nu wachten!'


  Ze trokken zich terug in wat dicht struikgewas een eind verderop, en bleven in gespannen stilzwijgen wachten. In het oosten mompelden trommen en ergens in het noorden en het westen antwoordden andere trommen. Balthus huiverde, al wist hij dat er kilometers zwart oerwoud lagen tussen hem en de grimmige mannen wier doffe bonken de sinistere ouverture vormde voor een bloederig drama dat spoedig op dit duistere toneel zou worden opgevoerd.


  Hij merkte dat hij zijn adem inhield. Toen weken met wat bladergeritsel twee takken uiteen en werd een schitterende panter zichtbaar. Het maanlicht dat door de bladeren vlekkerde scheen op de glanzende vacht, waaronder grote spieren zichtbaar heen en weer golfden.


  Met zijn kop omlaag gleed het dier op hen toe. Met zijn neus volgde het hun spoor. Toen bleef het staan, verstard, terwijl de snuit bijna het symbool in de aarde beroerde. Een tijdlang bleef het roerloos ineengedoken zitten, het lange lijf plat tegen de grond en de kop voor het symbool tegen de grond gedrukt. En Balthus voelde hoe zijn haar recht overeind ging staan. Want uit de houding van de grote kat sprak ontzag en verering.


  Toen kwam de panter overeind en schoof langzaam naar achteren, zijn buik bijna tegen de grond. Toen zijn achterpoten bij de struiken waren draaide hij zich om, alsof hij plotseling door paniek werd overweldigd, en verdween in een flits van gevlekt licht.


  Met trillende hand veegde Balthus zijn bezwete voorhoofd af en keek naar Conan.


  De ogen van de barbaar smeulden met een vuur dat nooit oplaaide in de ogen van mannen die hun hele leven te midden van de ideeën van de beschaving hadden doorgebracht. Op dit ogenblik was hij één met de wildernis, was hij de man aan zijn zijde vergeten. In zijn brandende blik zag Balthus iets dat hij vaag herkende: oerbeelden en schemerige herinneringen uit een ver, ver verleden, schaduwen uit de dageraad van het leven zelf, vergeten en verloochend door volkeren die niet meer barbaars waren zoals hij, oude, oeroude schimmen en beelden, naamloos en ongrijpbaar.


  Toen gleed er weer een scherm voor dit diepe vuur, en het ogenblik daarop liep Conan zwijgend voor Balthus uit, dieper het woud in.


  'Voor de dieren hoeven we niet bang meer te zijn,' zei hij na een poosje, 'maar we hebben iets achtergelaten waaruit mensen zo hun conclusies kunnen trekken. Ze zullen het niet gemakkelijk hebben bij het volgen van ons spoor, en tot ze op dat symbool stoten kunnen ze er niet zeker van zijn dat we naar het zuiden zijn afgeslagen. Zelfs dan zal het ze niet meevallen om ons op te sporen nu ze het zonder de hulp van de dieren moeten stellen. Maar het woud ten zuiden van het pad zit wel vol krijgers die naar ons op zoek zijn. Als we na het aanbreken van de dag verder gaan kun je er zeker van zijn dat we die vroeg of laat tegen het lijf lopen. Zodra we een goede plek vinden verbergen we ons en wachten tot de volgende avond voor we teruggaan naar de rivier. We moeten Valannus waarschuwen, maar hij heeft er niet veel aan als de Picten ons afmaken.'


  'Valannus waarschuwen?'


  'Hel! Langs de rivier wemelt het van de Picten! Daarom hebben ze ons ook te pakken gekregen. Zogars toverkunsten dienen een heel wat groter doel dan de zoveelste strooptocht; dit keer wordt het een echte oorlog. Hij heeft iets gedaan wat voor zover ik weet nog nooit een Pict is gelukt: vijftien clans en meer verenigd. Zijn magie is de doorslaggevende factor geweest; ze volgen eerder een tovenaar dan een opperhoofd. Je hebt zelf de massa krijgers in het dorp gezien, en langs de rivier hielden zich nog eens honderden schuil die je niet gezien hebt. En van verderop gelegen dorpen zijn er nog meer op komst. Straks heeft hij op zijn minst 3000 man. Ik lag in de struiken en hoorde ze praten toen ze langs me heen liepen. Ze zijn van plan om het fort aan te vallen, ik weet niet wanneer, maar Zogar durft vast niet lang meer te wachten. Hij heeft ze bijeen gebracht en ervoor gezorgd dat ze door het dolle heen zijn. Als hij niet snel tegen Valannus optrekt komen er onderlinge twisten. Het zijn nu net bloeddorstige tijgers.


  Ik weet niet of ze het fort kunnen veroveren of niet. Hoe dan ook, we moeten terug naar de andere kant van de rivier om ze te waarschuwen. De kolonisten langs de weg naar Velitrium moeten of naar het fort of terug naar Velitrium. Als de Picten het fort belegeren zullen er wel benden door het hele land ten oosten ervan zwerven; misschien steken ze zelfs de Donderrivier wel over en stropen ze het dichtbewoonde gebied achter Velitrium af.'


  Onder het spreken liepen ze steeds dieper de oude wildernis in. Even later gromde Conan voldaan. Ze waren nu in een gebied waar het struikgewas minder dicht was en een stenige strook land begon die naar het zuiden liep. Balthus begon zich wat veiliger te voelen. Zelfs een Pict kon hun spoor niet volgen als ze over kale rots liepen.


  'Hoe ben je ontsnapt toen ze jullie overvielen?'


  Conan tikte op zijn maliënkolder en zijn helm.


  'Als meer mannen langs de grens een harnas zouden dragen zouden er minder schedels aan altaarhutten hangen. Maar de meeste mannen maken lawaai als ze een wapenrusting dragen. Ze stonden ons aan beide kanten van het pad op te wachten, zonder een vin te verroeren. En als een Pict zo doodstil staat lopen zelfs de dieren van het woud langs hem heen zonder dat ze hem zien. Ze hadden ons de rivier zien oversteken en wachtten ons op. Als ze hun hinderlaag gelegd hadden nadat we op weg waren gegaan had ik er wel iets van gemerkt. Maar ze stonden ons op te wachten, en nog geen blad roerde zich. De duivel zelf had niets kunnen vermoeden. Ik merkte pas dat er iets mis was toen ik een pijl tegen een boog hoorde schuren toen de pees naar achteren werd getrokken. Ik liet me vallen en schreeuwde naar de mannen achter me dat ze het ook moesten doen, maar ze werden verrast en reageerden te traag.


  De meesten vielen bij het eerste salvo dat van beide kanten tegelijk kwam. Een paar pijlen vlogen over het pad heen en troffen Picten aan de andere kant. Ik hoorde ze gillen.' Hij grinnikte van woeste voldoening. 'De mannen die nog leefden stortten zich het woud in en bonden de strijd aan met de Picten. Toen ik zag dat de anderen allemaal gesneuveld of gevangen genomen waren, brak ik door de beschilderde duivels heen en wist ze in het duister van me af te schudden. Ze waren overal om me heen, maar vonden me niet. Ik rende en kroop en sloop en soms lag ik op mijn buik onder de struiken terwijl ze aan alle kanten langs me heen liepen.


  Ik probeerde bij de oever te komen en merkte dat er daar massa's waren; kennelijk verwachtten ze dat wel. Maar ik zou me een weg door ze heen hebben gebaand en me in de rivier hebben gestort als ik niet het bonken van de trommels in het dorp had gehoord ten teken dat ze iemand levend te pakken hadden gekregen.


  Ze gingen allemaal zo op in Zogars magie dat ik achter de altaarhut over de palissade kon klimmen. Een krijger was daar op wacht gezet, maar hij zat op zijn hurken achter de hut en tuurde om de hoek naar de ceremonie en ik besloop hem en brak zijn nek met mijn handen voor hij goed en wel besefte dat er iets aan de hand was. Het was zijn speer die ik in de slang wierp, en de bijl die je daar hebt is ook van hem geweest.'


  'Maar wat was dat, dat ding dat je in de altaarhut hebt gedood?' vroeg Balthus, met een nieuwe huivering toen hij aan die maar heel even geziene verschrikking terugdacht.


  'Een van Zogars goden. Een kind van Jhebbal Sag dat zich hem niet meer herinnerde en aan het altaar moest worden vastgeketend. Een mannetjesgorilla. De Picten denken dat ze gewijd zijn aan de Harige Heerser die in de maan woont, de gorilla-god van Gullah.


  Het begint licht te worden. Dit is een goede plek om ons te verbergen, tot we zien hoe dichtbij ze zijn. Waarschijnlijk moeten we tot de volgende nacht wachten voor we naar de rivier terug kunnen.'


  Een lage heuvel liep voor hen omhoog, helling en top bedekt met dicht opeen staande bomen en struiken. Vlak bij de top gleed Conan in een wirwar van uitstekende rotsen met ondoordringbare struiken eromheen. Hier konden ze liggen en de jungle onder hen zien zonder zelf gezien te worden. Het was een goede plek om te verschuilen en ze zouden zich er goed kunnen verdedigen als ze werden ontdekt en aangevallen. Balthus geloofde dat niemand, zelfs een Pict niet, de zeven of acht kilometer die achter hen lag hun spoor had kunnen volgen, maar hij was bang voor de dieren die Zogar Sag gehoorzaamden. Zijn geloof in het vreemde symbool begon een beetje te wankelen. Maar Conan hield het voor onmogelijk dat er nog dieren achter hen aan zaten.


  Een spookachtige witheid verspreidde zich door de dichte takken; de stukken hemel die ze konden zien veranderden van tint, werden eerst roze, toen blauw. Balthus voelde de honger knagen, al had hij zijn dorst gelest bij een beekje dat ze een tijdlang hadden gevolgd. Er heerste een volkomen stilte, die af en toe alleen door het gekwetter van een vogel werd doorbroken. De trommels waren niet meer te horen. Balthus' gedachten keerden terug naar het grimmige gebeuren voor de altaarhut.


  'Dat waren struisvogelveren, dat tenue van Zogar Sag bedoel ik,' zei hij. 'Ik heb ze gezien op helmen van ridders die uit het oosten kwamen om een bezoek te brengen aan de baronnen die aan de grens woonden. Maar er zijn toch geen struisvogels in dit woud?'


  'Ze komen uit Kush,' zei Conan. 'In het westen, vele dagmarsen van hier, ligt de kust. Af en toe komen er schepen uit Zingara en ruilen wapens, sieraden en wijn tegen huiden en kopererts en stofgoud. Soms verhandelen ze struisvogelveren die ze weer hebben gekocht van de Stygiërs die ze op hun beurt weer hebben van de zwarte stammen van Kush, dat ten zuiden van Stygië ligt. De shamans van de Picten hechten er veel waarde aan. Maar dat soort handel is heel riskant. Er is een maar al te grote kans dat de Picten proberen het schip in handen te krijgen. En de kust is gevaarlijk voor schepen. Ik heb hem bezeild toen ik me had aangesloten bij de piraten van de Baracha's, een eilandengroep ten zuidwesten van Zingara.'


  Balthus keek zijn metgezel vol bewondering aan.


  'Ik wist wel dat je niet je hele leven aan deze grens had doorgebracht. Je hebt een paar plaatsen genoemd die hier ver vandaan liggen. Heb je veel gereisd?'


  'Ik heb verder gezworven dan enig man van mijn volk ooit gedaan heeft. Ik heb alle grote steden gezien van de Hyboriërs, de Shemieten, de Stygiërs en de Hyrkaniërs. Ik heb rondgedwaald in de onbekende landen ten zuiden van de zwarte koninkrijken van Kush en ten oosten van de Zee van Vilayet. Ik ben kapitein van een compagnie huurlingen geweest, corsair, kozak, vagebond zonder een duit op zak, generaal... hel, ik ben alles geweest behalve koning van een beschaafd land, en voor ik sterf komt het misschien daar ook nog eens van.' De gedachte plezierde hem en hij lachte even. Toen haalde hij zijn schouders op en strekte zijn machtige lichaam uit op de rotsen. 'Dit leven is even goed als elk ander. Ik weet niet hoe lang ik hier aan de grens blijf, een week, een maand, een jaar. Ik ben nogal zwerflustig van aard. Maar hier bij de grens is het leven net zo goed als elders.'


  Balthus draaide zich om en tuurde naar het woud onder hen. Elk ogenblik verwachtte hij dat er woeste beschilderde gezichten door de bladeren zichtbaar zouden worden. Maar de uren gleden voorbij zonder dat steelse voetstappen de stilte verstoorden. Balthus was ervan overtuigd dat de Picten hun spoor niet hadden weten te volgen en de achtervolging eraan hadden gegeven. Conan werd onrustig.


  'We hadden groepjes moeten zien die de bossen uitkamden op zoek naar ons. Als ze niet meer achter ons aan zitten is dat omdat ze grotere dingen hebben om zich mee bezig te houden. Misschien verzamelen ze zich wel om de rivier over te steken en het fort te bestormen.'


  'Zouden ze zo ver naar het zuiden zoeken als ze het spoor bijster raakten?'


  'Ze zijn het spoor bijster, dat is wel zeker, anders waren ze ons allang op de nek gesprongen. Onder normale omstandigheden zouden ze het woud mijlenver afzoeken, en naar alle windstreken. Een aantal had toch zeker binnen het gezicht van deze heuvel moeten komen. Ze moeten zich voorbereiden op de oversteek. We moeten het risico nemen en de rivier zien te bereiken.'


  Toen ze langs de rotsen omlaag slopen verwachtte Balthus elk ogenblik een ziedend salvo pijlen uit de groene massa's boven hen. Hij was bang dat ze toch door de Picten zouden zijn ontdekt, en nu regelrecht in een hinderlaag liepen. Maar Conan was ervan overtuigd dat er geen vijanden in de buurt waren, en de Cimmeriër had gelijk.


  'We zijn mijlen ten zuiden van het dorp,' gromde hij. 'We zullen nu recht op de rivier afgaan. Ik weet niet hoe ver ten noorden en ten zuiden van het fort ze zich verspreid hebben, maar we zullen maar hopen dat we ergens terechtkomen waar ze niet meer zitten.'


  Met een haast die op Balthus een roekeloze indruk maakte trokken ze oostwaarts. De wouden schenen ontdaan van alle leven. Conan was ervan overtuigd dat alle Picten zich hadden verzameld in de buurt van Gwawela, als ze de rivier al niet waren overgestoken. Maar hij dacht dat ze dat niet bij daglicht zouden doen.


  'Het is vrijwel zeker dat een kolonist ze zou zien en alarm zou slaan. Ze steken benoorden en bezuiden het fort over, zodat de schildwachten niets zien. Dan gaan anderen in kano's en steken recht tegenover het fort over. Zodra zij aanvallen komen de krijgers die zich in het woud hebben verborgen te voorschijn en vallen het fort aan de andere kant aan. Dat hebben ze al eerder geprobeerd. Toen zijn ze volkomen in de pan gehakt, maar dit keer hebben ze genoeg mannen voor een grootscheepse aanval.'


  Ze trokken zonder te stoppen verder, al keek Balthus verlangend omhoog naar de eekhoorns die tussen de takken heen en weer schoten en die hij met een gelukkige worp van zijn bijl wel had kunnen neerhalen. Met een zucht hees hij zijn brede riem wat hoger. De eeuwigdurende stilte en de somberheid van dit primitieve woud begon hem terneer te drukken. Onwillekeurig dacht hij aan de open bossen en zonbespikkelde weiden van de Tauran, de hartelijke sfeer in zijn vaders huis met het steile strodak en de kristalheldere ruiten, aan de vette koeien die graasden in het rijke, malse gras, en de openhartige vriendschap van de forse, gebruinde boeren en herders.


  Hij voelde zich ondanks de man die bij hem was heel eenzaam. Conan was hier evenzeer in zijn element als hij, Balthus, in de Tauran. Misschien had de Cimmeriër wel jaren doorgebracht in de grote steden van de wereld; misschien had hij wel zij aan zij gelopen met de heersers van de beschaving, misschien werd ooit nog eens waar wat hij zojuist half in scherts had gezegd en zou hij als koning heersen over een beschaafd land; er waren wel vreemder dingen gebeurd. Maar dat maakte hem niet minder een barbaar. Hij hield zich alleen bezig met de naakte essentie van het bestaan. De warme intimiteit van kleine, lieve dingen, de gevoelens en genoeglijke trivialiteiten die zo'n groot bestanddeel vormen van het leven van de meeste mensen waren voor hem zonder betekenis. Een wolf blijft een wolf, ook al draaft hij dank zij een gril van de omstandigheden mee met de waakhonden. Bloedvergieten en geweld en woestheid, dat waren de natuurlijke elementen van het leven dat Conan kende; de kleine dingen die beschaafde mannen en vrouwen zo na aan het hart liggen kon hij niet begrijpen en zou hij ook nooit begrijpen.


  De schaduwen begonnen langer te worden toen ze bij de rivier kwamen en door de struiken staarden die het water tot dat ogenblik aan hun blikken hadden onttrokken. Ze konden ongeveer een mijl stroomop- en stroomafwaarts kijken. Het norse water lag er eenzaam en verlaten bij. Conan keek met gefronst voorhoofd naar de overkant.


  'We moeten hier weer risico's nemen en zwemmend de rivier oversteken. We weten niet of zij de rivier zijn overgestoken of niet. Misschien wemelt het daar in het woud wel van de duivels. Maar dat moeten we riskeren. We zijn hier zo'n tien kilometer ten zuiden van Gwawela.'


  Hij draaide zich om en dook weg toen de pees van een boog gonsde. Iets als een witte lichtflits schoot door de struiken heen. Balthus wist dat het een pijl was. Het volgende ogenblik stortte de Cimmeriër zich met een tijgerachtige sprong in het struikgewas. Balthus zag het flitsen van staal toen hij zijn zwaard liet neersuizen en hoorde een doodskreet. Het volgende ogenblik stormde hij achter Conan aan.


  Een Pict lag met verpletterde schedel op zijn buik in het gras, terwijl zijn vingers nog krampachtig in de grond klauwden. Een zestal anderen verdrong zich met opgeheven bijlen en zwaarden rond Conan. Hun bogen, niet bruikbaar op deze dodelijk korte afstand, hadden ze weggegooid. Hun onderkaak was witgeverfd, wat een scherp contrast creëerde met hun donkere gezicht; en de beschildering op hun gespierde borst had Balthus nog nooit eerder gezien.


  Een van hen smeet zijn bijl naar Balthus en stormde er met opgeheven mes achteraan. Balthus dook weg en greep toen de pols van de hand die het mes naar zijn keel stootte. Samen stortten ze neer en rolden om en om. De Pict was als een wild dier, zijn spieren hard als stalen veren.


  Balthus probeerde desperaat om de pols van de wilde man vast te blijven houden en tegelijkertijd zijn eigen bijl te trekken, maar de worsteling ging zo snel en was zo heftig dat elke poging schipbreuk leed. De Pict deed verwoede pogingen om zijn rechterhand te bevrijden, had met de andere hand Balthus' bijl beet en probeerde voortdurend een knie in Balthus' maag te stoten. Plotseling trachtte hij zijn mes van de ene hand naar de andere te verplaatsen en op dat ogenblik werkte Balthus zich op één knie overeind en spleet het beschilderde hoofd met een wanhopige houw van zijn bijl.


  Hij sprong op en keek wild om zich heen. Hij verwachtte niet anders dan dat zijn metgezel zou zijn overweldigd door het numerieke overwicht van de Picten. Toen besefte hij pas goed de volle reikwijdte van Conans kracht en felheid in het gevecht. Op de grond lagen twee aanvallers, half in tweeën gehouwen door dat verschrikkelijke slagzwaard. Balthus zag hoe de Cimmeriër een neersuizend zwaard opzij sloeg, en de houw van een bijl vermeed met een katachtige sprong, die hem op armlengte bracht van een gedrongen wilde, die zich net bukte om zijn boog te pakken. Voor de Pict op kon staan, zoefde het rode zwaard omlaag en spleet hem van schouder tot borstbeen.


  Toen het zwaard in het bot bleef steken stormden de resterende krijgers op de Cimmeriër af, één aan iedere kant. Balthus smeet zijn bijl met een accuratesse die het aantal Picten tot één terugbracht, en Conan gaf zijn pogingen om zijn zwaard los te trekken op en draaide zich met blote handen om naar de overgebleven Pict. De gedrongen krijger, een kop kleiner dan zijn rijzige vijand, stortte zich naar voren, in de ene hand een neersuizende bijl, in de andere een omhoogstotende dolk. Het mes brak op de ringetjes van Conans maliënkolder en de bijl kwam midden in de lucht plotseling tot stilstand toen Conans vingers zich als een ijzeren klem om de arm van de Pict sloten. Met een krakend geluid brak een bot, en Balthus zag de Pict ineenzijgen, zijn gezicht een masker van pijn. Het volgende ogenblik tilde de Cimmeriër hem op en hief hem hoog boven zijn hoofd. Een ogenblik bleef hij daar schoppend en kronkelend hangen - toen werd hij met zoveel kracht tegen de grond geworpen dat hij weer iets omhoogveerde en toen stil bleef liggen, zijn slappe lichaam in een houding die wees op verbrijzelde botten en een gebroken ruggengraat.


  'Kom mee!' Conan rukte zijn zwaard los en greep een bijl. 'Pak een boog en een hand pijlen, en haast je wat! We moeten er weer vandoor! Die gil is vast en zeker door anderen gehoord, en die zijn hier voor je het weet. Als we nu de rivier over probeerden te steken zouden ze ons doorzeven met pijlen voor we halverwege waren!'


  


  


  6. Rode pijlen aan de grens


  


  Conan stortte zich niet diep het woud in. Een paar honderd meter van de rivier veranderde hij van koers; eerst was hij schuin van de rivier weggelopen, nu rende hij parallel aan het water. Balthus herkende een grimmige vastberadenheid om niet te worden weggedreven van de rivier die ze moesten oversteken als ze de mannen in het fort wilden waarschuwen. Achter hen stegen luide kreten van Picten op, en Balthus was ervan overtuigd dat ze de open plek hadden ontdekt waar de gedode krijgers lagen. Toen klonken nieuwe kreten op ... de wilden stroomden het woud in om hen te achtervolgen. Ze hadden een spoor achtergelaten dat iedere Pict kon volgen.


  Conan begon sneller te draven en Balthus klemde grimmig zijn tanden op elkaar en hield hem bij, al leek het wel of hij ieder ogenblik in elkaar zou kunnen zakken. Het leek wel eeuwen geleden dat hij voor het laatst had gegeten. Meer dan iets anders dreef wilskracht hem nu voort. Het bloed bonkte zo wild in zijn oren dat hij het niet merkte toen het geschreeuw achter hen verstierf.


  Opeens bleef Conan staan. Balthus zocht steun bij een boom en hijgde uit.


  'Ze zijn weg!' gromde de Cimmeriër met gefronst voorhoofd.


  'Ze... besluipen... ons!' hijgde Balthus.


  Conan schudde zijn hoofd.


  'Bij een korte achtervolging als deze zouden ze van begin tot eind blijven gillen. Nee. Ze zijn teruggegaan. Ik dacht al dat ik iemand een eindje achter hen hoorde gillen, een paar seconden voor het lawaai minder begon te worden. Ze zijn teruggeroepen. En dat is goed voor ons, maar vervloekt slecht voor de mannen in het fort. Het betekent dat de krijgers uit de bossen worden geroepen voor de grote aanval. De groep die we tegen het lijf liepen bestond uit krijgers van een stam die verderop langs de rivier woont. Vervloekt, we zijn nu verder weg dan ooit. We moeten de rivier over zien te komen.'


  Hij draaide zich om en haastte zich in oostelijke richting, zonder een poging te doen om zich voor eventuele vijanden te verbergen. Balthus volgde hem, en voelde voor het eerst het steken van de wonden op zijn borst en schouder waar de wilde tanden van de Pict zijn huid hadden opengereten. Hij werkte zich net door het dichte struikgewas langs de oever toen Conan hem achteruit trok. Toen hoorde hij een ritmisch geluid in het water, keek behoedzaam door de bladeren en zag een kano, gemaakt van een uitgeholde boomstam, de rivier op komen. Er zat één Pict in, die zich veel inspanning moest getroosten om tegen de stroom op te komen; het was een zwaargebouwde man met een witte reigerveer in de koperen band gestoken die zijn vierkant gesneden haar bijeen hield.


  'Een man uit Gwawela!' mompelde Conan. 'Een gezant van Zogar. Dat kun je zien aan die witte veer. Hij heeft vredesonderhandelingen gevoerd met de stammen die een eind stroomafwaarts wonen, en nu probeert hij op tijd terug te zijn voor de grote slag.'


  De eenzame gezant was nu bijna op gelijke hoogte met hun schuilplaats, en plotseling bestierf Balthus het bijna van schrik. Vlak naast hem had hij de rauwe keelklanken gehoord van een Pict. Toen besefte hij dat Conan de man in de kano in diens eigen taal had aangeroepen. De man schrok op, tuurde de struiken af en riep iets terug, wierp toen een schichtige blik op de oostelijke oever, boog zich diep voorover en stuurde de kano snel naar de struiken waarachter Conan en Balthus verscholen zaten. Zonder te begrijpen wat er gebeurde zag Balthus hoe Conan de boog die hij na het gevecht had opgeraapt van hem overnam en een pijl op de pees zette.


  De Pict had zijn kano nu dicht langs de oever gestuurd, staarde in het struikgewas en riep iets. Zijn antwoord kwam in het gonzen van een pees en de snelle vlucht van een pijl, die tot aan de veren in zijn brede borst wegzonk. Met een verstikte kreet zakte hij opzij en rolde in het ondiepe water. Een ogenblik later was Conan bij de oever en waadde het water in om de wegdrijvende kano te grijpen. Hij klauterde erin en een wat verwarde Balthus struikelde achter hem aan en volgde zijn voorbeeld. Het volgende ogenblik schoot de kano naar de oostelijke oever. Met afgunst en bewondering keek Balthus naar het golven van de geweldige spieren onder de door de zon verbrande huid. De Cimmeriër leek wel een man van ijzer, die geen vermoeidheid kende.


  'Wat heb je tegen die Pict gezegd?' vroeg hij.


  'Ik zei dat hij naar de kant moest sturen, omdat er aan de andere kant een woudloper was die probeerde hem onder schot te krijgen.'


  'Dat is toch eigenlijk niet eerlijk,' wierp Balthus tegen.


  'We hadden zijn boot nodig,' gromde Conan, zonder op te houden met roeien. 'En dit was de enige manier om hem naar de oever te lokken. Wat is erger: een Pict verraden die ons tweeën met het grootste genoegen levend zou villen, of de mannen aan de overkant van de rivier verraden wier leven afhangt van de vraag of wij de rivier over weten te steken?'


  Balthus dacht een ogenblik over deze gevoelige ethische vraag na, haalde toen zijn schouders op en vroeg: 'Hoever zijn we van het fort?'


  Conan wees naar een kreek die een paar honderd meter stroomafwaarts van hen uitkwam op de Zwarte Rivier.


  'Dat is de Zuidkreek; van die monding tot het fort is het een kilometer of vijftien. De kreek is de zuidelijke grens van Conajohara. Ten zuiden ervan kilometersbrede moerassen; we hoeven niet beducht te zijn voor een overval uit die richting. Veertien kilometer boven het fort vormt de Noordkreek de andere grens. Daar voorbij liggen ook moerassen. Daarom moet een aanval uit het westen komen, over de Zwarte Rivier heen. Conajohara is als een speer met een dertig kilometer brede punt die in de Pictische wildernis is gestoken.'


  'Waarom houden we de kano niet en gaan helemaal over water?'


  'Omdat we te voet sneller vooruitkomen, als je rekening houdt met de stroom waar we tegenop moeten en de bochten in de rivier. Bovendien moet je wel bedenken dat Gwawela ten zuiden van het fort ligt; als de Picten de rivier oversteken lopen we ze zo in de armen.'


  De schemering viel toen ze aan de oostkant van de rivier aan land gingen. Zonder een ogenblik te rusten ging Conan op weg naar het noorden, in een tempo dat de steviggebouwde Balthus maar met moeite bij kon houden.


  'Valannus wilde twee forten laten bouwen bij de monding van de Noordkreek en de Zuidkreek,' gromde de Cimmeriër. 'Dan zou de rivier constant bewaakt kunnen worden. Maar de regering wilde er niet aan. Slappe dwazen zijn het, op fluwelen kussens met naakte meisjes die ze op hun knieën gekoelde wijn aanbieden: ik ken dat slag wel. Verder dan hun paleismuur kunnen ze niet kijken. Diplomatie... hel en verdoemenis! Ze willen Picten bestrijden met theorieën over territoriale uitbreiding. Valannus en mannen zoals hij moeten de bevelen gehoorzamen van een bende vervloekte dwazen. Ze krijgen nooit nog meer Pictisch land te pakken, net zoals ze Venarium nooit meer zullen opbouwen nadat het door de Cimmeriërs is verwoest. Misschien komt er nog wel een tijd dat ze de barbaren over de muren van de steden in het oosten zien zwermen.'


  Een week daarvoor zou Balthus hebben geweigerd om zo'n belachelijke gedachte serieus te nemen. Nu antwoordde hij niet. Hij had de onbreekbare woestheid en bloeddorstigheid gezien van de mannen die aan de andere kant van de grens woonden.


  Hij huiverde en keek naar de norse rivier, net zichtbaar door de struiken, en naar het bladerdak van de bomen die hier tot vlak bij de oever kwamen. Keer op keer bedacht hij dat de Picten misschien de rivier al waren overgestoken en nu tussen hen en het fort in hinderlaag lagen. Om hen heen viel de duisternis snel.


  Een gerucht voor hen joeg het bloed hamerend in zijn keel, en Conans zwaard blikkerde in de lucht. Hij liet het zakken toen een hond, een groot, mager dier, met littekens bedekt, uit het struikgewas sloop en hen aan stond te staren.


  'Dat beest was van een kolonist die zijn blokhut een paar mijl ten zuiden van het fort bouwde,' bromde Conan. 'Natuurlijk werd hij door de Picten overvallen en vermoord, en zijn blokhut werd in brand gestoken. We vonden hem dood tussen de verkoolde resten liggen, en de hond bewusteloos naast drie Picten die hij had gedood. Hij was op sterven na dood. We hebben hem meegenomen naar het fort en zijn wonden verzorgd, maar toen hij was hersteld is hij het woud ingegaan en wild geworden. Wat nu, Bijter, jaag je op de mannen die je meester hebben vermoord?'


  De massieve kop zwaaide heen en weer en de ogen lichtten groen op. De hond gromde of blafte niet. Stil als een geest gleed hij achter hen aan.


  'Laat hem maar meegaan,' mompelde Conan. 'Hij kan de duivels ruiken voor wij ze zien.'


  Balthus glimlachte en streek even met zijn hand over de kop van het dier. Instinctief trok het even zijn lippen weg, zodat de blikkerende tanden zichtbaar werden, toen boog het zijn kop en ging de staart even onzeker heen en weer, alsof het dier bijna vergeten was wat genegenheid was. In gedachten vergeleek Balthus het grote magere harde lichaam met de weldoorvoede, glanzende honden die lawaaierig over elkaar heen rolden op het erf van zijn vader. Hij zuchtte. De grens was voor dieren niet minder hard dan voor mensen. Deze hond was bijna vergeten hoe het was om vriendelijk en kameraadschappelijk bejegend te worden.


  Bijter gleed voor hen uit en Conan liet hem voorgaan. Het laatste grauwe licht van de schemering was verdwenen; het was aardedonker geworden. Hun gestaag stappende voeten lieten de ene kilometer na de andere achter zich.


  Bijter scheen geen stem te hebben, maar plotseling bleef hij gespannen staan, zijn oren gespitst. Een ogenblik later hoorden de twee mannen het ook... een demonisch gegil dat van een eind stroomopwaarts kwam, zacht als een gefluister.


  Conan vloekte hartgrondig.


  'Ze hebben de aanval op het fort ingezet! We zijn te laat! Kom mee!'


  Hij verhoogde zijn tempo, erop vertrouwend dat de hond het wel zou ruiken als er Picten voor hen in hinderlaag lagen. In een opwelling van gespannen opwinding vergat Balthus zijn honger en zijn uitputting. Het gegil werd luider toen ze dichterbij kwamen, en boven het duivelse krijsen uit hoorden ze de diepe kreten van de soldaten. Net toen Balthus bang begon te worden dat ze de wilden, die vlak voor hen schenen te zijn, tegen het lijf zouden lopen, draaide Conan in een wijde halve boog van de rivier weg. Na enige tijd kwamen ze uit op een lage heuvel, vanwaar ze over het woud uit konden kijken. Ze zagen het fort, verlicht met fakkels die op lange staken waren gezet, net buiten de kantelen. De toortsen wierpen een flakkerend, onzeker licht over de open grond om het fort heen, en in dat licht zagen ze menigten naakte, beschilderde gestalten heen en weer lopen langs de rand van het woud. Op het water wemelde het van de kano's. De Picten hadden het fort helemaal omsingeld.


  Onophoudelijk hagelden pijlen tegen de palissade, en het gonzen van de boogpezen kwam nog boven het gegil van de krijgers uit. Huilend als wolven renden een paar honderd krijgers met bijlen in de hand onder de bomen vandaan en naar de oostelijke poort. Ze waren nog 150 meter van hun doel vandaan toen een vernietigend salvo van de boogschutters de grond overdekte met lijken en de overlevenden terug joeg naar de beschutting van het woud. De mannen in de kano's lieten hun vaartuigen naar de kant van de palissade schieten die naar het water was gekeerd, maar ook zij kregen een regen van pijlen te verduren, en ook een salvo van de kleine blijden die aan die kant van het fort op torens stonden. Stenen en blokken hout tolden door de lucht en verbrijzelden een zestal kano's. De andere boten gleden terug naar het midden van de rivier, buiten bereik van de projectielen van de verdedigers. Een diep gebrul van triomf klonk van binnen de muren van het fort, beantwoord door een beestachtig gehuil van de Picten eromheen.


  'Zullen we proberen erdoor te komen?' vroeg Balthus, bevend van gretigheid.


  Conan schudde zijn hoofd. Hij stond met zijn armen over zijn borst gevouwen en zijn hoofd iets gebogen naar het gebeuren voor hem te kijken, een sombere, peinzende gestalte.


  'Het fort is ten dode opgeschreven. De Picten zijn bloeddol en houden niet op tot ze allemaal dood zijn. En ze zijn met zovelen dat dat de soldaten in het fort nooit lukt. We zouden nooit door kunnen breken, en zelfs al lukt dat ons dan kunnen we nog niets anders doen dan met Valannus sterven.'


  'We kunnen dus niets doen, alleen maar onze eigen huid redden?'


  'Nee. We moeten de kolonisten waarschuwen. Weet je waarom de Picten niet proberen om het fort met vuurpijlen in brand te steken? Omdat ze willen voorkomen dat de mensen in het oosten worden gewaarschuwd door de vlammengloed. Ze willen het fort vernietigen en dan naar het oosten uitzwermen voor iemand nog weet dat het gevallen is. Misschien steken ze de Donderrivier wel over en nemen Velitrium in voor de mensen weten wat er gebeurd is. Ze moorden in ieder geval alles uit wat tussen het fort en de Donderrivier woont.


  We hebben het fort niet kunnen waarschuwen, en ik zie nu wel dat het niets zou hebben uitgehaald als dat ons wel gelukt was. Het fort is te zwak bemand. Nog een paar aanvallen en de Picten zijn over de muren en gooien de poorten open. Maar we kunnen de kolonisten wel naar Velitrium sturen. Kom mee! We zijn buiten het kordon dat de Picten om het fort gelegd hebben. We zorgen dat we niet bij ze in de buurt komen.'


  Ze liepen in een wijde boog om het fort heen, en hoorden het luider worden en weer afzwakken van het gegil bij elke aanval die werd ingezet en afgeslagen. De mannen in het fort hielden stand, maar het gegil van de Picten werd niet minder woest. Het klonk alsof ze zeker waren van de eindoverwinning.


  Voor Balthus besefte dat ze er dicht bij waren stuitten ze op de weg naar het oosten.


  'En nu rennen!' gromde Conan. Balthus klemde zijn tanden op elkaar. Het was dertig kilometer naar Velitrium, en meer dan acht naar Scalpenkreek, waar de eerste kolonisten woonden. Het leek wel of ze al eeuwen bezig waren met vechten en rennen. Maar de opwinding en de spanning die door zijn bloed raasden spoorden hem aan tot een werkelijk heroïsche krachtsinspanning.


  Bijter rende voor hen uit, zijn kop tegen de grond, en grauwde zacht, het eerste geluid dat ze van hem hadden gehoord.


  'Picten voor ons!' snauwde Conan, terwijl hij zich op een knie liet zakken en in het licht van de sterren naar de grond staarde. Onzeker schudde hij het hoofd. 'Ik kan niet zien hoeveel. Waarschijnlijk maar een kleine troep. Een paar die niet konden wachten tot het fort was gevallen, en vooruit zijn gegaan om de kolonisten te vermoorden in hun bed! Kom mee!'


  Even later zagen ze door de bomen voor hen wat vlammen flakkeren en hoorden een wild en bloeddorstig gezang. Het pad maakte hier een bocht; ze gingen het woud in en sneden hem af. Een paar ogenblikken later stonden ze aan de rand van de weg, achter wat struiken, en zagen een afschuwelijk schouwspel. Een ossenkar stond op de weg, hoog beladen met schamel huisraad en wat andere bezittingen; hij stond in brand, en de ossen lagen er met afgesneden keel naast. Een man en een vrouw lagen op de weg, naakt en verminkt. Vijf Picten dansten met groteske sprongen om hen heen, en zwaaiden met bebloede bijlen; een van hen had de rood-bespatte jurk van de vrouw in zijn hand.


  Toen hij dit zag kwam er een rood waas voor Balthus' ogen. Hij hief zijn boog, mikte op de dansende gestalte, zwart afgetekend tegen het licht van de vlammen, en liet de pees los. De moordenaar maakte een krampachtige sprong en viel dood neer, met de pijl door zijn hart. Toen stortten de twee mannen en de hond zich op de verraste overlevenden. Conan was alleen bezield van vechtlust en een oude, oude rassenhaat, maar Balthus werd verteerd door woede.


  Hij trad de eerste Pict met een moorddadige houw tegemoet, zodat het beschilderde gezicht van boven tot onder in tweeën gespleten werd, en sprong toen over het ineenzijgende lichaam heen om de anderen aan te pakken. Maar Conan had van zijn twee tegenstanders er al een gedood en de sprong van de Aquiloniër kwam een seconde te laat: de derde krijger lag op de grond, het lange zwaard door hem heen toen Balthus zijn bijl hief. Toen hij zich omdraaide naar de laatste Pict zag Balthus Bijter opstaan van zijn slachtoffer, zijn grote muil druipend van het bloed.


  Balthus zei niets toen hij naar de meelijwekkende gestalten keek die naast de brandende kar op de weg lagen. Ze waren allebei jong; de vrouw was zelfs weinig meer dan een meisje. Door een gril van het lot was haar gezicht niet geschonden door de Picten, en zelfs nu het verwrongen was door de martelende pijn van een afschuwelijke dood was het nog mooi. Maar haar zachte jonge lichaam was op weerzinwekkende wijze met messen opengereten; er kwam een waas voor Balthus' ogen en hij slikte de prop in zijn keel weg. Een ogenblik werd hij door de tragedie die hier was voorgevallen overweldigd. Hij was het liefst op de grond gevallen om te huilen en in de grond te klauwen.


  'Een jong stel dat een eigen bestaan wilde gaan opbouwen,' zei Conan, terwijl hij emotieloos zijn zwaard schoonveegde. 'Op weg naar het fort toen ze de Picten tegenkwamen. Misschien wilde de jongen dienst nemen in het leger; misschien wilde hij wel een stuk land langs de rivier gaan bebouwen. Ditzelfde staat er te gebeuren met alle mannen, vrouwen en kinderen aan deze kant van de Donderrivier als we ze niet snel binnen de muren van Velitrium weten te krijgen.'


  Balthus' knieën beefden toen hij de Cimmeriër volgde. Maar uit de lange soepele schreden van Conan sprak geen zwakte. Er was een verwantschap tussen hem en de monsterlijke hond die naast hen voortsloop. Bijter gromde niet meer met zijn kop vlak bij de grond. Voor hen waren er geen Picten meer. Het gegil langs de rivier was nog zwak te horen, maar Balthus dacht dat het fort nog steeds standhield. Plotseling bleef Conan met een vloek staan.


  Hij liet Balthus een pad zien dat naar het noorden liep, van de weg vandaan. Het was een oud pad, deels overwoekerd met nieuwe, jonge begroeiing, en die begroeiing was kortgeleden vertrapt en gebroken. Balthus voelde het meer dan dat hij het zag, al scheen Conan in het duister te kunnen zien als een kat. De Cimmeriër liet hem zien waar brede karrensporen van de weg af draaiden en het pad op, en diepe groeven hadden gemaakt in de bosgrond.


  'Kolonisten, die zout zijn gaan halen bij de likken,' gromde hij. 'Ze zijn aan de rand van het moeras, zo'n vijftien kilometer hiervandaan. Vervloekt! Ze worden afgesneden en tot aan de laatste man afgeslacht! Luister! Eén man kan de mensen langs de weg wel waarschuwen. Ga maar door en maak ze wakker en stuur ze naar Velitrium toe. Ik ga de mannen ophalen die naar de zoutlikken zijn. Ze zullen daar hun kamp wel hebben opgeslagen. We gaan niet naar de weg terug, maar rechtstreeks door het woud heen naar de stad.'


  Zonder verder nog iets te zeggen haastte Conan zich heen, het duistere pad af, en nadat Balthus hem een ogenblik lang had nagestaard ging hij over de weg verder. De hond was bij hem gebleven, en gleed geruisloos mee. Toen Balthus een kleine afstand had afgelegd hoorde hij het dier grommen. Hij draaide zich razendsnel om en zag tot zijn schrik een vage, spookachtige gloed, die verdween in het woud, de kant op die Conan was ingeslagen. Bijter gromde diep in zijn keel, zijn haren recht overeind en zijn ogen ballen van groen vuur. Balthus herinnerde zich het angstaanjagende wezen dat niet ver van deze plek het hoofd van Tiberias de koopman had geroofd, en aarzelde. Het ding zat natuurlijk achter Conan aan. Maar de reusachtige Cimmeriër had meer dan eens bewezen dat hij heel goed voor zichzelf kon zorgen, en Balthus vond dat het zijn belangrijkste taak was om de hulpeloze kolonisten te waarschuwen die zich in de baan bevonden van de rode orkaan die komen zou. De afschuw voor het vurige fantoom werd overschaduwd door de afschuw die hij gevoeld had bij de slappe, geschonden lichamen naast de brandende ossenkar.


  Hij draafde haastig de weg af, stak Scalpenkreek over en kreeg de eerste blokhut in het oog; een lang, laag gebouw van ruwe houtblokken. Een ogenblik later bonkte hij op de deur. Een slaperige stem vroeg wat hij wilde .


  'Sta op! De Picten zijn de rivier over!'


  Dat zorgde voor een ogenblikkelijke reactie. Een zachte kreet klonk op na zijn woorden en toen werd de deur opengeworpen door een vrouw in een dun nachtgewaad. Haar haar hing verward over haar blote schouders; in haar enen hand had ze een kaars, in de andere een bijl. Haar gezicht was wit van angst, haar ogen wijd opengesperd.


  'Kom binnen!' smeekte ze. 'We zullen de hut verdedigen.'


  'Nee. We moeten Velitrium proberen te bereiken. Het fort kan ze niet tegenhouden. Misschien is het al gevallen. Verspil geen tijd met aankleden. Haal je kinderen en ga mee.'


  'Maar mijn man is met de anderen mee om zout te halen!' jammerde ze handenwringend. Achter haar stonden drie kleine kinderen, die verward naar de man in de deuropening staarden.


  'Conan is achter ze aan. Die zorgt er wel voor dat ze behouden in de stad komen. We moeten snel verder om de andere mensen langs de weg te waarschuwen.'


  Haar gezicht klaarde op.


  'Mitra zij gedankt!' riep ze opgelucht. 'Als de Cimmeriër achter ze aan is, zijn ze veilig als een sterveling hun leven redden kan!'


  In een wervelwind van activiteit greep ze het kleinste kind en nam het op haar arm, en dreef de andere twee voor zich uit, de weg op. Balthus pakte de kaars en wreef hem met de hak van zijn laars uit. Hij bleef even luisteren. Er kwam geen geluid van de donkere weg achter hen.


  'Heb je een paard?'


  'In de stal,' kreunde ze. 'O, maak toch voort!'


  Hij duwde haar opzij toen ze met bevende handen de grendels weg probeerde te schuiven, leidde het paard naar buiten en zette de kinderen er bovenop met de opdracht zich goed vast te houden aan de manen en aan elkaar. Ze staarden hem ernstig aan, zonder te huilen of iets te zeggen. De vrouw nam het paard bij het bit en begon de weg af te lopen. De bijl had ze nog steeds in haar hand, en Balthus wist dat als ze in een hoek gedreven werd ze zou vechten met de wanhopige moed van een wijfjespanter.


  Hij bleef wat achter, en luisterde. Hij had de neerslachtige overtuiging dat het fort al was bestormd en veroverd, dat de donkere horden al over de weg naar Velitrium stormden, dronken van de slachting die ze hadden aangericht, dorstend naar bloed. Ze zouden komen met de snelheid van hongerige wolven.


  Even later zagen ze een andere blokhut voor hen. De vrouw begon te gillen om de bewoners te waarschuwen, maar Balthus bracht haar snel tot zwijgen. Hij haastte zich naar de deur en klopte. De stem van een vrouw antwoordde. Hij herhaalde zijn waarschuwing, en kort daarop kwamen de bewoners van de hut naar buiten: een oude vrouw, twee jonge vrouwen en vier kinderen. Net als de echtgenoot van de eerste vrouw waren ook hun mannen de dag daarvoor naar de zoutlikken gegaan, zonder een vermoeden te hebben dat er gevaar dreigde. Een van de jonge vrouwen scheen helemaal versuft door het nieuws, de andere bijna hysterisch. Maar de oude vrouw, een barse veteraan van de grens, bracht ze met een paar ruwe woorden tot bedaren, hielp Balthus met het naar buiten brengen van de twee paarden die achter de blokhut in een stal stonden, en zette de kinderen erop. Balthus drong erop aan dat ze zelf op het andere dier plaatsnam, maar ze schudde haar hoofd en liet een van de jongere vrouwen rijden.


  'Ze verwacht een kind,' gromde de oude vrouw. 'Ik kan lopen, en vechten ook, als het zover komt.'


  Toen ze op weg gingen zei een van de jonge vrouwen: 'Een jong stel is bij ons langs gekomen, net voor het vallen van de avond; we zeiden dat ze het beste de nacht in onze hut door konden brengen, maar ze wilden het liefst deze avond nog het fort bereiken. Hebben... hebben...


  'Ze zijn de Picten tegengekomen,' zei Balthus kort en de vrouw begon te snikken van angst.


  Ze waren nog maar net uit het gezicht van de hut toen een eind achter hen een lange, hoge gil door de nacht trilde.


  'Een wolf!' riep een van de vrouwen.


  'Een beschilderde wolf met een bijl in z'n vuist,' mompelde Balthus. 'Vooruit! Maak de andere kolonisten langs de weg wakker en neem ze mee naar Velitrium. Ik blijf wat achter om te zien of alles veilig is.'


  Zonder een woord dreef de oude vrouw de anderen voor zich uit. Toen ze in het duister verdwenen kon Balthus de bleke ovaaltjes zien van de gezichtjes van de kinderen, die zich in het zadel omdraaiden en hem aanstaarden. Hij herinnerde zich zijn eigen volk in de Tauran, en even werd hij overweldigd door een misselijkmakend soort duizeligheid. Hij kreunde van uitputting en zonk op de weg neer; zijn gespierde arm viel over Bijters massieve nek, en hij voelde hoe de warme natte tong van de hond langs zijn gezicht streek.


  Hij hief zijn hoofd op en grijnsde van moeizame inspanning.


  'Kom op, jongen,' mompelde hij, terwijl hij weer overeind kwam. 'We hebben werk te doen.'


  Plotseling werd door de bomen heen een rode gloed zichtbaar. De Picten hadden de laatste hut in brand gestoken. Hij grinnikte. Wat zou Zogar Sag razend zijn als hij wist dat zijn krijgers zich door hun destructieve neigingen hadden laten meeslepen. De vlammen zouden de mensen die verderop woonden alarmeren. Ze zouden klaarwakker zijn, op alles voorbereid, als de vluchtelingen ze bereikten. Maar toen kwam er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. De vrouwen kwamen maar langzaam vooruit, te voet en met de zwaar beladen paarden. De snelvoetige Picten zouden ze gauw hebben ingehaald, tenzij... hij verborg zich achter een hoop houtblokken naast de weg. De weg ten westen van hem werd door de brandende hut verlicht, en toen de Picten kwamen zag hij ze het eerst: zwarte, steelse gedaanten, scherp afstekend tegen de gloed in de verte.


  Hij legde aan, schoot, en een van de gedaanten zakte in elkaar. De anderen verdwenen in het woud aan weerszijden van de weg. Naast hem jankte Bijter van bloeddorst. Plotseling verscheen een gedaante aan de rand van de weg, onder de bomen, en begon op de hoop houtblokken af te glijden. Balthus' pees gonsde en de Pict slaakte een gil, wankelde en viel in de schaduw met een pijl door zijn dijbeen. Met een sprong was Bijter achter de barricade vandaan; hij verdween tussen de struiken, die heftig in beroering kwamen. Een ogenblik later sloop de hond terug en nam zijn oude plaats naast Balthus in, zijn muil rood van het bloed.


  Op de weg lieten zich geen Picten meer zien. Balthus begon bang te worden dat ze door het woud langs hem heen trokken, en toen hij links een zacht gerucht hoorde schoot hij blindelings. Hij vloekte toen hij de pijl tegen een boom hoorde versplinteren, maar stil als een geest gleed Bijter weg, en kort daarop hoorde hij takken woest heen en weer gaan en een verstikt gegorgel, en even later kwam Bijter door het struikgewas teruggeslopen en wreef zijn grote, bloedbespatte kop tegen Balthus' arm aan. Hij had een wond in zijn schouder opgelopen, maar de geluiden in het woud waren voor altijd verstomd.


  De mannen die zich aan weerszijden van de weg schuilhielden beseften kennelijk wat hun makker overkomen was, en besloten dat een frontale aanval beter was dan in het duister te worden gegrepen door een duivelsbeest dat ze niet konden horen en niet konden zien. Ze schoten plotseling links en rechts uit hun dekking en stormden op hem af. Drie zegen met een pijl in het lichaam ineen - en de resterende twee aarzelden. Eén draaide zich om en rende terug, de weg af, maar de ander stortte zich over de barricade, zijn ogen en tanden blikkerend in het schemerige licht, zijn bijl hoog opgeheven. Balthus' voet schoot weg toen hij opsprong, maar dat redde hem het leven. De neersuizende bijl nam een lok haar mee, en de Pict rolde door de kracht die er achter zijn houw gezeten had voorover, over de houtblokken heen. Voor hij zich kon herstellen beet Bijter hem de keel door.


  Toen volgde een gespannen periode van wachten, waarin Balthus zich afvroeg of de man die was gevlucht de enige overlevende van de troep was geweest. Het was wel duidelijk dat het een kleine groep krijgers was geweest, die het gevecht bij het fort had verlaten of de weg verkende, voor de hoofdmacht uit. Elk ogenblik dat voorbijging vergrootte de kans dat de vrouwen en kinderen die zich nu richting Velitrium haastten de veiligheid bereikten.


  Toen, zonder voorafgaande waarschuwing, floot een salvo pijlen over zijn schuilplaats. Uit het woud langs het pad steeg een wild gehuil op. De gevluchte Pict was hulp gaan halen of een tweede groep had zich bij de eerste aangesloten. De brandende hut smeulde nog, zodat er wat licht was. Toen kwamen ze op hem af, voortsluipend door de bomen naast het pad. Hij verschoot drie pijlen en gooide de boog weg. Alsof ze voelden hoe hulpeloos hij nu was stormden ze naar voren, nu niet gillend, maar in een dodelijk stilzwijgen, afgezien van een zacht geroffel van vele voeten.


  Wild omhelsde hij de kop van de grote hond die grommend naast hem stond, mompelde: 'Vooruit jongen, geef ze er van langs!', sprong overeind en trok zijn bijl. Toen stormden de duistere gestalten over zijn bolwerk heen en werd het gevecht een storm van maaiende bijlen, stekende messen en scheurende kaken.


  


  


  7. De duivel in het vuur


  


  Toen Conan het zijpad insloeg verwachtte hij dat hij zo'n vijftien kilometer zou moeten afleggen en liet zijn tempo door die afstand bepalen. Maar hij had pas zes kilometer afgelegd toen hij al geluiden hoorden die erop wezen dat zich voor hem een groep mensen bevond. En dat ze zoveel geluid maakten betekende dat het geen Picten waren. Hij riep ze aan.


  'Wie is daar?' zei een barse stem. 'Blijf staan waar je staat tot we kunnen zien wie je bent of je krijgt een pijl door je heen.'


  'In dit duister zou je nog geen olifant kunnen raken,' zei Conan ongeduldig. 'Hou op met die dwaasheid. Ik ben het, Conan. De Picten zijn de rivier overgestoken.'


  'Dat vermoedden we al,' zei de aanvoerder van de mannen, terwijl ze naar voren stapten. Stevig gebouwde, rijzige mannen waren het, met ernstige gezichten en een boog in hun hand. 'Een van ons verwondde een antiloop en achtervolgde hem bijna tot aan de Zwarte Rivier. Hij hoorde ze gillen en rende terug naar ons kamp. We lieten het zout en de wagens staan, lieten de ossen lopen en gingen zo snel we konden terug. Als de Picten het fort belegeren zwerven er vast ook benden over de weg die langs onze blokhutten loopt.'


  'Jullie familieleden zijn veilig,' gromde Conan. 'Mijn metgezel is vooruitgegaan om ze naar Velitrium te brengen. Als we teruggaan naar de hoofdweg komen we misschien de hele horde wel tegen. We gaan naar het zuidoosten, dwars door het woud. Gaan jullie maar vooruit. Ik bewaak de achterhoede.'


  Een paar ogenblikken later haastte de hele groep zich naar het zuidoosten. Conan volgde hen wat langzamer, ervoor zorgend net binnen gehoorsafstand te blijven. Hij vervloekte het lawaai dat ze maakten; een even grote groep Picten of Cimmeriërs zou door het woud getrokken zijn met evenveel gerucht als de wind maakt wanneer hij door de zwarte takken strijkt.


  Hij was net een kleine open plek overgestoken toen hij zich abrupt omdraaide; zijn primitieve instincten vertelden hem dat hij gevolgd werd. Terwijl hij roerloos tussen de struiken bleef staan hoorde hij de geluiden van de verder trekkende kolonisten in de verte versterven. Toen riep een stem vanuit de richting die hij gekomen was zacht: 'Conan! Conan! Wacht op mij, Conan!'


  'Balthus!' vloekte Conan verbijsterd. Behoedzaam riep hij: 'Ik ben hier!'


  'Wacht op mij, Conan!' Dit keer was de stem duidelijker.


  Met een frons op zijn voorhoofd kwam Conan uit de schaduwen te voorschijn. 'Wat voor de duivel doe jij hier... Crom!


  Hij dook half ineen, terwijl een huivering over zijn rug gleed. Het was niet Balthus die daar aan de andere kant van de open ruimte uit de begroeiing te voorschijn kwam. Een sinistere gloed brandde door de bomen, kwam op hem af, angstaanjagend blikkerend; een groen heksenvuur dat zich doelbewust en zelfverzekerd voortbewoog.


  Een paar meter van hem vandaan hield het stil en Conan staarde ernaar en probeerde de in nevel schuilgaande contouren te onderscheiden. De trillende vlam had een vaste kern; de vlam was niet meer dan een groen omhulsel, dat een levend en kwaadaardig iets verhulde, maar de Cimmeriër kon niet precies zien hoe dat iets eruitzag. Toen, tot zijn ontsteltenis, kwam vanuit die vlammenzuil een stem, die hem aansprak.


  'Waarom sta je hier als een schaap dat wacht op de slachter, Conan?'


  De stem was menselijk, maar er klonken vreemde trillingen in door, die niet menselijk waren.


  'Een schaap?' Conans woede won het van het ontzag dat hij even gevoeld had. 'Denk je soms dat ik bang ben voor een vervloekte Pictische moerasduivel. Een vriend riep mijn naam.'


  'Ik riep met zijn stem,' antwoordde het wezen. 'De mannen die je volgt behoren mijn broeder toe; ik zou zijn mes niet willen beroven van hun bloed. Maar jij bent mijn. O dwaas, dat je van de verre grijze heuvels van Cimmerië bent gekomen om hier te sterven, in de wouden van Conajohara.'


  'Je bent al eerder in de gelegenheid geweest om me aan te vallen,' snoof Conan. 'Waarom heb je me toen niet vermoord, als je dat al kunt?'


  'Mijn broeder had geen schedel zwartgeverfd voor jou en hem in het vuur geworpen dat eeuwig brandt op Gullahs zwarte altaar. Hij had je naam niet gefluisterd tegen de zwarte geesten die rondzwerven in de hogere regionen van het Duistere Land. Maar een vleermuis is over de Bergen der Doden gevlogen en heeft je beeltenis in bloed getekend op de witte tijgerhuid die voor de lange hut hangt waarin de Vier Broeders van de Nacht slapen. De grote slangen kronkelen zich om hun voeten en sterren branden als vuurvliegen in hun haar.'


  'Waarom hebben de goden der duisternis mij ten dode gedoemd?' gromde Conan.


  Iets - een hand, voet of klauw, hij kon het niet zien - schoot uit het vuur naar voren en bracht snel een symbool aan in de aarde. Het vlamde op, een vurig teken, en vervaagde weer, maar niet voor hij het had herkend.


  'Je hebt het teken durven maken dat alleen een priester van Jhebbal Sag maken mag. De donder rommelde door de zwarte Berg der Doden en de altaarhut van Gullah werd terneergeworpen door een wind uit de Kloof der Geesten. Het ding dat de boodschapper is van de Vier Broeders van de Nacht vloog snel en fluisterde je naam in mijn oor. Je bent ten dode opgeschreven. Op dit ogenblik al ben je een dood man. Je hoofd zal komen te hangen in de altaarhut van mijn broeder. Je lichaam zal worden verslonden door de zwartvleugelige, scherpsnavelige Kinderen van Jhil.'


  'Wie voor den duivel is je broeder?' snauwde Conan. Zijn zwaard had hij in zijn hand, en voorzichtig trok hij de bijl die hij in zijn riem gestoken had wat omhoog.


  'Zogar Sag; een kind van Jhebbal Sag die nog steeds af en toe een bezoek brengt aan zijn heilige wouden. Een vrouw van Gwawela sliep in een heilige boom die aan Jhebbal Sag was gewijd. Haar kind was Zogar Sag. Ook ik ben een zoon van Jhebbal Sag, maar verwekt bij een vuurwezen uit een ver land. Zogar Sag heeft me uit de Mistige Landen ontboden. Met toverspreuken en wichelarij en zijn eigen bloed heeft hij me vaste vorm laten aannemen, me de vleselijke gedaante gegeven van de wezens van zijn eigen planeet.


  Wij zijn één, met elkaar verbonden door onzichtbare draden. Zijn gedachten zijn mijn gedachten; als hij getroffen wordt voel ook ik de pijn. Als ik word gewond, bloedt hij. Maar ik heb genoeg gepraat. Niet lang meer, dan zal je geest spreken met de geesten uit het Duistere Land en zullen ze je vertelden over de oude goden die niet dood zijn, maar slapen in de buitenste, de verste afgronden, en af en toe ontwaken.'


  'Ik zou graag zien hoe je eruitziet,' mompelde Conan, terwijl hij zijn bijl helemaal los trok, 'jij die een spoor achterlaat als dat van een vogel, die brandt als een vlam, en toch spreekt met de stem van een mens.'


  'Je zult zien,' antwoordde de stem uit de vlammen. 'Zie dan, en neem dit weten met je mee naar het Duistere Land.'


  De vlammen sprongen op en zonken weer neer, werden kleiner, zwakker. Een gezicht begon schimmig vorm aan te nemen. Eerst dacht Conan dat Zogar Sag zelf daar in groen vuur gehuld stond. Maar het gezicht was hoger dan het zijne, en er was iets duivels aan; Conan had ook in Zogar Sags gezicht een aantal abnormale trekken gezien - de ogen stonden scheef, de oren liepen uit in een punt, de lippen waren dun als die van een wolf - en deze trekken waren nog sterker aanwezig in het wezen dat voor hem heen en weer wiegelde. De ogen waren rood als kooltjes levend vuur.


  Meer details werden zichtbaar: een slank lichaam, bedekt met reptielachtige schubben, dat er uiterlijk toch vrij menselijk uitzag, met armen als bij een mens. Maar onder het middel eindigde het in lange kraanvogelachtige benen, die uitliepen in brede voeten met drie tenen, als bij een gigantische vogel. Langs de monsterlijke ledematen stroomde en speelde het blauwe vuur. Hij zag het als door een glinsterende nevel.


  Toen, plotseling, torende het wezen hoog boven hem uit, al had hij het niet op hem toe zien komen. Een lange arm - en hij zag voor het eerst dat die was voorzien van lange klauwen, gebogen als sikkels - ging omhoog en suisde naar zijn hoofd. Met een wilde kreet verbrak hij de betovering en sprong opzij, terwijl hij tegelijkertijd zijn bijl naar het wezen slingerde. Met een ongelooflijk snelle beweging van zijn hoofd vermeed de demon het wapen en viel hem met een sissende vloed van oplaaiende vlammen opnieuw aan.


  Maar toen de demon zijn andere slachtoffers vermoordde had hij angst aan zijn zijde gehad, en Conan was niet bang. Hij wist dat elk wezen dat zicht hult in een tastbare gedaante met tastbare wapens kan worden gedood, ongeacht hoe gruwelijk het uiterlijk.


  Een maaiende arm rukte met zijn nagels de helm van zijn haar. Iets lager en hij zou zijn onthoofd. Maar een wilde vreugde joeg door hem heen toen zijn woest naar voren gestoken zwaard zich diep in de buik van het monster begroef. Hij sprong achteruit om een neersuizende arm te ontwijken, en trok tegelijkertijd zijn zwaard los. De klauwen reten langs zijn borst en scheurden door de ringetjes van zijn maliënkolder heen of het oud katoen was. Maar toen hij naar voren sprong leek hij wel een hongerige tijger. Hij was buiten bereik van de maaiende armen en dreef zijn zwaard diep in de ingewanden van het monster, voelde de armen zich sluiten om zijn rug, voelde hoe de klauwen het staal van zijn lichaam scheurden en hem probeerden open te rijten; hij werd omhuld en verblind door blauwe vlammen, kil als ijs... toen had hij zich woest uit de zwakker wordende greep van de armen losgerukt en suisde zijn zwaard in een geweldige boog door de lucht.


  De demon wankelde en viel op de grond, zijn hoofd nog maar door wat vlees en huid verbonden met zijn lichaam. Het vuur dat het wezen omsluierde laaide hoog op, nu rood als spuitend bloed, en onttrok het aan Conans blik. Een stank als van brandend vlees drong in zijn neus door. Conan schudde bloed en zweet uit zijn ogen, draaide zich om en rende wankelend door het woud. Het bloed droop langs zijn ledematen omlaag. Ergens, kilometers ver naar het zuiden zag hij een vage gloed van vlammen, misschien een brandende hut. Achter hem, in de buurt van de weg, steeg een ver gegil op dat hem tot een nog groter krachtsinspanning aanzette.


  


  


  8. Conajohara weggevaagd


  


  Er waren gevechten geweest langs de Donderrivier, en felle strijd voor de muren van Velitrium. Bijlen en fakkels waren langs de hele loop van de rivier actief geweest en er lagen heel wat blokhutten in de as voor de beschilderde horden werden teruggedreven.


  Een vreemde rust volgde op de storm. Mensen kwamen bij elkaar en praatten, met gedempte stem, en mannen met roodbevlekte verbanden om hun ledematen dronken zwijgend hun bier in de taveernes langs de oever.


  Op Conan de Cimmeriër, die daar somber uit een groot wijnglas zat te drinken, kwam een magere woudloper af, met een verband om zijn hoofd en zijn arm in een doek. Hij was de enige overlevende van Fort Tuscelan.


  'Ben jij met de soldaten naar de puinhopen van het fort geweest?'


  Conan knikte.


  'Ik kon het niet,' mompelde de ander. 'Is er niet gevochten?'


  'De Picten hadden zich op de andere oever van de Zwarte Rivier teruggetrokken. Iets moet hun moreel hebben gebroken, al weet alleen de duivel die ze geschapen heeft wat.'


  De woudloper keek naar zijn verbonden arm en zuchtte.


  'Ze zeggen dat er vrijwel geen lijken op te ruimen waren.'


  Conan schudde zijn hoofd. 'As. De Picten hadden er een grote stapel van gemaakt, in het fort, en dat in brand gestoken voor ze de rivier overstaken. Hun eigen doden en de soldaten van Valannus.'


  'Valannus was een van de laatsten die sneuvelden. Dat gebeurde in het man-tegen-man-gevecht, toen ze de muren van het fort zelf hadden bestormd. Ze probeerden hem levend te pakken te krijgen, maar hij dwong ze hem te doden. Ze namen tien van ons gevangen toen we zo door het vechten verzwakt waren dat we ons niet meer konden verzetten. Ze slachtten er negen af, ter plekke. Toen Zogar Sag stierf kreeg ik de gelegenheid om los te komen en er vandoor te gaan.'


  'Is Zogar Sag dood?' zei Conan verrast.


  'Jawel, ik heb hem zien sterven. Daarom zetten de Picten voor Velitrium niet even onstuitbaar door als tegen het fort. Het ging heel vreemd in zijn werk. In de strijd zelf liep hij geen schrammetje op. Hij danste heen en weer tussen de mannen die hij had vermoord en zwaaide met de bijl waarmee hij net mijn laatste makker de hersens had ingeslagen. Hij kwam op me af, huilend als een wolf... en toen wankelde hij en liet de bijl vallen en begon rond te draaien, gillend zoals ik nog nooit een mens of een dier heb horen gillen. Hij viel tussen mij en het vuur in dat ze hadden gemaakt om me boven te roosteren, kokhalzend en schuimbekkend, en plotseling werd hij star en stijf en begonnen de Picten te schreeuwen dat hij dood was. Tijdens de verwarring die erop volgde wist ik mijn boeien los te maken en het woud in te vluchten.


  Ik zag hem liggen in het licht van het vuur. Hij was door geen wapen aangeraakt, maar toch waren er rode tekens als van wonden, twee in zijn buik en de laatste in zijn hals, alsof zijn hoofd bijna van zijn romp was gescheiden. Wat zeg je daarvan?'


  Conan reageerde niet en de woudloper, zich ervan bewust dat barbaren over bepaalde zaken liever het stilzwijgen bewaren, ging verder: 'Hij leefde bij magie en op de een of andere manier is hij ook door magie gestorven. De geheimzinnige omstandigheden waaronder hij de dood vond, dat ontnam de Picten de moed om verder te vechten. Geen krijger die het heeft zien gebeuren vocht mee voor de muren van Velitrium. Ze verdwenen heel snel weer naar de Westelijke oever van de Zwarte Rivier. De benden die tot aan de Zwarte Rivier kwamen waren al verder getrokken voor Zogar Sag stierf, en niet sterk genoeg om de stad te veroveren.


  Ik ging over de weg, achter de hoofdmacht aan, en ik wist dat niemand uit het fort me achtervolgde. Ik sloop door hun linies heen en wist zo in de stad te komen. Jij hebt er mooi voor gezorgd dat de kolonisten het er levend hebben afgebracht, maar hun vrouwen en kinderen wisten maar net voor die beschilderde duivels Velitrium te bereiken. Als die knaap, Balthus, en de ouwe Bijter ze niet een tijdje hadden tegengehouden hadden ze alle vrouwen en kinderen in Conajohara afgeslacht. Ik ben voorbij de plek gekomen waar Balthus en de hond hun laatste gevecht hebben geleverd. Ze lagen te midden van een hoop dode Picten - ik telde er zeven, de hersens ingeslagen door zijn bijl, of verscheurd door de tanden van de hond, en op de weg lagen er nog meer, geveld door zijn pijlen. Goden, wat een gevecht moet dat zijn geweest!'


  'Het was een man,' zei Conan. 'Ik drink op zijn schim en op de schim van een hond die geen vrees kende.' Hij dronk zijn glas voor een deel leeg, goot toen in een eigenaardig heidens gebaar de rest op de grond, en smeet het glas aan stukken. 'De hoofden van tien Picten zullen boeten voor het zijne, en zeven hoofden voor de hond, die een beter krijger was dan menig man.'


  En toen de woudloper in de sombere, smeulende blauwe ogen keek, besefte hij dat die eed gestand zou worden gedaan.


  'Gaan ze het fort niet herbouwen?'


  'Neen. Conajohara is voor Aquilonië verloren. De grens is teruggeschoven. Voortaan vormt de Donderrivier de grens.'


  De woudloper zuchtte en staarde naar zijn hand, vereelt door het hanteren van bijl en zwaard. Conan strekte zijn lange arm uit naar de kan met wijn. De woudloper staarde hem aan, en vergeleek hem met de mannen om hem heen, de mannen die daar langs die nu verloren rivier waren gesneuveld, vergeleek hem met die andere wilde mannen, aan de overkant van die rivier. Conan scheen zich zijn blik niet bewust.


  'Het barbarisme is de natuurlijke staat van de mensheid,' zei de woudloper, terwijl hij somber naar de Cimmeriër bleef staren. 'De beschaving is iets onnatuurlijks, een gril van de omstandigheden. En ten slotte triomfeert het barbarisme altijd weer.'


  


  Lady Cynthia Asquith


  


  Bovenaardse beslommeringen


  


  Zwarte Beertjes 1751


  


  


  Ik schrok op door de luide kreet van een uil. Ik liep gedreven door een impuls, het kerkhof op. Een witte uil fladderde langs me heen en raakte bijna mijn wang.


  In het bleke maanlicht leken de dicht opeengedrongen grafstenen scherper omlijnd dan overdag - ze gingen minder op in het rustige groen van het lange gras. Overdag hing hier een sfeer van stille berusting. Het was, alsof de inscriptie hij ruste in vrede in de lucht was overgegaan, maar nu leek het alsof de rust der eeuwen was verstoord, alsof de gewijde grond zich huiverend verzette. Zelfs de taxusbomen schenen aan dat verzet mee te doen. Ze stonden daar pikzwart, als stomme schildwachten. Toen ik mijn blik naar het oosten richtte, kon ik een kreet nauwelijks weerhouden. Daar, in de verste hoek van het kerkhof schemerde iets wits op de grond. Ik wist onmiddellijk wat het was...


  


  De in kennerskringen zeer geroemde Lady Cynthia Asquith heeft slechts één bundel griezelverhalen het licht doen zien. Uit deze verhalen blijkt haar grote talent om in een schitterend proza een ondraaglijke spanning op te roepen.


  Slechts één verhaal is ooit in het Nederlands vertaald, 'God gheeve dat sy stille lyt', dat te vinden was in een oude, nog slechts antiquarisch te krijgen griezelverhalenbundel.


  


  H.P. Lovecraft


  


  Het huis in de nevel


  


  Zwarte Beertjes 1752


  


  


  Toen kropen de schaduwen dichterbij, eerst kleine steelse, onder de tafel, en toen, wat minder heimelijk in de hoeken van het donkere houtbeslag. De man maakte raadselachtige gebaren, als in gebed, en stak lange kaarsen aan in vreemd gevormde koperen kandelaars. Vaak keek hij naar de deur, alsof hij iemand verwachtte, en tenslotte leek zijn onrust te worden beantwoord door een serie kloppen die in een heel oude en geheime code geweest moeten zijn, want deze keer keek hij niet eens door het luikje, maar schoof de zware eikenhouten balk weg en daarna de grendel, en wierp de deur wijd open naar sterren en nevel.


  En toen, met het geluid van onbekende melodieën mee, gleden uit de diepte alle dromen en herinneringen aan de verzonken Machtigen van de aarde het vertrek binnen. En gouden vlammen speelden om zwierige lokken, zodat Olney werd verblind door het licht toen hij op zijn knieën viel...


  


  Lovecraft blijft de meester van het griezelverhaal, de griezelexpert die met zijn tientallen navolgers, waaronder Robert E. Howard, Clark Ashton Smith, L. Sprague de Camp, Robert Bloch en August Derleth, een geheel eigen wereld heeft geschapen, van Cthulhu, Shog-Yuggoth en Yog-Sothoth, van de 'Necromicon', het 'Boek van Eibon' en de 'Pnakotische Manuscripten', van afgrijselijke afgoden, bloedstollende monsters en waanzinnige heksen, van ondoordringbare wouden en ijzige vlakten, van stralend witte marmeren steden onder felblauwe hemels, van dreunende tamtams van gevaarlijke mensachtigen, van gedoemde sterfelijken, van weerwolven en snerpende fluiten en een apocalyptische dreiging.
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